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1T Important

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit
from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Read this user manual carefully before you use the appliance, and save the
user manual for future reference.

Danger
Do notimmerse the motor unitin water nor
rinse it under the tap.

Warning
Never use your fingers or an object to push
ingredients into the feeding tube while the
applianceis running. Only use the pusher.
Before you connect the appliance to the
power, make sure that the voltage indicated
on the bottom of the appliance corresponds
to the local power voltage.
Never connect this appliance to a timer
switch, to avoid a hazardous situation.
Do not use the appliance if the power cord,
the plug, protecting cover or any other parts
are damaged or has visible cracks.
If the power cord is damaged, you must
have it replaced by Philips, a service center
authorized by Philips, or similarly qualified
persons to avoid a hazard.
This appliance shall not be used by children.
Keep the appliance and its cord out of reach
of children.
This appliance can be used by persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved.
Never let the appliance run unattended.
If food sticks to the wall of the blender jar or
bowl, switch off the appliance and unplug it.
Then use a spatula (not provided) to remove
the food from the wall.
Be careful when you are emptying the bowl,
handle or clean the discs, the blade units and
the juicer sieve. The cutting edges are very
sharp.
Do not touch the blades, especially when the
applianceis plugged in. The blades are very
sharp.
If the blades get stuck, unplug the appliance
before you remove the ingredients that block
the blades.
Let hot ingredients cool down (<60°C) before
processing them.
Be carefulif hot liquid is poured into the food
processor or blender as it can be ejected out
of the appliance due to a sudden steaming.
This appliance is intended for household use
only.
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YcaoBus xpaHeHus/
Cakray LapTTapsl

YcaoBus aKcnayaTaumm/
nanAaAaHy LWapTTapbl

Temnepatypa/Temnepatypa -20°C = +60 °C +10°C + +40°C

OTHOCUTEABHAA BAGKHOCTL/ 20% + 95% 20% + 90%

Ca/\bICTb\pMaj\b\ bIAFAAABIABIK

ATMochepHoe aaBreHMe/ 85 + 109 kPa 85 + 109 kPa

ATMOCHEPANBIK KbICbIM

Caution
In order to avoid a hazard due to inadvertent
resetting of the thermal cut-out, this
appliance must not be supplied through an
external switching device, such as a timer,
or connected to a circuit that is regularly
switched on and off by the utility.
Never switch off the appliance by turmning the
blender jar, the bowl orits lid. Always switch off
the appliance by turning the speed selector to O.
Unplug the appliance immediately after use.
Always wait until the moving parts stop
running, then switch off and unplug the
appliance before opening the lid and reaching
into any of the parts that move in use.
Always switch off and unplug the appliance
ifitis left unattended, and before
assembling, disassembling, cleaning and
changing accessories, or approaching parts
that move in use.
Thoroughly clean the parts that come into
contact with food before you use the appliance
for the first time. Refer to the instructions and
table for cleaning given in this manual.
Never use any accessories or parts from
other manufacturers that Philips does
not specifically recommend. If you use
such accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.
Do not exceed the maximum level indication
on the bowl or the jar. Follow the quantities,
processing time and speed as indicated in
the user manual.
Always let the appliance cool down to room
temperature after each batch that you process.
Certain ingredients such as carrots may cause
discolorations on the surface of the parts.
This does not have a negative effect on the
parts. The discolorations usually disappear
after some time.
Noise level: Lc = 87 dB [A]

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF).

Recycling
This symbol means that this product shall not be disposed of with E
normal household waste (2012/19/EU). —

Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and
electronic products. Correct disposal helps prevent negative consequences
for the environment and human health.

2 Overview (Fig. 1)
Food processor pusher
Food processor bowl lid
Blade unit

Kneading accessory
Emulsifying disc
Double-sided disc

A: For fine slicing

B: For fine shredding

Drive shaft

Food processor bowl

Mill (optional purchase)
Measuring cup for blender
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Blender lid (HR7320 only)

Blender jar (HR7320 only)

Seal ring (HR7320 only)

Detachable blade unit for blender/mill (HR7320 only)
Motor unit with control knob

3 Before first use

Before you use the appliance and accessories for the first time, thoroughly
clean the parts that come into contact with food.

To explore more helpful tips and basic recipes online, you can:

Go to www.philips.com.

Click the search button Q on the homepage.

Type your product number HR7310 or HR7320 in the search box.

Find or download the information you need from the searching result.
For inspiring recipes, visit www.philips.com/kitchen.
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60-180 sec | 350 m 1
60-180 sec | 4 pcs 1
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5 sec 25g P
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* g If you want to purchase an
additional accessory, please contact
Philips Consumer Care Center in your
country.

Motor thermal protection (Auto-stop protection against
overload)

Your food processor is designed to be protected from overheating and
over-current conditions during use.

In case of overload, it will automatically stop to prevent motor damage.

To reset the appliance, follow the steps below:

1 Turn the knob to 0 position and then unplug it.

2 Remove some of the ingredients to reduce the load.

3 Allow the appliance to cool down for 20 minutes.

4 Connect the power plug to the power supply and reselect the desired speed.

4 Use your food processor

General Assembly

Before you use or assemble any of the accessories, make sure that you

assemble according to Fig. 2 to 8.

1 Turn the bowl clockwise until you hear a click to fix it onto the motor unit.

2 Assemble the accessory or the accessory equipped with the shaft to the
bowl.

3 Puttheingredients in the bowl.

4 Put the lid on the bowl, and turn the lid clockwise until you hear a click to
fix it. Then put the pusher into the feeding tube.

For the discs, put the ingredients into the feeding tube with the pusher.

5 Connect the power plug to the power supply.

6 Check the advised ingredient quantity and setting in Fig. 9. Turn the knob
to the desired speed setting.

7 After use, turn the knob to 0, and then unplug the appliance.

Color matching speed guide

For perfect results every time, match the accessory color to the same speed
color near the knob area.

Use speed 1to whip cream, beat eggs, make pastries and bread doughs.
Use speed 2 to chop onions, mince meat, make smoothies and more (Refer
to Fig.9 for details).

BG * ! AKO 1cKare ga 3akynurte OoMbHUTENEeH akcecoap,
MOJs, CBbPXETe ce C LieHTbpa 3a 06cyKBaHe Ha
notpebutenn Ha Philips BbB BaluaTa abpraBa.

CS * Wl Chcete-li zakoupit dalsi pifslusenstvi, obratte se na
Stredisko péce o zakazniky spole¢nosti Philips ve své zemi.

ET * W Lisatarviku ostmise soovi korral votke Ghendust oma
riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega.

HR * Wl Ako Zelite kupiti dodatni dio, obratite se centru za
korisnic¢ku podrsku tvrtke Philips u svojoj drzavi.

HU * W Ha tovabbi tartozékot szeretne vasarolni, vegye fel a
kapcsolatot a helyi Philips vevészolgalattal.

KK * ! KocbIMLLa KepeKk-xapaKTbl caTbil aAy YLiH e3 eAiHizae Philips
CaTbIM aAYLIbIAAPbIHA KbI3MET KOPCETY OPTaAbIFbIHA MYTHIHI3.

LT * gJei norite nusipirkti papildoma prieda, susisiekite su
,Philips* klienty aptarnavimo centru savo salyje.

Lv * gJa vélaties iegadaties papildu piederumus, lGdzu,
sazinieties ar Philips klientu apkalpoSanas centru sava valsti.

PL * Wl Jedli chcesz zakupi¢ dodatkowe akcesoria, skontaktuj
sie z lokalnym Centrum Obstugi Klienta firmy Philips.

RO * W Dacd doresti s& achizitionezi un accesoriu suplimentar,
te rugam sa contactezi centrul de asistenta pentru clienti
Philips din tara ta.

RU * W Ecu Bbl XOTUTe MPro6pecTy AONONHUTENbHbIN
axceccyap, obparuntech B LEHTP NogaepHKM noTpebutenen
Philips B Baluew cTpaHe.

SK * W Ak chcete zakupit dodato¢né prislusenstvo, obratte sa
na Stredisko starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti Philips
VO svojej krajine.

SL * w Ce elite kupiti ve¢ dodatne opreme, se obrnite na
Philipsov oddelek za pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi.

SR * W Ako zelite da kupite dodatni deo, obratite se centru za
korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji.

UK * W k0 By 6arkaeTe npuabarv [OAaTKoBIIN akcecyap,
3BepTanTeca ao LleHTpy obcnyroByBaHHA KnieHTIB Philips y
CBOIV KpaiHi.

Color Optimized speed
Light orange Speed 1

Deep orange Speed 2

Blade unit (Speed 2) @

Before you start, make sure that you assemble according to Fig. 2.
You can use the blade unit to chop, mix, mince, crumble or puree ingredients.

To remove food that sticks to the blade or to the inside of the bowl, use a
spatula to remove the excess after you switch off the appliance.

Usage/Application Purpose

Mincing meat/fish Meat balls, fish cake, burger

Chopping onion/herb Salsa, pesto or for garnishing

Crumbing nuts or
chocolates

Toppings or garnishing for salads, bread,
puddings

Blender (Speed 2) @ (HR7320 only)

Before you start, make sure that you assemble according to Fig. 6.

You can use the blender to prepare your milkshakes, juice, soups and
sauces using fruits, vegetables and water or other liquids. It can also be
used for making mayonnaise.

E Note

» Never open the lid to put your hand or any object in the jar while the blender
is running.

« Always assemble the sealing ring onto the blade unit before you attach the
blade unit to the blenderjar.

» To add liquid ingredients during processing, pour them into the blender jar
through the feeding hole.

» Precutingredients into small pieces before you process them.

« If you want to prepare a large quantity, process small batches of ingredients
instead of a large quantity at once.

» To avoid spillage: When you process a liquid tends to foam (for example, milk),
do not put more than 1 liter of liquid in the blender jar.

« Put the ingredients in the blender jar within the maximum level indication.

Pureeing nuts Almond or peanut butter paste

Mashing potatoes Make potato mesh

Mixing and beating Mixing cake batters

E Note

« Always put the blade unitin the bowl before you start to add the ingredients.

« Do not use the blade unit to chop hard ingredients, like coffee beans, turmeric,
nutmeg, and ice cubes, as this may cause the blade to get blunt.

« Do not let the appliance run too long when you chop (hard) cheese or chocolate.
Otherwise these ingredients become too hot, start to melt, and turn lumpy.

Kneading accessory (Speed 1) &=

Before you start, make sure that you assemble according to Fig. 3.

Turn the knob to speed 1to start. Turn the knob to speed O to stop when
the dough is formed.

You can use the kneading accessory for a quick and fuss-free kneading of
your dough for breads, rolls, pastries, cookies, pies, and pasta.

Caution

* Re-knead by hand only. Re-kneading in the bowlis not recommended as it
may make the processor unstable.

* Do not put more than 500 gram flour at a time as it may make the processor
unstable.

Discs (Speed 1)

Before you start, make sure that you pick your desired disc from following
and assemble according to Fig. 4 and Fig. 5.

Name Purpose

Emulsifying disc | To whip, whisk, and emulsify ingredients
(e.g. mayonnaise, Hollandaise sauce, and
whipped cream.)

Double-sided Shred and grate ingredients (e.g. cheese,
disc carrot, chocolate etc.) with one side and
slice ingredients with the other side (e.g.
potato, carrots etc.)

* Be careful when you handle the slicing blade of disc. It has a very sharp cutting
edge.

* Never use the disc to process hard ingredients, like ice cubes.

« Do not exert too much pressure on the pusher when you press ingredients
into the feed tube.

E Note

« Put the ingredients into the feeding tube with the pusher. Fill the feeding
tube evenly for the best results. When you have to process a large amount of
ingredients, process small batches and empty the bowl between batches.

« When you find a small piece of ingredient left, you can use it for other dishes.

£

» Fordry grinding use cases, e.g. make coffee bean powder, use the mill
accessory (CP0998) for best results.

5 Cleaning

1IN Warning

» Before you clean the appliance, unplug it.

n Caution

» The cutting edges are sharp. Be careful when you clean the blade unit of the
food processor, the blade unit of the blender and the discs.

Clean the motor unit with a moist cloth.
Clean the other parts in hot water (< 60°C) with some washing-up liquid
orin a dishwasher.

N =

6 Storage

1 Push the power cord into the integrated cord storage (Fig. 10).
2 Store the productin a dry place.
3 Put the small accessories in the food processor bowl (Fig. 11).

Caution

» Carefully handle the blades and discs during storage. Make sure that the
cutting edges of the blades and discs do not come into contact with hard
objects. This may cause the blade to get blunt.

7 Guarantee and service

If you have a problem, need service, or need information, see
www.philips.com/support or contact the Philips Consumer Care Center in
your country. The phone number is in the worldwide guarantee leaflet. If there
is no Consumer Care Center in your country, go to your local Philips dealer.

BbArapcku

1T BaykHO

[No3gpaBaBamMe BM 3a NOKynkarta U nobpe golwnu BbB Philips! 3a na
ce Bb3Mon3Bare HambAHO OT NpeafaraHara ot Philips noaapbkka,
pervctpupanTte npoaykra cn Ha www.philips.com/welcome.

[Npeowv oa vsnoniseare ypena, npoderete BHMMAaTeTHO TOBa PbKOBOACTBO
3a I_IOTpe6I/ITeﬂﬂ M o 3aras3ere 3a ClrpaBKa B oboeLe.

OnacHocT
B HMKaKbB ciyyan He notananre
3a0BMKBALLMA OMTOK BbB BOOA U HE Mo
M3nnaxKBamTe C Tevallla Boaa.

MpenynpexxaeHue

. Hukora He HaTucKamTe NPoayKTUTE B ynesa 3a
nogaBaHe C NPbLCTY N NpegMeTn, OOKATO
ypenobr paboTtu. 3non3sanTe caMo Trackada.
Mpenu na BKAoUMTe ypeda B eNeKkTpuyeckmn
KOHTAKT, MpoBepeTe Oav HanpexeHneTo,
MOKa3aHo Ha AbHOTO Ha ypena, oTroBaps
Ha HaANPEeXKeHMEeTo Ha MecTHaTa
enexkTpryecka Mpexxa.
3a 0a n3berHete eBeHTyalHa OMACHOCT,
HMKOra He CBbp3BanTe TO3U ypen KbM
TanMepeH Koy,
He nanonseanTe ypena, ako 3axpaHBalLvaT
Kaben, LencensT, NpeanasBallmaT Kanakx
VN OPYIM KOMIMOHEHTW ca NoBpeaeH Unu
MMaT BUOMMU NMYKHATUHW.
C ornepn npenoTBparaBaHe Ha OMNacHOCT,
npwv NoBpeda B 3axpaHBaluma kaben
Tow TpAbBa oa bbae cmeHeH ot Philips,
oTopu3snpaH ot Philips cepBus mnm
KBaIMOULMPAH TEXHUK.
To3un ypen He buBa Ja ce n3nonssa oT aeua.
[MaseTe ypena v kabena ganeye ot JOCTbIM
Ha oeua.
To3m ypen MoxKe Ja ce 13nonissa oT nnua
C HaManeHm GU3nYecKn, CETUBHW NN
YMCTBEHW CMOCOOHOCTU U Be3 OnunT U
MO3HaHKA, ako ca nofd, HabnmoageHue nnn ca
VHCTPYKTMPAaHKM 3a be3onacHa yrnorpebdba Ha
ypena v pasbupar eBeHTyaTHUTE OMNaCHOCTW.
Hukora He octaBanTe ypega ga pabdbotn be3
HabnogeHue.
AKO MO CTeHUTe Ha Kynarta WM KaHaTta Ha
nacaropa nonenHaT NPoayKTU, U3KToYeTe
ypena 1 n3Bagete Lencena oT KOHTaKTa.
Cnep TOBa M3Mon3BanTe nonarka (He e
npenocTaBeHa), 3a Aa NpeMaxHeTe xpaHara
OT CTeHarTa.
Bboere BHMUMaTENHW, Korarto 1irnpasBare
Kynara, M3mon3sare Uam noymcreare
OUVNCKOBETE, pexeLma BNOK 1 CUTOTO Ha
COKOU3CTMCKBaAuUKaTa. PexelinTe pbbose
ca MHOIo OCTpW.
He nokocBanTe ocTpueTtara, ocobeHo
KOrato ypeabT € BKIIo4YeH B KOHTaKTa.
HoykoBeTe ca MHOro OCTPMW.
AKO HOXXOBEeTe 3aceHar, U3KJeTe
ypena oT KOHTaKTa, Npenv ga oTcTpaHuTe
NPOAYKTUTE, KOUTO Ca ' BNOKMPanu.
OcTaBeTe ToNNMTe NPOAYKTY A ce oxNnaaar
(<602C) Nnpean obpaboTkaTa M.
Bbaoete BHUMATENHW, aKO HaMBAaTE ropeLUm
TEYHOCTU B KyXHEHCKMA PODOT UK Nacatopa,
Tb KATO NMopaan U3NapeHnaTa MoXe
HeHaOerHO Oa NPbCHe TEYHOCT HABbH.
To3un ypen e npefHasHavyeH camo 3a
ouTOBU LIENN.

BHuUMaHue
3a na ce nsberHe eBeHTyaslHa OnacHoOCT
BCeOcTBMe Ha CMOHTAaHHO MPEeBK/IoYBaHe
Ha TePMUUYHKA NMPeKbCcBaY, TO3M ypen,
He bmBa HMKOTra Oa ce CBbP3Ba KbM
BbHLLIEH MpeBK/MoYBaresl, HanprmMmep
TanmMep, HUTO Ja Ce CBbP3Ba KbM Bepura,
KOATO YeCTO Ce BK/IoUBa M M3KSIoUBaA OT
eneKkTpocHabaaBaHeTo.
Hunkora He nsknoyBanTe ypena ypes
3aBbpTaHe Ha KaHaTta Ha nacartopa, Kyrnara
NN Kanaka n. BuHarn nskniousanTe ypena
ypes 3aBbpTaHe Ha cenekTopa 3a CKOPOCT
Ha O.
BenHara cnen ynotpeba n3Baxkoante
LLiericena OT KOHTaKTa.
BuHarn nsdakBamte OBM»KeLLMTe YacTu
[a cripar ABMKeHWETO CKn, criefd KOeTo
M3KMoYeTe ypena 1 n3BaaeTe Lencena ot
KOHTaKTa, Npean oa oTtBopuTe Karnaka v aa
JOKOCBAaTe KOATO M a € OT YacTuTe, KOUTO
ce ABWMYKAT, Korato ypenbrT e B ynotpebda.
BuHarm nsknousavte ypena oT bytoHa 1 OT
3axpaHBaHeTO, ako e OCTaBeH be3 Haa30pP
v npenou crnobsaBaHe, pasrnobaBaHe,
NnoymcTBaHe N CMAHa Ha akcecoapuTe Unm
npubnmKaBaHe 00 YacTu, KOUTO Ce OBUMXKAT
npwv ynotpeoba.
[Mpenon oa n3nonssare ypena 3a MbpsBu M,
noymcreTe gobpe yactuTe, KOUTO BNM3aT B
KOHTaKT C XpaHaTta. BuKTe MHCTpYyKunmTe 1
Tabnuuara 3a noYncrTBaHe, npenocTaBeH
B TOBA PbKOBOOCTBOTO 3a MNOTpebunTens.
Hunkora He nsnonssante NpuHaaIeXHOCT
UMW YacTu OT ApYyrv NpPOun3BOOUNTENN
UM TaKMBa, KOUTO He ca CreumanHo
npenopbuBaHK oT Philips. MNpu n3nonssaHe
Ha TaKyBa akcecoapmn UM 4yact Ballarta
rapaHuma ctaBa HeBanvaHa.
He npeBuLLaBante MakCUMarnmHOTO
HVBO, MOKA3aHO Ha Kyrarta Ui KaHarta.
CnenBanTe KonnyecTBara 1 BpemMeHara 3a
0b6paboTKa, MOCOUEeHM B PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebutens.
BuHarn nsdakBamTte ypena oa M3ctmHe
[0 CTanHa TemMneparypa, npen oa
0bpaboTuTe NnopenHaTa NnopLms.
Hakom NpoayKTu, HanprMep MOpPKOBK,
MOYe [Oa Npenr3BuMKaT obesuperaBaHe
Ha MOBbPXHOCTTA Ha YacTuTe. ToBa He
Bpeoun Ha Jactute. Cnen n3BeCcTHO Bpeme
OLBETABAHETO OOMKHOBEHO K34e3Ba.
HmBo Ha wyMa: Lc= 87 dB (A).

EnektpomMarumntHu noneta (EMF)

To3u ypen Ha Philips e B CbOTBETCTBME C BCUUKM CTaHOQPTM MO
OTHOLLIEHWE Ha eNeKTpoMarHuTHM noneta (EMF).

PeuunknupaHe

To3n CUMBON O3HAYaBA, Ye NMPOAYKTLT HEe MOXKe [a Ce M3XBbpa
3ae0HO C OBUKHOBeHWTe buToBM oTnaabum (2012/19/EC). E

CneppanTe npasunarta Ha dbpykaBarta Ci OTHOCHO PasaenHoTo fr—
CbbUpaHe Ha enexkTprUYecKnTe 1 eNeKkTPOoHHUTE ypeau. MpaBunHoTo
N3XBbPIAHE Nomara 3a npeaoTBpaTaBaHeTo Ha NoTeHUMaNHU HeraTuBHM
nocneamLy 3a okonHaTa cpeaa M YoBeLLIKOTO 34paBe.

2 [Mpernepn (pwvr. 1)

Tnackau Ha KyXHeHCKus poboT

Kanak Ha Kynarta Ha KyXHeHCKUsi poboT
PexxeLw, 6ok

MNpucTaBKa 3a MeceHe

Ounck 3a emynrmpaHe

[BycTpaHeH OANCK

A: 3a duHO Hapsa3BaHe

B: 3a punHO HacTbpreaHe

3anBuKBaLla oc

Kyna Ha KyxHeHcKnss poboTt

Menauka (onuMoHaNHO 3aKyrnyBaHe)
MepHa yaulka 3a nacarop

Kanak Ha nacaropa (camo 3a HR7320)
KaHa Ha nacartopa (camo 3a HR7320)
YnnbTHUTENeH npbcTeH (camo 3a HR7320)
CmMmeHsieM pexkelll, 650K 3a nacatop/menadka (camo 3a HR7320)
@ 3apBwKBaLL, 610K C perynupaty, Koy

3 [lpenou nbpBaTa yrnoTpeba

Mpenu fa U3ron3sare ypena v akcecoapuTe 3a Mpbs MbT, noyncreTe
[obBpe YacTnTe, KOUTO BM3AT B KOHTAKT C XpaHara.

PERRPPEE @LEOEO

33,03 OTKpUETE OLLIE MOME3HM ChBETU 1 OCHOBHW PELIEMTU OHMAVH, MOXETe Na:

1 Otupete Ha agpec www.philips.com.

2 KnukHeTe 6yToHa 3a Thpcere Q Ha HavuanHara cTpaHmua.

3 BbBenete npoayktoBuva HoMep HR7310 unn HR7320 B NONETO 3a ThpceHe.

4 Hamepete unu usternete Hy><kHata BU MHbGopMauma OT pesyntarute
OT TbPCEHETO.

5 3a BObxHOBABALUM peuenTu nocetete www.philips.com/kitchen.

TepMunueH nNpegnasunTten Ha osurarens (3a|_|_w|Ta C
ABTOMATU4YHO N3KJTIOYBaHe CpeLLly npeTOBapBaHe)

BalLMAT KyXHEHCKM pOBOT e MpoeKTrpaH Aa 6bae 3alimTasaH ot
YCNOBUSA Ha NperpsiBaHe 1 npeHanpexeHue no BpemMe Ha yrnotpeda.

B cnyyam Ha npeToBapBaHe Ton LLe crnpe aBToMaTun4yHO, 3a aa
npenoTBpaTy NoBpeana no asurarend.

3a[oa Hynupare ypena, cnegpavte CTbhKUTe, MocoYeH Aony:

1 3aBbpTeTe byToHa B no3uuma O 1 n3KnueTe ypeaa OT KOHTaKTa.

2 l3BageTe 4yacT OT CbCTaBKUTE, 3a Ja HaManmTe ob6paboTBaHOTO
KONM4YecTBo.

3 OcraBeTe ypena na ce oxnaou 3a 20 MUHYTW.

4 BkniodeTe Lencena B 3axpaHBaHeTo 1 3adanTe OTHOBO »KenaHarta oT
BaC CKOPOCT.

4 W3non3BamTe cBOA KYXHEHCKU poboT

O6LL, 6nok

MNpeau na n3nonseare unm Crnobute HAKOA OT MPUCTaBKUTE, yBepeTe ce,

Yye rm crnobsaearte cbrnacHo eur. 2 4o 8.

1 3aBbpTeTe Kynarta B MOCOKa Ha YaCoBHMKOBATa CTPEerKa, OOKaTo He
uyeTe LpaKBaHe, 3a a 9 3aKpenuTe KbM 3a0BMyKBaLLIMa BMokK.

2 [puKadeTe NpycTaBkaTa UNu NpuUcTaBKaTta C Abpyada KbM Kynara.

3 CnoxkeTte NpoayKTuTe B KynaTta.

4 TlocTaBeTe Kanaka Bbpxy KynaTa, cfieq KOeTo 3aBbpTeTe Kanaxka B
MOCOKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPESKA, JOKATO He UyeTe LLpaKBaHe, 3a
na ro npukpenute. Cnoxkete Tnackadya B ynes 3a nogasaHe.

3a AyCcKoBeTe MOCTaBeTe NPOAYKTUTE B yNea 3a nofaBaHe C
MOMOLLITA Ha TNacKaya.

5 BkAtoueTe wencena B eNeKTpUYecKk KOHTaKT.

6 [MpoBepeTe NPenopPbUYNTENHOTO KONMMUYECTBO NPOOAYKTU U
npenopbYnTenHUTE HACTPOMKM BbB GUr. 9. 3aBbpTeTe Koua Ha
»KenaHata HacTporKa Ha CKOpOoCTTa.

7 CnepnynoTpeba 3aBbpTeTe Ko4da Ha 0 v cnef ToBa U3KiodeTe ypeaa
OT KOHTaKTa.

Bbp30 pbKOBOACTBO 3a LLBETOBO NOAPABHSABAHE

3a nepdeKTHM pesynTaTn BCEKU MbT CbyeTanTe LBETa Ha NpurcTaBkaTa
CbC CbLLMSA LBAT Ha CKOpOCTTa 6130 A0 30HaTa Ha byToHa.

M3non3BawTe “ckopocT 1’ 3a pasbuBaHe Ha cMeTaHa, ObpKaHe Ha anua,
32 NPUrOTBAHETO Ha CNaAKAPCKM M3O0eNnsa 1 TecTo 3a xnab. 13nonssante
“CKOPOCT 27, 3a fa pexeTe NyK, MenuTe Meco, Aa npasute cMyTuTa 1
opyrn (BuxTe du1r9 3a NnogpobHOCTM).

LBaT OnTMMM3anpaHa CKopocT
CBeTno opaHeBo CkopocT 1
HacuteHo opaH»eBo CKopocT 2

PexxeLw, 6nok (CkopocT 2) @y

Mpenn oa 3ano4vHeTe ce yBepeTe, e CTe Criobunm ypeaa Kakto e
noKasaHo Ha our. 2.

MoykeTe fa n3nonssare pexkeLims OnoK 3a KbfllaHe, CMecBaHe, MefleHe,
pa3ﬂ,p06ﬂBaHe nnn nacnpaHe Ha CbCtaBKUTE.

3a NnpemMaxBaHe Ha XpaHa, 3aenHana KbM pex<eLlna 610K UK KbM
BbTPELUHOCTTa Ha KyrnaTta, U3nosnssanTe wnartyna 3a oTcTpaHABaHe Ha
ocTarbuUnTe, e Kato M3KIIoYnTe ypeda.

Ynotpeb6a/npunoxeHve MpepnHasHayeHve

CMunaHe Ha Meco/puba KiodTeta, pnbeH Keik, byprep

HakbnusaHe Ha nyx/

Canca, necto Unmn 3a rapHupaHe
noanpaBKn

PasgpobaBaHe Ha AAKM UK | NMOPbCKK U rapHUpaHe Ha canatu, Xnao,
LLoKkonaga, NyanHMA

MpurotTBaHe Ha niope oT AaKu | MNacta ot bagemuy NN GbCTbUYeHO Maco

MaukaHe Ha KapTodu Mpasu KapTodeHo nope

CmecBaHe 1 pas3brBaHe CmecBaHe Ha TecTo 3a TopTa

E 3abenexka

« BuHarm cnaramte pexelums 610K B Kynara, npean Aa 3anoyHeTe Aa cuneare
npoOyKTUTE.

* He n3nonseante pexxelns 610K 3a pA3aHe Ha MHOIO TBbpAM MPOOYKTH, KaTo
Kade Ha 3bpHa, MHAMNCKO opexde, KypKyma 1 KybueTa nef, Tbi Kato ToBa
MOMe fia MPUUMHK 3aTbMNABaHE Ha HOMA.

* He ponyckanTe ypeabT Aa paboTu NpeKaneHo Obaro, Korato pexeTe (TBbpao)
cupeHe unn wokonaa. B npoTuBeH cyyarm Te3u NPOoLAyKTY Lie Ce HaropeLLsT,
LLle 3arMoYHaT aa ce TonaT U Le cTaHaT Ha Byuku.

MpucTtaBka 3a meceHe (CkopocT 1) ==

Mpenn oa 3ano4vHeTe ce yBepeTe, e CTe Criobunm ypeaa Kakto e
noKasaHo Ha dur. 3.

3aBbpTeTe KOMYeTo Ha “CKOpOoCT 17, 3a fa ctapTypare. 3aBbpTeTe KOM4YeTo
Ha “ckopocT 07, 33 Aa cnpeTe, KoraTo TeCcToTo € 0hOPMEHO.

MoykeTe na m3non3sare rnpucTaBkara 3a MeceHe 3a 6bp30 U
6e3npobneMHo NPUroTBaAHEe Ha TecTo 3a X156, KUGANUKIK, CNaaKK,
KYpPabumikn, CnaaxkmLn 1 nacta.

BHumaHue

» MeceTe NOBTOPHO CaMo Ha pPbKa. He ce mpenopbyBa NOBTOPHO MeceHe B
KyraTa, 3aLl0oTO MOYKe 1a HaMpaBm KyxXHEeHCKMA po6OT HecTabuneH.

» He cnarante noeeye ot 500 rpama 6palllHO HaBeOHbBYK, 3ALLIOTO KyXHEHCKUST
pPOBOT MOYKe Aa CTaHe HecTabuneH.

OunckoBe (CKkopocT 1)

[Npeau na 3ano4vHeTe ce yBepeTe, Ye cTe M3bpanm HeobxoaMMmna AUCK oT
cnefHWTe 1 CTe ro MOCTaBUIW, KaKTo e nokasaHo Ha dur. 4 u our. 5.

Nme [NpenHasHavyeHue

Ounck 3a 3a pasbriBaHe, MeceHe 1 emyrpaHde Ha

emynrypaHe | CbCTaBKM (Hamnp. MaroHesa, coc XonaHaes
1 buTa cMeTaHa.)
[BycTpaHeH Hapsa3BanTe 1 HacTbpreanTe CbCTaBKM

OMNCK (Hanp. cMpeHe, MOPKOB, LLIOKOMaA 1 T.H.) C
efHaTa cTpaHa 1 pexkeTe ¢ gpyrara (Hanp.
KapTo®, MOPKOB ¥ T.H.)

BHumaHue

» Bbaete BHUMAaTENHU, KOraTo HopasBuTe C HOXKAa UM C AUCK 3a Hapsi3BaHe.
PexkelnTe pbboBe ca MHOIO OCTPU.

* Hwukora He nsnonseanTte AYcKa 3a 06paboTBaHe Ha TBbPAM MPOMAYKTH, KaTo
KybueTa neq.

* He HaTnckamTe NpekaneHo CUMHO Tackada, Korarto 13byTeare npoayKTuTe
npes yneq 3a nofasaHe.

E 3abenexka

« Cnoykete NpoayKTUTe B yres 3a nofasaHe C nomoLLTa Ha Tnackada. 3a
Ham-006pu pesynTartu, MbHeTe paBHOMEPHO yres 3a rnogasaHe. Korato
obpaboTeare rofifiMo KONMYeCTBO NPOOyKTH, paboTeTe C Masnkmn MopLIn 1
M3npassanTe Kynarta Mexnaiy rnopummre.,

» Koraro oTKpueTe ocTaHasio Masko napye oT HAKOSt CbCTaBKa, MOYKeTe a ro
13nosn3eare 3a apyro Actie.

Macatop (CKkopocT 2) (camo 3a HR7320)

Mpenn aa 3anoyHeTe ce yBepeTe, Ue CTe Crnobunm ypeaa Kakto e
rnoKasaHo Ha dur. 6.

MoykeTe oa n3nonssare nacaropa 3a npUroTBaHe Ha LLEeNKOBe, COK, Cynu
11 COCOBe OT MNOA0Be, 3efIeHUYLM 1 BOoOA WK OPYrv TeYHOCTU. Moxe aa
Ce M3Mon3Ba CblLLO 3a NPUroTBAHe Ha ManoHesa.

E 3abenexka

* He oTBapsarTe kanaka, 3a Aa OPbKHeTe C pPbKa UM COX1Te Helllo B KaHaTa,
KOraTo nacaTopsT paboTu.

* BuHary noctasanTe yrmbTHUTENHWA MEBbCTEH HA pexxeLLma 6ok, npeam na
MOHTMpaTe peeLlns 6ok KbM KaHaTa Ha nacaTtopa.

* 3apnanobaBuTe TeUHW NPOMAYKTY MO Bpeme Ha 06paboTBaHe, HanvBamTe rv B
KaHaTa Ha nmacaropa rnpes oTBopa 3a rnofasaHe.

* Haps3sanTe npenBaputenHo NpoayKTUTe Ha MO-Masku napyeTta, Npeam aa rv
obpaboTeare.

* AKO McKaTe oa NpUroTBUTE rofisiMO KONMMUYECTBO, 06paboTeanTe Mankm
NOPLMKN MPOAYKTN BMECTO MOMAMO KOMYECTBO HaBeOHbYK.

» 3apna v3berHeTe pasnnvckBaHe: Korato o6paboTearte TeUYHOCT, KOSITO 1ecHO
ce pasneHBsa (HanprMep MIISKO), He HanrBarTe nosede oT 1 NNTbP B KaHata
Ha nacartopa.

« CrnoykeTe NMPOAYKTUTE B KaHaTta Ha nacatopa, be3 aa npesuilaBaTe
0603HaYEeHOTO MaKCUMasTHO HUBO.

E CbBeT

* 3a Ccyxo cMUnaHe, HanpuMep cMuaHe Ha kadbe Ha 3bpHa, M3nonseanTe

npucTaBkata 3a cMmnade (CP0998) 3a Ham-0obpu pesynTaTu.

5 TlloyuctBaHe
MpenynpexxaeHne

« lNpeou oa npeMyHeTe KbM NOUYNCTBAHE HA ypeaa, U3BageTe Lerncena ot
KOHTaKTa.

ll BHuMmaHue

« PeellmnTe pbboBe ca ocTpu. Bbaete BHUMATENHK, KoraTto royncreaTe
peXxeLLms 610K Ha KyXHEeHCKMA POBOT, pexkeLLma 610K Ha nacatopa u
AncKoBeTe.

—_

MouuncTeTe 3a0BMKBaLLMA BNOK C BAAXKHA Kbpra.
2 [loumncTeTe ApyruTe Yacth c ropeta Boaa (< 60°C) 1 Manko TeyeH
MueLL NpenapaT UM B CbAOMUSANHA MallnHa.

6 CobxpaHeHue

1 TpubepeTe 3axpaHBalLLVa Kaben B oTAeNeHMETO 3a CbXpaHeHne Ha
kabena (our. 10).

2 CbxpaHsaBanTe ypena Ha Cyxo MACTO.

3 Cnoxkete Mankute MNPVHaONEXHOCTW B KyrnaTta Ha KyXHEHCKNA pO6OT

(dwr. 1).

BHuMaHue

« bBboerte BHUMATENHW, KOraTO 6opaB|/|Te C HOXXOBETEe 1 OMCKOBETE N0 BpeMe Ha
CbXpaHaBaHe. BHMMaBanTe pexxelimte pb6OBe Ha HOXXOBeTe N ONCKOBETe Oa He
ce oonvpar oo Tebpay npeaMeTy. ToBa MoXKe Aa NMPUYMHK 3aTbMNABaHETO UM.

7 TapaHuma n obcnyxxBaHe

AKO UMaTe Npobnem, Hy>KaaeTe ce OT CEPBU3HO OBCNYYKBaHe 1A
nHbopmaums, Buxkte www.philips.com/support nnu ce cBbpeTe

¢ LleHTbpa 3a obcnyxpaHe Ha noTpebdbuteny Ha Philips BbB BallaTa
Obpyasa. Tene@oHHUAT HOMEP e MoCoUeH B MexKayHapoaHaTa
rapaHUoHHa KapTa. AKO BbB BalliaTa CcTpaHa HamMa LleHTbp 3a
obcny>KBaHe Ha NnoTpebuTeny, ObbpHeTe ce KbM MeCTHIA ThproBeL, Ha
ypenwn Philips.

Cestina
o Nl 4
1 Dulezite
Gratulujeme k nakupu a vitame Vas mezi uzivateli vyrobk( spole¢nosti
Philips! Pokud chcete vyuzit vsechny vyhody podpory nabizené

spole¢nosti Philips, zaregistruijte svij vyrobek na adrese
www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim pristroje si peclive prectéte tuto uzivatelskou prirucku a
uschovejte ji pro budouci pouziti.

Nebezpeci
Motorovou jednotku nesmite nikdy ponofit
do vody ani myt pod tekouci vodou.

Varovani
Kdyz je pfistroj v provozu, nikdy netlacte
suroviny do plnici trubice prsty nebo
nejakym predmeétem. Pouzivejte pouze
pechovac.
Nez pristroj pripojite do elektricke site,
presvedcte se, zda napeti uvedene v dolni
Casti pfistroje odpovida napéti ve vasi
elektricke siti.
Abyste predesli moznemu nebezpedi, nikdy
tento pristroj nepripojujte k casovemu
spinadi.
Nepouzivejte pristroj, pokud je napajeci
kabel, zastrcka, ochranny kryt nebo jakakoli
jeho jina cast poskozena nebo viditelneé
popraskana.
Je-li poskozen napajeci kabel, musi
jeho vymeénu provest spolec¢nost Philips,
autorizovany servis spolec¢nosti Philips
nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby
se predeslo moznemu nebezpedi.
Pristroj nesméji pouzivat déti. Pristroj a
napajeci kabel udrzujte mimo dosah deti.
Pristroj mohou pouZzivat osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti
a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpelném pouzivani
pristroje a rozumi vSem rizikim spojenym
S pouzivanim pristroje.
Nikdy nenechte pristroj pracovat bez
dozoru.
Pokud se na sténach nadoby mixeru
nebo misy pfichyti jidlo, pristroj vypnéte a
odpoijte ze zasuvky. Pote prichycene jidlo
ze stén odstrante stérkou (neni soucasti
balent).
Pri vyprazdnovani misy a manipulaci
s kotoudi, nozovou jednotkou a sitkem
odstavnovace nebo jejich cisténi dbeijte
zvydené opatrnosti. Rezad hrany jsou velmi
ostre.
Nedotykejte se nozU, zejména dokud je
pristroj pripojen k napajedi siti. Noze jsou
velmi ostre.

Pokud by se noze zablokovaly, nejprve
odpoijte pristroj ze sité a pak vyjmeéte
obsah, ktery zablokovani nozd zpUsobil.
Nez zacnete zpracovavat horke ingredience,
vycCkeijte, nez trochu vychladnou (<60 °Q).
Pri nalévani horkych tekutin do
kuchynského robota nebo mixéru budte
opatrni, mize necekané vystiiknout.

Pristroj je urcen vyhradné pro pouziti

v domacnosti.

Upozornéni
Abyste predesli moznému nebezpedi kvili
nezamernemu resetovani tepelné pojistky,
nesmi byt tento pristroj nikdy pfipojeny
k externimu spinacimu zafizeni, jako je napr.
casovy spinac, nebo k obvodu, ktery je
pravidelné zapinan a vypinan.
Nevypinejte pristroj tim, ze otocite nadobou
mixeru, misou nebo vikem. Pristroj vzdy
vypinegjte tak, ze volic rychlosti otocite do
pozice O.
Po pouziti pfistroj ihned odpoijte od
elektricke site.
Vzdy pockejte, nez se zastavi pohybujici se
soucasti, pote pristroj vypnéte a odpojte
od napajeni, teprve pote otevrete vicko
a sahejte do soucasti, které se pfi pouzivani
pohybuiji.
Pokud pristroj nechavate bez dohledu,
hodlate ho sestavit, rozebrat nebo
Cistit, vymenujete prislusenstvi nebo se
priblizujete k soucastem, ktere se behem
pouziti pohybuji, vzdy pristroj vypnéte a
odpoijte ze zasuvky.
Pred prvnim pouzitim pfistroje dikladné
umyjte vsechny dily, ktere pfichazeji do
styku s potravinami. Vyhledejte si pokyny a
tabulku k cisteni uvedene v teto prirucce.
Nikdy nepouZivejte prislusenstvi nebo dily
od jinych vyrobcd, které nebyly doporuceny
spolecnosti Philips. PouZijete-li takove
prislusenstvi nebo dily, pozbyva zaruka
platnosti.
Nikdy neprekracujte maximalni mnozstvi
vyznacene na mise nebo na nadobé.
Dodrzujte pokyny tykajici se mnozstwi,
doby zpracovani a rychlosti uvedené
v uzivatelske prirucce.
Po zpracovani kazde davky nechte pfistroj
vychladnout na pokojovou teplotu, nez
budete pokracovat.
Nékteré suroviny mohou zpUsobit
zmenu barvy povrchu jednotlivych casti.
Tato skutecnost nema negativni vliv na
funkcnost. Barevné zmeény obvykle po case
samy zmizi.
Hladina hluku: Lc = 87 dB [A]

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj spole¢nosti Philips odpovida vsem normam tykajicim se
elektromagnetickych poli (EMP).

Recyklace

Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze likvidovat s béznym
komunalnim odpadem (2012/19/EU).

Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych a elektronickych  pmmm
vyrobkl. Spravnou likvidaci pomUzete predejit negativnim

dopadiim na Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

2 Prehled (obr. 1)

(1) Péchovac kuchyriského robotu

Viko misy kuchyriského robotu

NozZova jednotka

Hnétaci prislusenstvi

Emulgacni disk

Oboustranny disk

A: Pro jemné krajeni

B: Pro jemné strouhani

Hnaci hridel

Misa kuchynského robotu

Mlynek (volitelné k dokoupeni)

Odmeérka pro mixér

Viko mixéru (pouze u modelu HR7320)
Nadoba mixéru (pouze u modelu HR7320)
Tésnici krouzek (pouze u modelu HR7320)

Odnimatelna nozova jednotka pro mixér /mlynek (pouze u modelu
HR7320)

@ Motorova jednotka s ovladacem

3 Pred prvnim pouzitim

Pred prvnim pouzitim pristroje a pfislusenstvi diikladné ocistéte ¢asti,

které prichazeji do styku s potravinami.

Chcete-li ziskat praktické tipy a zakladni recepty, mizete:

1 Prejit na weboveé stranky www.philips.com.

2 Kliknéte na tlacitko vyhledavani Q na domovské strance.

3 Do pole pro vyhledavani zadejte cislo svého vyrobku - HR7310 nebo
HR7320.

4 Ve vysledcich vyhledavani vyhledejte nebo si stahnéte potfebnou
informaci.

5 Recepty pro inspiraci naleznete na adrese www.philips.com/kitchen.

PDERRREEE @LOE®

Tepelna ochrana motoru (ochrana automatickym
zastavenim proti pretizeni)

Kuchynsky robot je chranén proti prfehfati a vysokému proudu béhem
pouzivani.

V pfipadé pretizeni se automaticky zastavi, aby zabranil poskozeni
motoru.

Chcete-li piistroj resetovat, postupuijte podle téchto kroku:

1 Otocte ovladac do polohy O a poté pristroj odpojte ze zasuvky.

2 Vyjméte nékteré suroviny, aby se snizilo zatizeni.

3 Nechte pristroj 20 minut vychladnout.

4 Zapoijte zastrcku do sitove zasuvky a znovu vyberte pozadovanou
rychlost.

4 Pouzijte svuj kuchyrisky robot.

Sestaveni pristroje

Pred pouzitim nebo sestavenim jakéhokoli pfislusenstvi se ujistéte, ze je

sestavené podle obr. 2 az 8.

1 Mistu otacejte ve sméru hodinovych rucic¢ek, dokud neuslysite
zacvaknuti na motorovou jednotku.

2 Sestavte pfislusenstvi nebo pfislusenstvi s hiideli na misu.

3 Vlozte potraviny do misy.

4 Na misu umistéte vicko a otocte jim po sméru hodinovych rucicek,
dokud neuslysite, Zze zacvaklo. Vlozte péchovac do plnid trubice.

U diskl vlozte suroviny do plnici trubice pomoci péchovace.

5 Zasunte zastr¢ku do zasuvky.

6 Zkontrolujte doporucené mnozstvi surovin a nastaveni dle obrazku 9.
Otocte ovlada¢em na pozadovanou rychlost.

7 Po pourziti otocte ovladac do polohy 0 a pfistroj vytahnéte ze zasuvky.
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Pokyny k sladéni barvy pfislusenstvi a rychlosti

Pokud chcete pokazdé dosahnout excelentnich vysledkl, pouZijte
stejnou barvu prislusenstvi a rychlosti v oblasti ovladace.

Pro sSlehani Slehacky, vajec, pfipravu tésta na pecivo a chlebového tésta
pouzijte rychlost 1. Rychlost 2 pouZijte pro krajeni cibule, mleti masa
a mixovani smoothie (podrobnosti naleznete na obrazku 9).

Barva Optimalizovana rychlost
Svétle oranzova Rychlost 1
Syté oranzova Rychlost 2

Nozova jednotka (rychlost 2) @g

Pred pouzitim pristroje zkontrolujte, zda je pristroj sestaven podle obr. 2.
Nozovou jednotkou mdzete sekat, michat, mlit, drtit nebo mixovat
jednotlivé slozky.

Chcete-li odstranit potraviny nalepené na nozi nebo vnitfni strané misy;,
pouzijte stérku po vypnuti zafizeni.

Pouziti/aplikace Ucel
Mleti masa / ryb

Masoveé kulicky, rybi kolac, burger

Sekani cibule/bylinek Salsa, pesto nebo obloha

Drceni ofech( nebo ¢okolady | Polevy nebo salatové piilohy, chleba, pudinky

Priprava pyré z ofech( Mandlova ¢i arasidova maslova pasta

Stouchani brambor Vyroba bramborové kase

Michani a Slehani

E Poznamka

* Nozovou jednotku vlozte do misy vzdy pred pfidanim surovin.

* Nepouzivejte nozovou jednotku k sekani velmi tvrdych surovin, jako jsou
kavova zrna, kurkuma, muskatovy ofisek nebo kostky ledu, protoze by mohlo
dojit ke ztupeni osti.

« Pri sekani tvrdého syra nebo ¢okolady dbejte na to, aby pfistroj nebézel pfilis
dlouho. Pii delSim provozu se tyto potraviny zahfivaji, rozpousti a tvori se
v nich hrudky.

Michani tést na pecivo

Hnétaci pfislusenstvi (rychlost 1) P

Pred pouzitim pristroje zkontrolujte, zda je pristroj sestaven podle obr. 3.

Otocenim ovladace do polohy 1 pristroj spustite. Kdyz je tésto hotové,
zastavte pristroj otoc¢enim ovladace do polohy O.

Hnétaci prislusenstvi mlzete pouZit pro rychlé a bezproblémové hnéteni
tésta na chléb, rohliky, pecivo, susenky, kolace a téstoviny.

Upozornéni

« Opétovné hnéteni provadéjte pouze ruc¢né. Opétovné hnéteni v mise neni
doporuc¢eno, protoze by mohlo zpUsobit nestabilitu robotu.

« Do robotu nevkladejte vice nez 500 g mouky najednou, protoze by to mohlo
zpUsobit jeho nestabilitu.

Disky (rychlost 1) .

Nez zacnete, ujistéte se,
obr. 4 aobr. 5.

ajste vybrali spravny disk a sestavte jej podle

Jméno Ucel

Pro slehani a emulgaci pfisad (napf. pro
piipravu majonézy, holandské omacky
nebo slehacky)

Oboustranny Pro sekani a strouhani pfisad jednou
disk stranou (napt. syru, mrkve, cokolady atd.)
a krajeni prisad druhou stranou (napft.
brambor, mrkve atd.)

Emulgacni disk

« PH manipulaci s ostiim disku na krajeni dbejte zvySené opatrnosti. Ma velice
ostré Cepele.

« Kotouc nikdy nepouzivejte na zpracovani tvrdych surovin, napfiklad ledovych
kostek.

« PH vtlacovani surovin do plnici trubice nevyvijejte na péchovac prilis velky tlak.

E Poznamka

« Suroviny posouvejte do plnici trubice pomoci péchovace. Potraviny vkladejte
postupné a rovhomeérné. Pokud zpracovavate velké mnozstvi surovin,
postupuijte po malych davkach a po kazdé davce vyprazdnéte misu.

« Pokud vam zbyde malé mnozstvi suroviny, mizete ji pouzit pro pfipravu jinych
pokrmd.

Mixér (rychlost 2) (pouze u modelu HR7320)

Pred pouzitim pfistroje zkontrolujte, zda je pristroj sestaven podle obr. 6.

Mixér mlzete pouzit k pfipravé mlécnych koktejld, dzusd, polévek
a omacek z ovoce, zeleniny a vody nebo jinych tekutin. Hodi se také
k pfipravé majonézy.

E Poznamka

« Za provozu nikdy neotevirejte viko a nedavejte do nadoby ruce ani zadné
predméty.

« Nez pfipevnite nozovou jednotku k nadobé mixéru, vzdy na ni pfipevnéte
tésnici krouzek.

« Chcete-li béhem zpracovani pfidat tekuté suroviny, nalijte je do nadoby
mixéru plnicim otvorem.

« Ingredience pred zpracovanim nakrajejte na mensi kousky.

» Pokud chcete pripravovat velké mnozstvi, zpracovavejte radéji mensi davky
spise nez velké mnozstvi ingredienci najednou.

« Pri zpracovavani pénivych tekutin (napiiklad mléka) nedavejte do nadoby
mixéru vice nez 1 litr tekutiny, aby vam béhem zpracovani nevytekla ven.

« VloZzte suroviny do nadoby mixéru. Dbejte na to, aby nepresahly maximalni
povolenou hladinu.

E Upozornéni

« P suchém mleti, napf. pfi vyrobé prasku z kavovych bob, dosahnete
nejlepsich vysledkd pfi pouZiti pfislusenstvi pro mleti (CPO998).

5 Cisténi

Varovani
« Nez se budete pfistroj Cistit, odpojte ho ze zasuvky.

Upozornéni

« Krajedi plochy jsou velmi ostré. PHi ¢isténi nozové jednotky robota, nozové
jednotky mixéru a diskl budte velmi opatrni.

_

Motorovou jednotku cistéte pouze navlhéenym hadrikem.
2 Ostatni ¢asti umyijte horkou vodou (< 60 2C) s trochou myciho
prostredku nebo v mycce.

6 Ukladani

1 Napajeci kabel zasunte do integrovaného ulozného prostoru (obr. 10).
2 Vyrobek uchovavejte na suchém misté.
3 Do misy kuchyriského robota ulozte drobné prislusenstvi (obr. 11).

Upozornéni

« Pri ukladani diskt a nozd s nimi zachazejte opatrné. Davejte pozor, aby ostfi
nozd a kotoucd nepfislo do kontaktu s tvrdymi pfedmeéty. Mohlo by dojit
k jejich otupeni.

7 Zaruka a servis

Pokud dochazi k potizim, potfebujete servis nebo informace, prejdéte
na adresu www.philips.com/support nebo kontaktujte stfedisko péce
o zakazniky spolec¢nosti Philips ve vasi zemi. Telefonni dislo je uvedeno
v letacku s celosvétovou zarukou. Pokud se ve vasi zemi stfedisko péce
o zakazniky spolec¢nosti Philips nenachazi, obratte se na mistniho
prodejce vyrobk{ Philips.

1. Tahtis

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tugiteenuse maksimaalseks kasutamiseks registreerige oma toode
veebisaidil www.philips.com/welcome.

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ning hoidke
see edaspidiseks kasutamiseks alles.

Oht
Arge kunagi kastke mootorit vette ega
loputage seda kraani all.

Hoiatus

Arge kunagi kasutage sérmi ega esemeid
seadme tbotamise ajal koostisainete
sisestamistorust alla lUkkamiseks. Kasutage
ainult toukurit.

Enne seadme elektrivorku Uhendamist
veenduge, et seadme pohjal margitud
pinge vastab kohaliku elektrivorgu pingele.
Ohtlike olukordade valtimiseks arge seda
seadet kunagi taimerlulitiga Uhendage.
Arge kasutage seadet, kui toitejuhe,

pistik, kaitsekate voi moni muu osa on
kahjustatud voi neil on nahtavaid morasid.
Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike
olukordade valtimiseks tuleb lasta toitejuhe
vahetada Philipsi hoolduskeskuses,

Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi
kvalifitseeritud isikul.

Lapsed ei tohi seda seadet kasutada.
Hoidke seade ja selle toitejuhe lastele
kattesaamatus kohas.

Seda seadet voivad kasutada fuusilise,
meele- voi vaimse puudega isikud voi isikud,
kellel puuduvad kogemused ja teadmised,
kui neid valvatakse voi neile on antud
juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellega seotud ohte.

Arge jatke tootavat seadet jarelevalveta.

Kui toiduained kleepuvad mikserikannu

vOi Nou seintele, lUlitage seade valja ja
eemaldage elektrivorgust. Seejarel kasutage
toiduainete anuma seintelt eemaldamiseks
spaatlit (ei ole kaasas).

Olge nou tuhjendamisel ning ketaste,
[Oiketerade ja mahlapressi soela
kasitsemisel ja puhastamisel ettevaatlik.
Loikeservad on vaga teravad.

Kui seade on elektrivorku Uhendatud, arge
terasid puudutage. Terad on vaga teravad.
Eemaldage seade elektrivorgust, kui [Oiketerad
kiiluvad kinni, ning enne |oiketerade kulge
kleepunud ainete ara votmist.

Enne tootlemist laske kuumadel
koostisainetel maha jahtuda (< 60 °Q).
Olge ettevaatlik kuuma vee valamisel
koodgikombaini voi kannmikserisse, sest see
vOib ootamatu aurutamise tottu seadmest
valja paiskuda.

Seade on moeldud kasutamiseks vaid
kodumajapidamises.

Ettevaatust

Et ara hoida vigastusi, mis voivad tekkida
termokaitsme tahtmatu lahtestamise
tagajarjel, ei tohi seda seadet Uhendada
valise lulitusseadme (nt taimeri)

ega vooluahelaga, mida elektrivork
korraparaselt sisse-valja lulitab.

Arge kunagi lUlitage seadet valja
mikserikannu, Noud voi nende kaant
keerates. LUlitage seade alati valja keerates
kiirusevalija asendisse O.

LUlitage seade otsekohe peale kasutamist
valja.

Oodake, kuni liikuvad osad on peatunud,
seejarel lUlitage seade valja ja eemaldage
vooluvorgust enne, kui avate kaane ja sirutate
kae kasutamise ajal lilkuvate osade poole.
Alati lUlitage seade valja ja eemaldage
toitejuhe seinakontaktist enne seadme
kokkupanemist, lahtivotmist, puhastamist
ja tarvikute vahetamist voi kui seade on
jarelvalveta voi kui teil on vaja puudutada
liikuvaid osi.

Enne seadme esmakordset kasutuselevottu
peske hoolikalt koik toiduainetega
kokkupuutuvad osad puhtaks. Tutvuge
kaesolevas kasutusjuhendis toodud juhiste
ja puhastustabeliga.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate
valmistatud tarvikuid voi osi, mida Philips ei
ole eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute voi
osade kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.
Arge lletage noule voi kannule

margitud maksimumkoguseid. Jargige
kasutusjuhendis toodud toiduainete
koguseid, tootlemisaegu kiirusi.

Parastiga portsjoni tootlemist laske
seadmel alati toatemperatuurini jahtuda.
Teatud koostisained, naiteks porgandid,
voivad pohjustada osade pinna varvi
luitumist. See el avalda osade toimimisele
negatiivset moju. Tavaliselt luitunud varv
taastub mone aja parast.

Muratase: Lc = 87 dB (A)

Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele elektromagnetilisi valju (EMF)
kasitlevatele standarditele.

Ringlussevott

See sUmbol tahendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka (2012/19/EL).

Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise
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kohalikke eeskirju. Oigel viisil kasutusest kdrvaldamine aitab dra
hoida voimalikke kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

2

OEQ @ELEEEO

Ulevaade (joonis 1)
Koogikombaini likkur
Koogikombaini ndu kaas
Loiketera
Tainasegamiskonksud
Emulgeeriv ketas
Kahepoolne ketas
A: peeneks viilutamiseks
B: Peenekspurustamiseks
Vedav voll
Koogikombaini segamisnou
Peenestaja (lisatarvik)

Mootendu kannmikserile

Kannmikseri kaas (ainult mudelil HR7320)

Kannmikseri kaas (ainult mudelil HR7320)

Rongastihend (ainult mudelil HR7320)

Eemaldatavad loiketerad kannmikserile/peenestajale (ainult
mudelil HR7320)

Mootorisektsioon koos juhtnupuga

3. Enne esimest kasutamist

Enne kddgiseadme ja selle tarvikute esmakordset kasutuselevottu peske
koik toiduainetega kokkupuutuvad osad hoolikalt puhtaks.

Veebist rohkemate kasulike nippide ja pohiliste retseptide leidmiseks
tegutsege jargmiselt.

Minge veebisaidile www.philips.com.

Vajutage avalehel otsingunuppu Q.

Trlkkige otsingukasti tootenumber ,HR7310 voi HR7320°

Tutvuge otsinguga leitud teabega voi laadige see alla.

Taiendavate retseptide saamiseks kilastage veebisaiti www.philips.
com/kitchen.

PO
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Mootori termokaitse (automaatseiskamise kaitse
ulekoormuse korral)

Teie Philipsi kddgikombain on kaitstud Ulekuumenemise ja Ulevoolu eest
kasutamise kaigus.

Ulekoormuse korral seiskub seade mootori kahjustamise ennetamiseks
automaatselt.

Seadme lahtestamiseks jargige alltoodud samme.

1 Keerake nupp asendisse 0 ja eemaldage pistik seinakontaktist.

2 Eemaldage osa komponentidest, et ndu ei oleks liiga tais.

3 Laske seadmel 20 minutit jahtuda.

4 Uhendage pistik taas seinakontaktija valige uuesti soovitud kiirus.

4 Koogikombaini kasutamine

Seadme kokkupanek

Enne tarvikute kasutamist voi kokkupanekut kontrollige, et juhindute

joonistest 2-8.

1 Keerake néud mootori kllge kinnitamiseks paripdeva, kuni kuulete
klopsatust.

2 Paigaldage nou kulge tarvik voi volliga varustatud tarvik.

3 Pange koostisained kaussi.

4 Asetage kaas nou peale ja keerake kaant selle kinnitamiseks
paripaeva, kuni kuulete kldpsatust. Seejarel asetage tdukur
etteandetorusse.

Ketaste puhul lUkake koostisaineid tdukuri abil sisestamistorusse.

5 Uhendage toitepistik elektrivérku.

6 Vaadake koostisaine koguste ja seadistuse soovitust joon. 9. P66rake
juhtnupp soovitud kiiruseseadistusele.

7 Parast kasutamist keerake nupp asendisse 0 ja seejarel eemaldage
pistik seinakontaktist.

Kiirusjuhend varvidega

Alati taiusliku tulemuse saavutamiseks Uhitage seadme ja nuppu
Umbritseva ala varvid.

Kasutage 1. kiirust vahukoore valmistamiseks, munade vahustamiseks,
kUpsetiste ja leiva taina valmistamiseks. Kasutage 2. kiirust sibula ja liha
hakkmiseks, smuutide jms valmistamiseks (tapsemaid andmeid vt joon.
9).

Varvus Optimaalne kiirus
Heleoranz 1. kiirus
Tumeoranz 2. kiirus

Loiketera (2. kiirus) @7
Enne alustamist pange seade kokku, tuginedes joonisele 2.

Saate |6iketera kasutada koostisainete tukeldamiseks, kokkusegamiseks,
hakkmiseks, peenestamiseks voi plreestamiseks.

Tera voi ndu seinte kulge kleepuvate toiduainete eemaldamiseks
kasutage parast seadme valjaltlitamist Uleliigse toidu eemaldamisel
spaatlit.

Kasutus/rakedus Funktsioon

Liha/kala hakkimine Lihapallid, kalakotletid, hamburgerid

Sibula/maitsetaimede

hakkimine Salsa, pesto voi muu garneering

Pahklite voi Sokolaadi

peenestamine Salatite, leiva, pudingite kate voi garneering

Pahklite pureestamine Mandli- voi maapahklivoi

Kartulipuder Kartulipudru valmistamine

Kokkusegamine ja

- Koogitaina segamine
vahustamine g g

E Markus

« Alati enne toiduainete ndusse lisamist pange loiketerad kohale.

« Arge kasutage |6iketera liiga kdvade koostisainete, nt kohvioad, kurkum,
muskaatpahkel ja jadkuubikud, tUkeldamiseks. See voib &iketera niristada.

« Arge laske seadmel liiga kaua todtada, kui tikeldate (kdva) juustu vai
Sokolaadi. Vastasel juhul voivad need koostisained muutuda kuumaks, hakata
sulama ja minna tukki.

Tainasegamiskonksud (1. kiirus) ==

Enne alustamist pange seade kokku, tuginedes joonisele 3.

Alustamiseks keerake nupp kiiruseseadistusele 1. Parast taina
valmistamist keerake seiskamiseks nupp kiiruseseadistusele O.

Leiva, saiakeste, klpsetiste, klipsiste, pirukate ja pasta kiireks ja holpsaks
sotkumiseks voite kasutada ka tainasegamistarvikut.

Ettevaatust

« Taiendav sotkumine ainult kasitsi. Nous ei soovitata taiendavalt sdtkuda, kuna
kdodgikombain voib ebastabiilseks muutuda.

« Lisage korraga ainult 500 grammi jahu, kuna vastasel korral voib kdodgikombain
ebastabiilseks muutuda.

Kettad (1. kiirus) =

Enne alustamist veenduge, et votate ketaste seast soovitud variandi ja
paigaldate selle vastavalt joonisele 4 ja joonis 5.

Nimetus Funktsioon

Emulgeeriv Koostisosade vahustamiseks,

ketas vispeldamiseks ja emulgeerimiseks (nt
majonees, Hollandi kaste ja vahukoor).

Kahepoolne Koostisosade ribadeks [6ikamiseks ja

ketas riilvimiseks (nt juust, porgand, Sokolaad
jne) Uhe poolega ning koostisosade
viilutamiseks teise poolega (nt kartul,
porgand jne).

« Olge ketta viilutusteraga ettevaatlik. Selle serv on vaga terav.

« Arge kunagi kasutage ketast kdvade koostisainete, nagu naiteks jadkuubikud,
tootlemiseks.

« Arge rakendage liigset jdudu, kui te koostisaineid tdukuriga etteandetorusse

vajutate.

E Markus

« Lukake koostisained tdukuri abil etteandetorusse. Parema tulemuse
saavutamiseks taitke sisestamistoru Uhtlaselt. Vajadusel téodelda suurt
kogust koostisaineid, tehke seda vaikeste koguste kaupa, ning tihjendage
kogustevahelisel ajal ndu.

« Kuivaike tukk koostisainet jaab Ule, saab seda teises roas kasutada.

Kannmikser (2. kiirus) (@inult mudelil HR7320)

Enne alustamist pange seade kokku, tuginedes joonisele 6.

Kannmikseriga saate valmistada piimakokteile, mahla, suppe ja kastmeid,
kasutades neis puu- ja kdogivilju ning vett voi muid vedelikke. Samuti
saate sellega valmistada majoneesi.

E Markus

« Arge kunagi avage kaant, et oma katt vo6i ménda eset kannmikseri tddtamise
ajal kannu panna.

* Enne loiketera mikserikannu kinnitamist paigaldage alati rongastihend
|6iketera peale.

« Tootlemise kdigus lisage vedelaid koostisaineid mikserikannu etteandetoru
kaudu.

* Enne todtlemist ldigake koostisained vaikesteks tlkkideks.

* Selle asemel, et valmistada Uhe korraga suur kogus, téddelge koostisaineid
vaikeste koguste kaupa.

* Mahaloksumise valtimiseks: kui todtlete vedelikku, mis l@heb kergesti vahtu (nt
piim), drge valage mikserikannu vedelikku rohkem kui 1 liiter.

* Asetage koostisained mikserikannu, arvestades kannule margitud
maksimaalse koostisainete taseme marki.

Nipunaide

Kuivade koostisainete peenestamiseks (nt kohviubadest pulbri valmistamine)

P

kasutage parimate tulemuste saavutamiseks peenestaja tarvikut (CP0998).

5. Puhastamine

Hoiatus

* Enne seadme puhastamist eemaldage seade elektrivorgust.
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Ettevaatust

» Loikeservad on teravad. Olge kdogikombaini l6iketera, kannmikseri loiketera ja

ketaste puhastamisel ettevaatlik.

Puhastage mootorit niiske lapiga.

2 Puhastage teisi osasid pesuvahendit sisaldavas kuumas vees (< 60°C)

vOi ndudepesumasinas.

6. Hoiustamine

1 LUkake toitejuhe sisseehitatud juhtme hoiustamise alasse (joonis 10).

2 Hoidke seadet kuivas kohas.
3 Pange vaikesed osad kdodgikombaini segamisndusse (joon. 11).

Ettevaatust

» Loiketerade ja ketaste hoiundamisel tuleb olla ettevaatlik. Veenduge, et
terade ja ketaste l6ikeservad ei puutuks kdvade esemetega kokku. See voib
pohjustada tera nuristumist.

7 Garantii ja hooldus

Kui vajate abi mdne probleemi lahendamisel, hooldusteenust voi
informatsiooni, kulastage veebisaiti www.philips.com/support

voi votke Uhendust kohaliku Philipsi klienditeeninduskeskusega.
Telefoninumbri leiate Glemaailmselt garantiilehelt. Kui teie riigis ei ole

klienditeeninduskeskust, pdodrduge Philipsi kohaliku muUgiesindaja poole.

1 Vazno

Cestitamo na kupniji i dobro dosli u Philips! Kako biste potpuno
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i
spremite ga za buduce potrebe.

Opasnost
Jedinicu motora nemoijte uranjati u vodu
niti ispirati pod mlazom vode.

Upozorenje
Dok aparat radi, nikada nemojte prstima
ili priborom gurati sastojke u otvor za
umetanje. U tu svrhu upotrebljavajte
iskljucivo potiskivac.
Prije prikljudivanja aparata na napajanje
provjerite odgovara li napon naznacen
na donjem dijelu aparata naponu lokalne
elektricne mreze.

Kako biste izbjegli opasne situacije, aparat

nemojte nikada spajati na prekidac kojim
upravlja mjerac vremena.

Aparat nemojte upotrebljavati ako je kabel

za napajanje, utikac, zastitni poklopac ili
neki drugi dio ostecen ili ako su na njemu
vidljive napukline.

Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga
zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips
servisni centar ili neka druga kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasne situacije.

Djeca ne smiju upotrebljavati ovaj aparat.
Aparat i njegov kabel drzite izvan dosega
djece.

Ovaj aparat mogu upotrebljavati osobe
sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje nemaju

dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da

su pod nadzoromiili da su primili upute u
vezi rukovanja aparatom na siguran nacin
te razumiju moguce opasnosti.

Aparat nikad ne smije raditi bez nadzora.
Ako se hrana zalijepi za stjenku vrcaili
zdjele blendera, iskljucite i iskopcajte
aparat. Zatim lopaticom (nije prilozena)
uklonite hranu sa stjenke.

Budite pazljivi prilikom praznjenja zdjele
te upotrebe/cis¢enja diskova, jedinica s
nozevima i sita sokovnika. Rubovi rezaca
vrlo su ostri.

Nemoijte dodirivati rezace, narocito dok je
aparat ukopcan. Rezadi su vrlo ostri.

Ako se rezadi zaglave, iskljucite aparat iz
napajanja prije uklanjanja sastojaka koji
blokiraju rezace.

Vruce sastojke prije obrade ostavite da se
ohlade (< 60 Q).

Budite pazljivi prilikom ulijevanja vruce
tekucine u aparat za obradu hrane

ili blender jer bi mogla prskati uslijed
iznenadnog stvaranja pare.

Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uporabi

u kucanstvu.

Paznja
Kako biste izbjegli potencijalno opasne
situacije nastale nehoticnim ponovnim
postavljanjem toplinskog osiguraca,
aparat nikada nemoijte spajati na vanjski
uredaj za prebacivanje napona, kao sto je
mjerac vremena, niti na strujni krug koji se
programirano ukljucuje iiskljucuje.
Aparat nikada nemoijte iskljucivati

okretanjem vrca blendera, zdjele ili njezinog

poklopca. Aparat obavezno iskljucujte
okretanjem gumba za odabir brzine na 0.
Iskljucite aparat iz napajanja nakon
uporabe.

Prije nego Sto otvorite poklopac i

posegnete u neki od dijelova koji se pomicu

tijekom rada aparata obavezno pricekajte
da se pomicni dijelovi zaustave, zatim
iskljucite i iskopcaijte aparat.

Aparat obavezno iskljucite i iskopcajte iz
napajanja ako ga ostavljate bez nadzora
i prije sastavljanja, rastavljanja, ¢iscenja,

promjene dodataka ili priblizavanja
dijelovima koji se u radu okrecu.

Prije prve uporabe aparata temeljito operite
dijelove koji ¢e dolaziti u kontakt s hranom.
Pogledajte upute i tablicu za disc¢enje dane
u ovom korisnickom prirucniku.

Nikada nemojte upotrebljavati nastavke

ili dijelove drugih proizvodaca koje tvrtka
Philips nije izricito preporudila. Ako
upotrebljavate takve dodatke ili dijelove,
vase jamstvo prestaje vrijediti.

Nemoijte premasiti maksimalnu razinu
naznacenu na zdjeliili vréu. Pratite kolic¢ine,
vrijeme obrade i brzinu naznacenu u
korisnickom prirucniku.

Nakon obrade svake skupine sastojaka
aparat ostavite da se ohladi do sobne
temperature.

Neki sastojdi, kao sto su mrkve, mogu
obojati povrsinu dijelova aparata. To nema
negativan ucinak na dijelove. Boja obicno
nestaje nakon nekog vremena.

Razina buke: Lc = 87 dB [A]

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ticu
elektromagnetskih polja (EMF).

Recikliranje

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s

uobicajenim otpadom iz kucanstva (2012/19/EU).

Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikuplianju elektric¢nin i
elektronickih proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi spriec¢avanju
negativnih posljedica po okolis i [judsko zdravlje.

2 Pregled (sl. 1)

Potiskiva¢ aparata za obradu hrane
Poklopac zdjele dodatka za obradu hrane
Jedinica s reza¢ima

Dodatak za mijeSanje tijesta

Disk za emulzije

Dvostrani disk

A: Za sitno sjeckanje

B: Za sitno ribanje

Pogonska osovina

Zdjela aparata za obradu hrane

Mlinac (opcionalna kupnja)

Mjerna posuda za blender

Poklopac blendera (samo HR7320)

Vrc blendera (samo HR7320)

Brtveni prsten (samo HR7320)

Odvojiva jedinica s reza¢ima za blender/mlinac (samo HR7320)
Jedinica motora s regulatorom

3 Prije prve uporabe

Prije prve uporabe kuhinjskog aparata i dodatne opreme temeljito
ocistite dijelove koji dolaze u kontakt s hranom.

Dodatne savjete i osnovne recepte mozete pronaci na mrezi:

Posjetite www.philips.com.

Pritisnite gumb za pretrazivanje Q na pocetnoj stranici.

U okvir za pretrazivanije upisite broj proizvoda HR7310 ili HR7320.
Pronadite ili preuzmite trazene informacije iz rezultata za
pretrazivanje.

Recepte koji ¢e vas nadahnuti potrazite na web-stranici www.philips.
com/kitchen.
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Toplinska zastita motora (zastita s automatskim
zaustavljanjem u sluc¢aju preopterecenja)

Aparat za obradu hrane dizajniran je za zastitu od pregrijavanja i prejake
struje tijekom uporabe.

U slucaju preopterecenja automatski ¢e se zaustaviti kako bi se sprijecilo
ostecenje motora.

Za ponovno postavljanje aparata slijedite korake u nastavku:

1 Okrenite regulator na polozaj O i potom aparat iskopcajte.

2 Izvadite dio sastojaka kao biste smanijili opterecenije.

3 Ostavite aparat da se hladi 20 minuta.
4 Utika¢ umetnite u uti¢nicu i ponovno odaberite Zeljenu brzinu.

4 Uporaba aparata za obradu hrane

Osnovno sastavljanje

Prije uporabe ili sastavljanja nekog od dodataka pratite upute za
postavljanje na slikama 2 do 8.
1 Okredite zdjelu u smjeru kazaljke na satu dok ne cujete “klik” kako
biste je fiksirali na jedinicu motora.
2 Postavite dodatak ili dodatak s osovinom na zdjelu.
3 Sastojke stavite u zdjelu.
4 Stavite poklopac na zdjelu i okredite poklopac u smjeru kazaljke na
satu dok ne cujete “klik” kako biste ga fiksirali. Zatim stavite potiskivac
u otvor za umetanije.
Za diskove, sastojke stavite u otvor za umetanje s pomocu
potiskivaca.
5 Utika¢ umetnite u uti¢nicu.
6 Provijerite preporucene koli¢ine sastojaka i postavku na slici 9.
Okrenite regulator na zeljenu postavku brzine.
7 Nakon uporabe okrenite regulator u polozaj 0, a zatim iskopcajte
aparat.

Vodi¢ za uskladivanje bojai brzina

Kako biste svaki put postigli savrsene rezultate, boju dodatka uskladite s
istom bojom brzine blizu podrudja regulatora.

Brzinu 1 upotrebljavajte za tucenje vrhnja, mucenije jaja, pripremu tijesta
za peciva i kruh. Brzinu 2 upotrebljavajte za sjeckanje luka, mljevenje
mesa, pripremu smoothija i jos mnogo toga (pojedinosti potrazite na slici
9).

Boja Optimizirana brzina
Svijetlonarancasta Brzina 1
Tamnonarancasta Brzina 2

Jedinica s reza¢ima (brzina 2) @%
Prije pocetka provjerite jeste li sastavili dijelove sukladno sl. 2.

Jedinicu s reza¢ima mozete upotrebljavati za sjeckanje, mijesanje,
mljevenje, mrvljenje ili pasiranje.

Kako biste uklonili hranu koja se zalijepi za ostrice ili za unutrasnjost
zdjele, lopaticom uklonite visak nakon sto iskljucite aparat.

Uporaba/primjena Namjena

Mljevenje mesa/ribe Cufte, riblji popeddi, burger

Sjeckanje luka /

Zadinskog bilja Umak od rajcice, pesto ili za ukrasavanje

Mrvljenje oraSastin

plodova ili Zokolade Preljeviili ukrasi za salate, kruhi pudinge

Gnjelenje orasastih

plodova Pasta od badema ili maslac od kikirikija

Pasiranje krumpira Pripremite pire od krumpira

Mijesanje i tucenje Mijesanje smjese za kolace

E Napomena

» Jedinicu s reza¢ima obavezno stavite u zdjelu prije no Sto po¢nete dodavati
sastojke.

» Jedinicu s reza¢ima nemoijte koristiti za sjeckanje tvrdih sastojaka kao $to
su kava u zrnu, kurkuma, muskatni orascic¢i i kocke leda jer se ostrica moze
istupiti.

» Prilikom sjeckanja (tvrdog) siraili cokolade pazite da aparat ne radi predugo.
U suprotnom ce se ti sastojci jako zagrijati, pocet ¢e se topiti i stvorit ¢e se
grudice.

Dodatak za mijeSenje (brzina 1) ==

Prije pocetka provjerite jeste li sastavili dijelove sukladno sl. 3.

Regulator okrenite na brzinu 1 kako biste zapoceli. Okrenite regulator na
brzinu O za zaustavljanje kad se tijesto formira.

Dodatak za mijesenje tijesta moZete upotrebljavati za brzo i jednostavno
mijeSenje tijesta za kruh, kiflice, peciva, kekse, pite i tjesteninu.

» Ponovo mijesite isklju¢ivo rukama. Ponovno mijesenje u zdjeli ne preporucuje

« Nemoijte stavljati viSe od 500 grama brasna odjednom jer to aparat za obradu

Paznja

se jer aparat za obradu hrane moze udiniti nestabilnim.

hrane moze uciniti nestabilnim.

Diskovi (brzina 1)

Prije pocetka provjerite jeste li medu sliedec¢im diskovima odabrali
odgovarajuci disk i postavite ga u skladu sasl. 41 sl. 5.

Naziv Namjena

Za tucenje, mijeSanje i pravljenje
emulzija od sastojaka (npr. majoneze,
umaka Hollandaise i tu¢enog vrhnija).

Disk za emulzije

Dvostrani disk Usitnjavajte i ribajte sastojke (npr. sir,
mrkvu, ¢okoladu itd.) s pomocu jedne
strane, a reZite sastojke s pomocu druge

(npr. krumpir, mrkve itd.)

n Paznja

« Disk nikada nemoijte upotrebljavati za obradu tvrdih sastojaka kao Sto su

« Nemoijte prejako pritiskati potiskivac prilikom potiskivanja sastojaka niz cijev

Budite pazljivi prilikom rukovanja s reza¢em diska. Njegova ostrica je vrlo ostra.

kocke leda.

za umetanje.

E Napomena

« Sastojke potiskivacem umetnite u cijev za umetanje. Za najbolje rezultate

« Zaostale komade mozete upotrijebiti za druga jela.

ravnomjerno napunite otvor. Kada trebate obraditi velike koli¢ine sastojaka,
obradujte manije koli¢ine odjednom iispraznite zdjelu izmedu dva procesa.

Blender (brzina 2)

(samo HR7320)

Prije pocetka provjerite jeste li sastavili dijelove sukladno sl. 6.

Blender moZzete upotrebljavati za pripremu mlije¢nih frapea, soka, juha i
umaka od voca, povréa i vode ili drugih tekucina. Moze se upotrebljavati i
za pripremu majoneze.

E Napomena

« Prije pri¢vrsc¢ivanja jedinice rezaca na vr¢ blendera obavezno montirajte
« Kako biste dodali tekuce sastojke tijekom obrade, izlijte ih u vré blendera kroz

« Sastojke prije obrade izrezite na manje dijelove.
« Ako zelite pripremiti velike koli¢ine, obraduite viSe manjih serija sastojaka

« Kako biste izbjegli prolijevanje: prilikom obrade tekucih sastojaka koji se pjene

« Stavite sastojke u vr¢ blendera do oznake maksimalne razine.

Nikad ne otvarajte poklopac i ne stavljajte ruke ili strane predmete u vr¢ dok
blender radi.

brtveni prsten na jedinicu rezaca.

otvor za umetanje.

umijesto jedne velike koli¢ine.

(npr. mlijeko), u vr¢ blendera nemojte ulijevati vise od 1 litre.

E Savjet

« Zasuho mljevenje, npr. kave, upotrijebite mlinac (CP0998) kako biste postigli

najbolje rezultate.

5 Cidéenje

Upozorenje
« Prije ¢is¢enja aparat iskopcajte iz napajanja.

* Rubovi rezaca su ostri. Budite pazljivi prilikom ¢is¢enja jedinice s reza¢ima

Paznja

aparata za obradu hrane, jedinice s reza¢ima blendera i diskova.

1 Jedinicu motora cistite vlaznom krpom.

2

Druge dijelove operite u vrucoj vodi (< 60 °C) s malo sredstva za
pranje posudaili u perilici posuda.

6 Spremanje

1
2
3

» Tijekom spremanja pazljivo rukujte ostricama i diskovima. Pazite da osStrice

Kabel za napajanje gurnite u ugradeno spremiste za kabel (sl. 10).
Spremite proizvod na suho mjesto.
Male nastavke stavite u zdjelu aparata za obradu hrane (sl. 11).

Oprez

rezaca i diskova ne dodu u dodir s tvrdim predmetima. To moze istupiti rezace.
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Jamstvo i servis

Ako imate problem ili trebate servis ili informacije, posjetite
www.philips.com/support ili se obratite korisni¢koj podrsci tvrtke Philips
u svojoj drzavi. Broj telefona nalazi se u medunarodnom jamstvenom
listu. Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za potrosace, obratite se
lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

1.

Fontos tudnivalok

A Philips készonti Ont! Gratulalunk a vasarlashoz! A Philips altal
biztositott tamogatas teljes korl igénybevételéhez regisztralja termekeét
az alabbi oldalon: www.philips.com/welcome.

A készulék elsé hasznalata elott figyelmesen olvassa el a hasznalati
Utmutatot, és 6rizze meg késdbbi hasznalatra.

Veszély

Ne meritse a motoregyseget vizbe, és ne
Oblitse le csapviz alatt sem.

Figyelmeztetés

Ha mukodesben van a keszulek, soha

ne nyuljon kézzel vagy mas targgyal az
adagolocsdbe azert, hogy az alapanyagokat
benyomija. Enhez kizarolag a nyomorudat
hasznalja.

Mieldtt csatlakoztatna a készuléket az
aramforrashoz, ellenodrizze, hogy a keszulek
aljan feltUntetett feszlltségertek azonos-e
a helyi feszUltseggel.

Aveszélyes helyzetek elkerllese
erdekeében a keszuleket ne csatlakoztassa
idozitbkapcsolora.

Ne hasznalja a keszUleket, ha a tapkabel,

a csatlakozodugo, a véddburkolat, vagy
barmilyen egyeb resz serllt vagy repedes
lathato rajtuk.

Ha a halozati kabel meghibasodott,

a kockazatok elkerllese erdekében

Philips szakszervizben vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cseréelni.

A keszuleket gyermekek nem hasznalhatjak.
A készUléket és a vezeteket tartsa
gyermekektol tavol.

A készUléket csOkkent fizikai, érzékelési
vagy szellemi kepessegekkel rendelkezd,
vagy a készulék mUkodtetéseben jaratlan
szemelyek is hasznalhatjak, amennyiben
ezt felUgyelet mellett teszik, illetve ismerik
a keszulek biztonsagos mukddtetesenek
maodjat és az azzaljaro veszélyeket.

Ne mukddtesse a keszUleket felUgyelet nelkul.
Ha a turmixkehely vagy a munkatal falahoz
étel tapad, kapcsolja ki a keszUleket, eés a
csatlakozodugot huzza ki a fali aljzatbol. Az
odatapadt etelt kendlapat (nem tartozeék)
segitségevel tavolitsa el.

Fi

Ovatosan Uritse ki a talat, figyeljen

oda a tarcsak, a késegységek, és a
gyUmolcscentrifuga szUrbjének tisztitasakor.
A vagoelek nagyon élesek.

Ne nyuljon az apritokésekhez, ha a készulék
csatlakoztatva van. Az apritokesek nagyon
elesek.

Amennyiben a vagokések elakadnak, hizza
ki a halozati csatlakozodugodt az aljzatbol,
és tavolitsa el a mUkodest akadalyozd
darabokat.

Feldolgozas elétt hagyja az alapanyagokat
lehdlni (<60 Q).

Legyen ovatos, ha forrd folyadékot 6nt a
konyhai robotgepbe, vagy a turmixgepbe,
mivel az a hirtelen parolgas kdvetkeztében
kifuthat a keszulekbdl.

A keészUléket kizarolag haztartasi
hasznalatra terveztek.

gyelem
A biztonsagi hokioldd véletlen alaphelyzetbe
allitasa miatti veszely elkerUlése erdekeben
ne kilsé kapcsoloeszkdzon, peldaul
idOkapcsolon keresztll biztositsa a keszulek
tapellatasat, és ne csatlakoztassa olyan
aramkorre, amelyet az aramszolgaltato
rendszeresen ki- és bekapcsol.
Soha ne a turmixkehely, a munkatal
vagy a fedeél letekerésével kapcsolja ki a
készuleket. A keszulek kikapcsolasahoz a
sebesseégvalasztd gombot allitsa O pozicidba.
Hasznalat utan azonnal hdzza ki a
csatlakozodugodt az aljzatbol.
Mindig varja meg, amig a forgo reszek
leallnak, majd kapcsolja ki a keszlUleket es
huzza ki a halozati dugdjat a fali aljzatbol,
mieldtt felnyitja a fedelet es hozzanyul a
muUkodeés alatt mozgod reszekhez.
Mindig kapcsolja ki a keszlleket és hlizza
ki a halozati csatlakozodugoijat, ha a
készuleket felUgyelet nelkul hagyja, valamint
a tartozekok Osszeszerelese, szetszerelese,
tisztitasa eés cseréje, vagy a hasznalat kdzben
mozgo reszekhez valo hozzaferes elott.
A keszulék elsd hasznalata eldtt alaposan
tisztitsa meg azokat a részeket, amelyek
az etellel érintkezni fognak. A tisztitasra
vonatkozo utasitasokat es tablazatot a
hasznalati Utmutatdban talalja.
Ne hasznaljon mas gyartotol szarmazo,
vagy a Philips altal jova nem hagyott
tartozekot vagy alkatreszt. Ellenkezd
esetben a garancia érvenyet veszti.
Ne lépje tul a talon vagy a turmixkelyhen
jelzett maximalis szintet. Kbvesse a hasznalati
utmutatdban megadott mennyisegeket,
feldolgozasi idot es sebességet.
Az egyes adagok feldolgozasa kdzott varjon,
mig a készulek szobahdmersekletre hil.
Egyes hozzavalok, mint amilyen a repa,
a tartozekok felUleten elszinezddest
okozhatnak. Ez nem befolyasolja a tartozekok
hasznalhatosagat. Az elszinezddes kis idd
mulva rendszerint eltdnik.
Zajszint: Lc = 87 dB [A]

Elektromagneses mezdk (EMF)

Jelen Philips készUlék megfelel az elektromagneses mezodkre (EMF)
vonatkozo szabvanyoknak.

Ujrahasznositds

Ez

a szimbolum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhetd normal

haztartasi hulladékként (2012/19/EU).

Kovesse az orszagaban érveényes, az elektromos és elektronikus fr—
készilékek hulladékkezelésére vonatkozo jogszabalyokat. A

megfeleld hulladékkezelés segitséget nyUjt a kdrnyezettel és az emberi
egeészséggel kapcsolatos negativ kdvetkezmeények megelézéseében.
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Attekintés (abra 1)
Konyhai robotgép - nyomoérad

Konyhai robotgép - edényfedél
Késegység

Dagasztotartozék

Elegyit6 tarcsa

Kétoldalu tarcsa

A: Finom szeleteléshez

B: Finom apritashoz

Meghajtétengely

Robotgép-munkatal

Daralé (valaszthato)

Mérépohar a turmixgéphez
Turmixgépfedél (csak a HR7320 tipusnal)
Turmixpohar (csak a HR7320 tipusnal)
Tomitégyirl (csak a HR7320 tipusnal)
Levehetd vagokések a turmixgéphez/daraléhoz (csak a HR7320
tipusnal)

Motoregység a kezelégombbal

TeendoOk az els6 hasznalat elott

A készUlék és a tartozékok elsé hasznalata el6tt alaposan tisztitsa meg
az élelmiszerrel érintkezésbe keruld részeket.

Tovabbi hasznos tippek és egyszerl online receptek:

1

2
3
4

5

Latogasson el a www.philips.com weboldalra.

Kattintson a weboldalon talalhato kereségombra Q.

Adja meg a ,HR7310 vagy HR7320” termékszamok egyikét a
keresémezdben.

Keresse meg vagy toltse le az tudnivalokat, amelyre kivancsi a keresési
eredmeények kozul.

Tovabbi receptekért latogasson el a www.philips.com/kitchen weboldalra.

Motor héveédo (tulterhelés esetén torténd automatikus leallas)

A konyhai robotgép a hasznalat kozben fellépd tulmelegedés és tularam
elleni védelemmel van ellatva.

Tulterhelés esetén a robotgép automatikusan leall, hogy
megakadalyozza a motor meghibasodasat.

Tulterhelés esetén a készulék Ujrainditasahoz kovesse az alabbi lépéseket:

1

2
3
4

4

Forditsa a gombot O pozicidba, majd hiuzza ki a készulék haldzati
csatlakozoaljzatat.

Tavolitsa el a hozzavaldk egy részét, hogy csokkentse a terhelést.
Varjon 20 percet, amig lehtl a készulék.

Csatlakoztassa a haldzati csatlakozoaljzatot a tapellatashoz, majd
valassza ki a kivant sebességet.

A konyhai robotgép hasznalata

A készUllék osszeallitasa

Mieldtt hasznalna, vagy felszerelné barmelyik tartozékot, gy6zddjdon meg
arrél, hogy a kdvetkezd abra szerint rakja 6ssze: 2-8.

1

A tdlat az bramutato jarasaval megegyez6 irdnyba - kattanasig -
forgatva régzitheti a motoregységre.

2 Szerelje a talra a tartozékot, vagy a tengellyel ellatott tartozékot.

3 Tegye a hozzavaldkat a talba.

4 Tegye afedelet a talra, majd rogzitse azt az dramutato jarasaval
megegyezd iranyba kattanasig forgatva. Tegye a nyomorudat az
adagolocsobe.

A tarcsak hasznalatakor helyezze az alapanyagokat az
adagolocsdbe a nyomorud segitségével.

5 Csatlakoztassa a készUléket az aramforrashoz.

6 Nézze meg ajavasolt alapanyag-mennyiségeket és beallitasokat a 9.

tablazatban. Allitsa be a kezelégombbal a kivant sebességet.
7 Hasznalat utan allitsa a kezelégombot 0 médba, és huzza ki a
készUlék halozati dugodijat a fali aljzatbol.

Sebességi utmutato szinek szerint

A tokéletes eredmeény érdekében hasznalia a kezelégomb mellett lathatd
szinhez illé tartozeékot.

Az 1-es sebességfokozatot haszndlja tejszin- és tojashabveréshez,
nokedlihez és kenyértésztahoz. Az 2-es sebességfokozatot hasznalja
hagyma 6sszevagasara, hus daralasara, turmixok készitéséhez és még
sok minden mashoz (a részletekért lasd: 9. tablazat)

Szin Optimalis sebességfokozat
Vilagos narancssarga 1. fokozat
Mélynarancs 2. fokozat

Késegység (2-es fokozat) D

Miel6tt hozzafogna, gydzddjon meg rola, hogy a kdvetkezd abra szerint
rakja ossze: 2.

Az apritdkést hasznalhatja apritashoz, 6sszekeveréshez, daralashoz,
morzsolashoz vagy hozzavaldk purésitéséhez.

A pengéhez vagy a tal belsejéhez tapadt étel eltavolitdsahoz hasznaljon
spatulat, miutan kikapcsolta a készuléket.

Hasznalat/Alkalmazas Funkcio

Hus/hal daraldsa HUsgomboc, sult hal, hamburger

Hagyma/fliszerndvények

apritasa Szb6szok, pesto vagy diszités

Csonthéjasok vagy

csokoladé apritasa Salatak, kenyérfélek, puding diszitésehez

Csonthéjasok purésitése | Mandula- vagy mogyorovajhoz

Burgonyapurésités Burgonyapuré készitése

Keverés és felverés Sltemeénytésztak keverése

E Megijegyzés

« Eloszor mindig a késeket helyezze a talba, az alapanyagokat csak ezt kbvetden.

« Ne hasznalja a vagokést nagyon kemény hozzavalok, pl. babkave,
szerecsendio és jégkocka apritasahoz, mert a kés éle kicsorbulhat.

« Csokoladé vagy (kemény) sajt apritasakor ne lizemeltesse sokaig a készuléket.
Maskulonben ezek az alapanyagok tulmelegedhetnek, megolvadhatnak és
csomossa valhatnak.

Dagasztotartozék (1-es sebességfokozat) ==

Mieldtt hozzafogna, gyéz6djon meg rola, hogy a kdvetkezd abra szerint
rakja ossze: 3.

Az inditashoz forditsa a kezelégombot 1-es sebességbe. A tészta
elkészultekor forditsa a kezeldbgombot O fokozatba.

A dagasztotartozékot kenyerek, kiflik, sitemeények, kekszek, pitéek
tésztajanak gyors és egyszerl dagasztasahoz hasznalhatja.

Figyelem

« Atésztat csak kézzel dagassza Ujra. A keverétalban torténd Ujradagasztas
instabilla teheti a processzort.

« Egyszerre maximum 500 g lisztet adjon a tésztahoz, hogy ne terhelje tul a
processzort.

Tarcsak (1-es fokozat)

Mieldtt hozzafogna, gyéz6dion meg rola, hogy a megfeleld tarcsat
valasztotta, és hogy a kovetkezd dbra szerint rakja 6ssze: 4 és dbra 5.

Név Funkcio

Hozzavalok habositasahoz, felveréséhez
és elegyitéshez (pl.: majonéz, hollandi
martas, tejszinhab.)

Elegyit6 tarcsa

Kétoldalu tarcsa | Hozzavaldk apritasara vagy reszelésére
az egyik oldallal (pl: sajt, répa, csokolade
stb.), és szeleteléshez a masik oldallal

(pl. burgonya, répa stb.)

Figyelem

« Aszeletelétarcsa hasznalatakor legyen nagyon ovatos. A penge rendkivil éles.

« Atarcsakat soha ne hasznalja kemény 6sszetevok, mint példaul jégkocka
feldolgozasahoz.

« Ne nyomija tul erésen az adagoldcsébe az alapanyagokat a nyomoruddal.

E Megijegyzés

« Helyezze az alapanyagokat az adagolocsdbe a nyomorud segitségével. A
legjobb eredmény érdekében egyenletesen toltse meg az ételadagolod nyilast.
Ha nagyobb mennyiséget dolgoz fel, végezze kisebb adagokban, és kdzben
mindig Uritse ki a munkatalat.

« Havalamelyik hozzavalobol megmarad egy kevés, hasznalja fel mas ételek
készitéséhez.

Turmixgép (2-es sebességfokozat) (csak a HR7320
tipus esetén)

Mieldtt hozzafogna, gyéz6dijon meg rola, hogy a kovetkezd abra szerint
rakja dssze: 6.

A turmixgéppel turmixitalokat, gyimolcsleveket, leveseket és
szoszokat készithet gyimolcsok, zoldsegek és viz, vagy egyeéb folyadeék
felhasznalasaval. Majonéz készitésére is hasznalhato.

E Megjegyzés

« Akészulék mikodése kdzben soha ne nyissa fel fedelet, ne nyuljon kezével a
poharba és ne tegyen bele semmilyen targyat.

« Az apritbegységnek a turmixkehelybe vald beszerelése elétt mindig tegye fel a
tomitégylrit az apritokésre.

« Turmixolas kdzben a turmixkehely adagolonyilasan keresztll adagolhat
folyékony alapanyagot.

« Az alapanyagok turmixoldsa elétt darabolja fel dket.

« Ha nagyobb mennyiséget kivan turmixolni, végezze kis adagokban.

« Afolyadék kifroccsenésének elkerllése érdekében: ha habosodo folyadékot
(pl. tejet) kivan turmixolni, 1 liternél tobbet ne toltsén a turmixkehelybe.

« A hozzavalokat a turmixkelyhen jelzett maximalis szintig toltse.

1 I

« Szaraz alapanyagok érléséhez - példaul 6rolt kave készitéséhez - a legjobb
eredmeény érdekében hasznalja a daralo tartozékot (CP0998).

5 Tisztitas

Figyelmeztetés
« Tisztitas elétt huzza ki a készilék haldzati dugdjat a fali aljzatbol.

Figyelem

« Avagoélek nagyon élesek. A konyhai robotgép apritbkéseit, a turmixgep
apritokéseit és a tarcsakat fokozott dvatossaggal tisztitsa.

—_

A motoregységet nedves ruhaval tisztitsa.
2 Atodbbirészt meleg (< 60°C), mosogatdszeres vizben vagy
mosogatogeépben tisztithatja.

6 Tarolas

1 Helyezze a tapkabelt a beépitett kabeltaroldba 10. dbra).

2 Akészlléket szaraz helyen tarolja.

3 Akis tartozékokat tartsa a robotgép munkataljaban ( 11. abra).

Figyelem

« Tarolaskor 6vatosan kezelje a pengéket és tarcsakat. Vigyazzon, hogy a kések
és a tarcsak vagoeélei ne érjenek kemény targyakhoz. Ez kicsorbithatja dket.

7 Jotallas és szerviz

Ha probléma merilne fel a készulékkel, vagy tajékoztatasra van sziksége,
latogasson el a www.philips.com/support weboldalra, vagy forduljon a
helyi Philips vevoszolgalat munkatarsaihoz. A telefonszamot megtaldlja a
vilagszerte érvényes garancialevélen. Ha orszagaban nem mukodik ilyen
vevoszolgalat, forduljon a Philips helyi termékforgalmazojahoz.



1 MaHpbi3abl aknapaT

Ocbl 3aTThl CaTbiN aAYbIHbIZOEH KYTTbIKTaNMbI3 »xaHe Philips komnanuscbiHa KoL
KkeAaiHi3! Philips ycbiHaTbIH KOAAQYAbBI TOABIK NaAdAAHY YLLIH OHIMIHI3AI
www.philips.com/welcome TopabbiHAa TipKeHi3.

Kyparabl KOAAGHAP aAABIHAA OCbI HYCKAYABIKTbI MYKMST OKbIM WbiFbIM, GoAaLlaKTa
aHblKTama peTiHAE MarAaAaHy YLiH CaKTan KOMblHbI3.

KayinTi »araanAap
MoTop OeAIMIH CyFa caAyFa HeEMece OHbl afblH Cy
acTbiHAQ WatoFa BOAMANABI.

Eckepty
Kypaa »yMbiC icTen TypraHAa, Tamak
CaAaTbIH TYTIKKE MHTPEAMEHTTEPAI CaAY YLLIH
caycaKTapblHbI3Abl Hemece backa 3aTTbl eluKalliaH
nanaaraHbaHbi3. Tek UTeprilTi NanAaAaHbIHbI3.
Kypaaabl po3eTKara »aAFramac OypbiH, KyPaAAbiH
aCTblHAA KOPCETIATEH KEPHEYAIH EPrIAIKTI
PO3€ETKaHbIH KEPHEYIHE COMKEC KEAETIHIH TeKCepIHi3.
KayinTi >kaFAal OpblH aAMaybl VLLIH, OYA KyPaAAbl
TallMep apKblAbl ICTETMEHI3.
Erep KyaT CbiMbl, LUTENCEABAIK YLLIbl, KOPFANTbIH
KaKnarbl Hemece e3re DOAEKTepPI 3aKbIMAaHFaH
DOACa, KyparAbl ManaaraHOaHbI3.
KyaT cbIMbl 3aKbIMAaHFaH BOACa, KayinTi XaFAan
OPbIH aAMaybl YLWiH, oHbl Tek Philips komnaHuaceiHAR,
Philips MakyAAaFaH KbI3MET OpTaAbiFblHAA HEMeECe
BIAIKTI MaMaHAap aybICTbIPYbl KEPEK.
ByA KypbIAFbIHBI GaranapAbIH MaAaAaHybIHa
BoAMarAbl. Kypaaabl »oHe OHbIH, CbIMbIH
BaranapAblH KOAAAPBI KETMENTIH XXepAE CaKTaHbI3.
KypaAabl Kayinci3 namaaAaHy »KeHiHAEr HycKkayAap
bepinin, backa bipey KaaaFararaH »aHe KypaAAbl
nanaaraHyFa KaTbICTbl Kayin-KaTepAep TYCIHAIPIAreH
XKaF AanAQ, OCbl Kypaaabl GM3MKaAbIK, ce3y Hemece
onAay KabiaeTi WweKkTeyAi, BIAIMI MeH Taxipubeci a3
aAaMAAp ManAanaHa aAaAbl.
KypaaabiH KaaaFaaaycbi3 icTen TypyblHa *KOA OEPMEHI3.
BAeHAEP KyMbIpacbliHbIH HemMece ToCTaFaHbIHbIH,
KabblpFaAapblHa a3blK »abbICbin KaAca, KypaAAbl
ewwipin, po3eTKaaaH axKblpaTblHbi3. 2Kabbichbin KaraH
a3bIKTbl KypeKweMeH (bepiAMereH) aAbin TacTaHbI3.
LLIapaHbl 6ocaTy, AUCKIAEPAI, MbILLAKTLI KSHE LLbIPbIH
CbIKKbIL CY3TICIH KOAOAAHFAH HEMECE Ta3aAaFaH
Kesae aban BoAbIHbI3. KeceTiH »y3aepi eTe oTKip.
[NbllakTapAbIH »KY3iH YCTaMaHbi3 (2cipece Kypaa KyaT
Ke3iHe KOCyAbl TypraH Ke3ae). [ IbilakTap eTe eTKip.
[bllaK KEMTEAIN KaAFaH »KaFAAMAQ, MblLaKKa Typbin
KaAFaH MHrPeAMEHTTEPAI aAMac BypbIH KyparAbl
PO3eTKaAaH aXblpaTblIHbI3.
TaFaMHbIH, bICTbIK KyPaMACTapblH OHAEMEC BypbiH
CybiTbin aAbiHbBI3 (< 60 °C).
AcC KOMDaHbIHa Hemece BAEHAEPTe bICTbIK
CYMbIKTBIK KyMblACa, aban 60AbIHbI3, cebebi by
KYPbIAFBIAAH CbIPTKA LWbBIFYbI MYMKIH.
ByA Kypaa Tek yMae KOAAaHYFa XacCaAFaH.

EckepTy

- biayabl Kocy/eLwipy TyiMeciH barkaycbi3aa
BacTanKkbl KaAnblHa KEATIPY HOTUXECIHAE OpbIH
aAaTbIH KayinTi »karAanabl DOAABIPMAY VLLIH, OYA
KypaAFa TaMep CUSAKTbI CbIPTTai KOCHIAATBIH KypaA
XanraHbaybl KEPeK »oHe OHbl SLWIPIAIN-KOCbIAATbIH
SAEKTP YKEAICIHE XaAFaMaraH »KeH.
Kyparabl BAEHAEP KYMbIPAChIH, TOCTaFaHADI
Hemece OHbIH KaknarblH Oypan eLipmeHis. Kypasapl

XbIAAAMABIK TaHAFbILWbBIH O KyMiHE KOO apKbiAbl

FaHa eLWipiHi3.

KoAaaHbIn BOAFaH COH Kypaaabl Aepey po3eTKaAaH
KbIPaTbIHbI3.

?KbIAKbIMaAbI BeALLEKTepI TOKTaFaHLWa KyTiHi3, 0AaH
KeMiH KaKnafblH allbim, ManAaAaHbIAFaH XbIAXKbIMAADI
DOAWEKTEPIH aAMac BYPbIH KyPaAAbl COHAIPIM,
TOKTaH CybIpPbIHbI3.

Kapaycbi3 KaAAbIPCAHbI3 KaHE XKMHay, DOALLEKTEY,
TasaAay, KOCaAKbl KYPaAAapPAbl AAMACTbIpy Hemece
KOAAGHFaHAQ KO3FaAbIM TypaTbiH OOAIKTEpAI yCTay
aAAbIHAQ SPKaLLaH KYPbIAFbIHBI SLLIPIM, KyaT Ke3iHeH
KbIPATbIHbI3.

Kypaaabl aAFalll KOAAHAP aAAbIHAR, a3blKKa TUETIH
DOALLEKTEPA] XKaKCblAan TazaaHbI3. OcCbl HYCKaYAbIKTa
BepiAreH HyCKayAapAbl >KoHe Ta3aAay KeCTEeCH KapaHbI3.
backa eHaipywiaep woirapraH Hemece Philips
KOMMaHMAChI HaKTbl YCbiHOaFaH KOCaAKbI KyparAap
MeH DeALLeKTepAI ellKalliaH nansaraHbaHbI3.
OHA@M KOCaAKBl KyparAap MeH DOALLEKTEPAI
NaAAAAHCaHbI3, KEMIAAIK ©3 KYLLIH XOSAbI.
TocTaraHaafbl HeMece KyMblpaaarbl KepCeTIAreH

€H YKOFapFbl AGHIeN KOpCeTKIWIHEH apTTbiPMaHbI3.
[aAaAaHYLLIbI HYCKAYAbIFbIHAR KOPCETIATEH MOALLEPA,
AAVBIHAQY YaKbITBIH XaHE MbIAAAMADBIFBIH KaAaFaAaHbI3.
Op NapTUsHbI BHAETEHHEH KEMIH KyPaAAbl MIHAETTI
TYpAE 6eAMe TemrepaTypacbiHa ASMIH CybITbIN aAbIHBI3.
Cabi3 cnaKTbl Kenbip MHrpeaneHTTep DeAWeK
beTTepiHiH TYCTEPIH 63repTyi MyMKiH. byA
benlleKkTepre Kepi acep eTnenal. beawek Tyci
2AeTTe BeAriAi BIp YaKbITTaH KeMiH KaATbiHa KEAEA.
LLly aeHreni: Lc = 87 aAb [A]

DAeKTpoMarHuTTiK epictep (AMO)

Bya Philips Avent Kypanbl sAeKTpOMarHUTTIK epicTepre (MO) KaTbCTbl 6apAbIK
CTaHAAPTTapFa COVKEC KEACAI.

OHaey

ByA TaHba ocbl HIMA] KaAbINTbl TYPMBICTBIK KaAABIKNEH TacTayFa GOAMANTbIHBIH
6iraipeai (2012/19/EV). E
DAEKTP YKoHE IAEKTPOHABIK SHIMAEPAIH KaAABIKTapblH GOAEK XKIMHaY XKOHIHAETI

ENHI3AIH epeXKerepiH cakTaHbI3. KOKbICKa AypbIC TacTay KopLuaraH opTara »aHe
AAAM AEHCAYABIFbIHA TUETIH 3VSHABI SCEPAIH AAABIH aAYFa KOMEKTECEA).

2 LUWoay ( -cypeT).

Ac KoM6aHbIHbIH, UTepriLLi

Ac KoMbaitHbI LWapacbiHbIH, KaKMaFbl
MbiwakTap

NAey Kypabl

DMYAbCUSABIK AUCK

Eki »aKTbl AMCK

A: XKyka Tinimaeyre apHaaFaH

B: XXyKanan Typayra apHaAfaH

@OEEE

PREEEE®@M
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>Ketek Giniri

Tamak wwarkay/Typay blAbICbI

AuipmeH (KocbIMLIa caTbin aAy)

BAeHAEpAIH eALep TocTaFbl

BaeHaep kaknarbl (Tek HR7320)

BaeHaep kymbipack (Tek HR7320)

ToiFbizpaybil cakuHa (Tek HR7320)

BaeHaepre/anipmeHre apHaaraH aAbiHGaAbl aamac Kypaabl (Tek HR7320)
BakblAay TyiMeci 6ap 3AeKTPKO3FaATKpILL GAOTbI

AAFalLKbl peT KOAAQHAp aAAbIHAR

KYPbIAFbI MEH KOCaAKbI KYPaAAAPAbI aAFaLll KOAAGHAP aAAbIHAQ, TaFamFa TUETIH
BOALIEKTEPAI MYKMAT Ta3aAaHbI3

Kebipek KeHecTep MeH Heri3ri peLenTIAePAI OHAMH aAy VLUIH:

uabhwnNn-=

www.philips.com TopabblHa eTiH3.

BacTankbl 6eTTeri isaey TyimeciH Q BabiHbi.

I3aey »onarbiHa eHiM HemMipiH HR7310 Hemece HR7320 aen TepiHis.

KaxeTTi aknapaTThl i3A€Y HOTWKECIHEH TabblHbI3 HEMECe XYKTeM aAblHbI3.
blHTaraHAbIpaTbiH peLenTepal www.philips.com/kitchen caitTbiHaH Tabyra 6oAaab!.

MoTopAbIH, TEPMUSIABIK KOPFaHbICbI (apTblK XXYKTeMere Kapchbl
aBTOMATTbl TOKTaTYy)

Taram GI-LA,eFiLIJ nalZAa/\aHy 6apb\CblHAa KbI3bIM KETY XXoHE apTbIK TOK X(aFAaI;I/\anIHaH
KOPfaAbIn »KobanaHFaH.

APTbIK YKTEME »KaFAANbIHAA MOTOP 3aKbIMblHaH KOPFay YLiH aBTOMATThl TYpAE
TOKTaMAbI.

KyYPbIAFbIHBI KaiiTa OpHATY YLUIH, TOMEHAETI KaAAMAAPAbI OPbIHAAHBI3!

1

2
3
4

4

TyTKarbl O no3numsACcbiHa Bypanbl3, 0AH KeWiH OHbI KyaT KO3iHEH aXKbIpaTblHbI3.
HKYKTi a3aitTy VLliH MHTPEAMEHTTEPAIH BipasbiH aAbin TacTaHbI3.

Kypanabl 20 MUHYT CybITbIHbI3.

KyaT aacbiH KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3 XKaHE KaXKETTi XbIAAAMABIKTbI KaiTaaaH
TaHAAHbI3.

UAc koMbaiHbIH nanaaAaHy

Kaanbl uHay

Kocankel KyparaapAblH Ke3 KEATEHIH MariAaAaHy HEMECE UHAY aAAbIHAR MblHaFaH Cai
MKMHaHbI3: 2-8.

]
2
3
4
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7

MoTop BeAiriHe BeKITIAIN, KChIPT» ETKEH ABIObIC ECTIATEHLIE TOCTaFraHAbl OHFa
Kapai bypaHbi3.
Kocaakel Kypaaabl Hemece canneH BepiAreH KOCaAKbl KypaaAbl TOCTaFaHFa XUHaHbI3.
MHrpeAVeHTTEPAI blAbICKA CaAbIHbI3.
TocTaFaHHbIH KaKMnaFblH »KabblHbI3 AQ, OPHbBIHA TYCIM, KCbIPT» €TKEH AbIObIC
LWbIKKAHLLA KaKMaKTbl OHFa Kapan bypanbi3. OaaH KeMiH, UTeprilTi TamaK caraTbiH
TYTIKKE Kipri3iHi3.

AWCKIAEP YLWIH a3bIKTbl TYTIKKE UTEPrilUNeH UTepIn CaAblHbI3.
LLITenceAbaiK yLWTbl po3eTKara KOChIHbI3.
¥CbIHbIAFAH a3blK MEALLEPI MEH NMapameTpai 9-CypeTTeH TeKcepiHi3. TyTKaHbl
KXXETTi XbIAAAMABIK MapameTpiHe OypaHbi3.
KoaaaHbICTaH KeliH TyTKaHbl 0 no3uumscbiHa Oypan, Kypaaabl TOKTaH CyblpbiHbI3.

TycTi colKecTeHAIPY XbIAAAMABIFbI HYCKaYAbIFbl

YHeMi XaKCbl HSTUXXEAEPre KOA XETKI3Y YLLIH, KOCaAKbl KypaA TYCiH TYTKa aliMarblHAAFb
MBIAAAMABIK TYCIMEH COMKECTEHAIPIHI3.

Kinereinai aparacTbipyra, *KyMbIPTKaHb! LWaiKayFa, MacTarap MeH HaH KambIpbiH AdMbIHAGYFa
1-KbIANAGMABIKTbI MaAaAaHbIHBI3. [T1S3AbI TYpay, €TTi MalAaA]Y, CMY3MAEP »Kacay »KaHe T.6.
YLIH 2-XKbIAAGMABIKTBI MaAaAAHbIHBI3 (KOChIMLLZ MOAIMETTEPA] 9-CypeTTeH KapaHbi3).

Tyc OHTaNAQHABIPBIAFAH YKbIAAAMAbIK,
AWbIK KbI3FBIAT Capbl 1->KbIAAAMADIK,
Kolo KbI3FbIAT capbl 2-KbIAAAMABIK

AAMac Kypaabl (2-XKbIAAAMABIK) @y

BacTamacTtaH GypbiH, KEAECi CypPeTKe Cait XKMHaFaHbIHbI3AbI TEKCEPIHI3: 2.

[MbiliaKTapAbIH KeMeriMeH asbIKTapAbl TypayFa, apaacTbIpyFa, MailAaAayFa, ycaKTayra
Hemece orapaaH e3be xacayra 6oraabl.

Kypaab! elwipreHHeH KeriH Mblliakka HemMece TOCTaFaHHbIH illiHe XabbiCbin KaAFaH
a3bIKTbl KETIPY YLWiH KaAaKLLiaHbl ManAaAaHbiHbI3.

MaiaaAaHbiAybl/KoAAaHBIAYbI

Makcat

ETTi/BanbIKTbI MaiaaAan Typay

ET AoManakTapbl, 6aAbiK KOTAETI, Byprep

[Muas/acwen Typay

Canbca, NecTo HeMece rapHup

HaHFakTbl Hemece LLIOKOAQATbI
ycaKTay

CanaTTapabiH YCTiHe ceby Hemece rapHup »acay,
HaH, KeMelu

HaHFakTapabl ey

Basam Hemece YKEPXKaHFaK mnactachbl

KapTonThbl esy

KapTon TopbIH »acay

AparacTbipy XaHe Luankay

KeKc MaiblH apanacTbipy

E Eckeptne

* VIHrpeAMeHTTEpAI Canap aAAblHAR Mbillak GOAIrH SpKallaH blABICKA CaAbIHBI3.
e [MbiwakTapmeH kode ASHAEPI, KyPKyMa, MyCKaT YKaHFafbl XKoHe My3 GOAIKTEPI CUSKTbI KaTTbl

e (KatTbl) ipiMWIK HeMece LIOKOAAA TypaFaH KE3AE, KYPaAAbl Y3aK iCTETMEH|3. DiTnece, bya

a3bIKTapAbl YCaKTamaHbi3, cebebi GyA MbillakTbiH ©TKIPAIriHE acep eTeal.

VHIPEANEHTTEP KbI3blIM, EPUAI AE, KECEKTEHIM KETEAI.

BaakbiTy Kocaakbl Kypaabl (1->KbIAAGMADIK)

D=

bacTtamacTaH OypbiH, KeAeCi CypeTKe Can XUHaFaHbIHbI3AbI TEKCEPIHI3: 3.

BacTay ywiH TyTKaHbl T-KblIAAGMABIKKA OypaHbi3. Kambip AarbiH BOAFaH Ke3ae TOKTATY
YLWiH, TYTKaHbl O-KblIAAGMABIKKA BYpPaHbi3.

I/I/\ey KYPaAblH HaH, TOKalll, TOTTI HaH, NevYeHbe, GaniL neH MaKapOHfa apHaAfFaH
KaMbIpAbl TE€3 apl MallakaTCbi3 NAey \(U_IiH namAa/\aHyra 60/\aAbI.

* Tek KoAMeH KaliTa mAeHi3. Tabaaa KalTa MAey YCbiHbIAMalABI, cebebi OA eHAETILITI TypaKCchi3

* bBip yakbiTTa 500 rpamHaH aca yH caayra 6oAMaiiApl, cebebi By OHAETIWTI TypaKcbI3 eTyi

Eckepty

€TYi MYMKIH.

MYMKIH.

Auckirep (1->KbIAAAMABIK)

bacTtamacTaH OypbiH, K&XXETTi AUCKIHI KEAECIAEH TaHAAM, OHbl KeAeCi CypeTTepre can
YMHaFaHbIHbI3ABI TEKCEPIHI3: 4 *aHe 5.

Artaybl Makcat

SDMYAbCHSABIK AMCK | VIHTpeAreHTTEpAI apaAacTbipy, LWarKay sKoHe
IMYABCUACBIH »acay (MbICaAbl, MaltoHe3,

[OAMAHAVS TY3AbIFbI XKSHE LaNKaAFaH KiAerew).

EKi »aKTbl AncK VHrpeaneHTTEpPAI (MbICaabl, ipIMLLIK, C36i3,
LOKOARA, T.0.) BIp »aFbIMEH ycaKTan »oHe
YHTaKTan, MHrpeaneHTTepAI (MbiCaAbl, KapTor,

€26i3, T.6.) 6acKa aFbIMEH TypaHbI3.

*  AMCKIHIH Kecy NbllaFbiH ycTaraHAa abaraaHbiz. OHaa eTe eTKip Kecy »xy3i bap.
* AUCKiHI elKallaH My3 TeKLWEeAEPI CUAKTbI KaTTbl MHTPEAVEHTTEPAI OHAEY YLLIIH MaiAaraHOaHbI3.
* VIHrpeAVieHTTep CaAbiHaTbIH TYTIKTIH iLiHE MHIPEANEHTTEPA] UTEPrillNeH Kyl CaAbin

TbIfbIHAGMaHbI3.

E Eckeptne

* VHrpeavieHTTepAl bepy TyTiriHe UTepriluneH canbiHbi3. MKaKcbiAan TypaAybl HEMeCe riTiAyi

* KaafaH MHIPEAVEHTTIH KilUKeHTam Geniri TabblAca, OHbl acka TaFamFa NanAaAaHa aAachis.

YLUIH, asblK caAaTbiH TYT\KTi 6\pKa/\bH'lTb\ €TIN TOATbIPbIHbI3. A3bIKTbI Ken MOeALIEpAE BHAEY
Kepek 60ACa, OHAA KilKeHe napTuaArapmeH OHAEHI3 )KaHe ToCTaraHAbI MapTHaAap apacbiHAa
6ocaTbin OTbIPbIHbI3.

BAeHAep (2-XKbIAAAMABIK) @ (Tek HR7320)

BacTamacTaH GypbiH, KEAeCi CypeTKe cait XKMHaFaHbIHbI3ABI TEKCEPIHI3: 6.

BAeHAEPAI KEMIC-KMAEKTEH, KOKOHIC MeH CyAaH Hemece Backa CyMblK asblKTaH cyT
KOKTEMABAEPIH, LLIbIPbIH, KEXKE MEH TY3AbIKTap AaMbIHAQY YLUIH NanAaraHyrFa 6OAaAb.
OHbl COHAAM-aK MaOHE3 »Kacay YLUiH NanaaraHyra Aa 6oAaab!.

E Eckeptne

* BAeHaep KoCbIAbIN TYpFaHAQ, KyMblpara KOAbIHbI3AbI Hemece backa 3aTTbl CaAMaHbI3.
¢ [MbiwakTapAbl 6BAEHAEP KyMblpacbiHa Takmnac OypbiH OFaH CakWHa ThIFbI3AAFBILLITE! CAAbIHbI3.
* OHaey 6apbiCbiHAA CyMbIK a3bIKTapAbl KOCY YLUIH, OAaPAbl BAEHAEP KyMblpachiHa asbik

*  OHaemec BypbiH, a3bIKTbl KilLIKeHTal eTin GOALIEKTEN aAbIHbI3.
* Ken Mealwepae aaribiHaay Kepek BoAca, BipAeH Ken asbik caAMait, KilUKeHTali napTusAapFa

¢ TacbiMaybl YLUiH: bICTBIK HEMece KOBIKTEHETIH (MbICaAbl, CyT) CYMbIKTbIKTapAbl OHAErEHAE,

*  A3blKTapabl BACHAEP KyMbIpachiHa XOFapFbl AHreMACH achipMait CaAbIHbI3.

CaAbIHATbIH TECIK apKblAbI KYMbIHbI3.

BOAIHI3.

6AeHAEP KyMblpacbiHa 1 AMTPAEH apTbiK CYMbIKTBIK KyMaHbI3.

E Henee

* Kyprak ycaKTay, MbicaAbl, KOde ASHI YHTaFbIH XKoHe Tarbl GacKaHbl »Kacay YLLiH eH aKcbl

HOTYDKEre XETY MaKcaTbiHAG YCaKTayra apHaAFaH kepek-apakTbl (CPO998) KonaaHbIHbI3.

5

Taszaaay

Eckepty
* Kypaaabl Tasaramac GypbliH OHbI pO3eTKaAaH aXKbIPaTbIHbI3.

* XKy3aepi eTe oTKip. TaraM NpoOLECCOPbIHbIH MbilLak GeAIriH, BACHAEPAIH Mbillak GOAIriH xaHe

Eckepty

AVICKIAGPAI Ta3anaFaHAa abaiinaHbI3.

N =

MoTopAbl ABIMKbIA LYBEPEKneH CypTiHI3.
Backa 6enwekTepai bicTbiK cyaa (< 60°C) Bipas *yy CyMbIKTbIFbIH KOChIN HeMece
BIABIC XKYFbILUTA YKYbIHbI3.

6 Cakray

1
2
3

* Cakray 6apbicbiHAA aAMacTap MeH AMCKIAEPAI MYKVAT OHAEHI3. [TblliakTap MeH AncKirep

KyaT cbiMblH DipiKTipiAreH cbiM cakTay opHbiHa ThiFbiHbI3 (CypeT: 10-cypeT).
OHIMAI KyPFaK >KEpAE CaKTaHbI3.
Taram eHaerill Tabara KilLKEHTal KOCaAKbl KypaaaapAbl canbiHbi3 ((11).

Eckepty

XY3AEPIHIH KaTTbl 3aTTapra TUMeEYIH KaAaFaAaHbl3. ByA NbilLakTbl MyKaATYbl MyMKIH.

7 KeniAAiK »XaHe Kbi3meT

Macene TybiHAACA, KbI3MET KOPCETY HEMECE aKMnapaT KaeT 6OACa,
www.philips.com/support TopabbiHa KipiHi3 Hemece eaiHiaeri Philips TyTbiHyLbIAapFa
KbI3MET KOpCeTy OpTaAblfblHa XabapAacbiHbI3. TeAepoH HOMIPIH AYHME XKY3iAIK
KeMiAAIK KiTaniacbiHaH Tabyra 60Aaabl. Erep eAiHisAe TyTbiHYLIbIAGPFa KOAAQY KOPCETY
OpTanbiFbl 6oAMaca, oHAA *epriAikTi Philips KomnaHMACbIHBIH AlAepiHe BapbiHbI3.
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Svarbu

Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke! Kad galéetumete
pasinaudoti visais ,Philips* pagalbos tarnybos teikiamais privalumais,
uzregistruokite savo gaminj adresu www.philips.com/welcome.

Pries pradéedami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite $j vartotojo
vadova ir saugokite ji, nes jo gali prireikti ateityje.

Pavojus

Niekada nemerkite prietaiso su varikliu
vandenj, ir neplaukite jo is ¢iaupo tekanciu
vandeniu.

Ispéjimas

Naudodami prietaisg niekada nestumkite
produkty j padavimo vamzdj pirstu ar kokiu
nors daiktu. Naudokite tik stumikl;.

Pries prijungdami prietaisg prie maitinimo
saltinio jsitikinkite, kad prietaiso apacioje
nurodyta jtampa sutampa su vietine
mMaitinimo jtampa.

Noredami iSvengti pavojingos situacijos, Sio
prietaiso niekada nejunkite prie laikmadio
jungiklio.

Nenaudokite prietaiso, jei pastebite, kad
maitinimo laidas, kiStukas, apsauginis
dangtelis arba kitos dalys yra pazeistos,
arba ant ju matote jtrukimuy.

Jei pazeistas maitinimo laidas, ji turi
pakeisti ,Philips* darbuotojai, ,Philips®
jgaliotasis technines priezitros centras arba
kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kad
iSvengtumete pavojaus.

Siuo prietaisu negalima naudotis vaikams.
Laikykite prietaisa ir jo laidg vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Sj prietaisa gali naudoti asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ar protiniai gebéjimai yra
silpnesni arba kurie neturi patirties ir ziniy,
taip pat tie, kurie buvo prizitrimi arba
iSmokyti saugiai naudotis prietaisu bei
supazindinti su susijusiais pavojais.
Nepalikite veikiancio prietaiso be priezilros.
Jei maistas prilimpa prie maisytuvo gsodio ar
dubens sieneliy, isjunkite prietaisa ir istraukite
kiStuka i maitinimo lizdo. Tada mentele
(nepridedama) pasalinkite maistg nuo sieneliy.
BUkite atsargUs, istustindami dubenj, imdami

ar valydami diskus, pjaustymo jtaisus ir
sul¢iaspaudes sietelj. ASmenys yra labai astras.
Nelieskite asmenuy, ypac kai prietaisas
prijungtas prie maitinimo lizdo. ASmenys yra
labai astrus.

Jei aSmenys uzstringa, isjunkite prietaisa

iS elektros tinklo iriSimkite aSmenis
blokuojancius elementus.

Pries apdorodami palaukite, kol karsti
produktai atves (< 60 2C).

Blkite atsargls pildami karstg vandenij j
virtuves kombaing ar maisytuva, nes jis gali
buti atsitiktinai iSleistas is prietaiso.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik namu dkyje.

Demesio

Kad iSvengtumeéte pavojaus, galincio kilti
neapdairiai isjungus termine sistema, sis
prietaisas neturi bUti jungiamas perisSorinj
perjungimo jtaisa, pvz., laikmatj, arba buti
prijungtas prie grandines, kuri yra nuolat
jungiamairisjungiama.

Niekada neisjunkite prietaiso sukdami
maisytuvo asotj, dubenj ar jo dangtel].
Prietaisa visada isjunkite pasukdami greicio
reguliatoriyj O.

Vos baige naudotis, atjunkite prietaisg nuo
maitinimo tinklo.

Visada palaukite, kol sustos judancios dalys,
iSjunkite prietaisg, istraukite kistuka ir tik
tada atidarykite jo dangtj, kad galetumete
pasiekti judancias dalis.

Jei paliekate prietaisa be priezidros,
ketinate jj iSrinkti, surinkti, valyti, keisti
priedus ar pasiekti naudojant judancias
dalis, visada isjunkite prietaisa ir iStraukite
maitinimo laida is elektros tinklo.

PrieS naudodami prietaisa pirma karta,
kruopsciai nuvalykite dalis, kurios liesis

su maistu. Vadovaukites Siame vadove
pateiktais nurodymais ir valymo lentele.
Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty
kity gamintojy ir nerekomenduojamuy
,Philips® Jei naudosite tokius priedus arba
dalis, nebegalios jusy garantija.

Niekada nevirsykite ant dubens ar gsocio
nurodyto maksimalaus produkty kiekio.
Laikykites vartotojo vadove nurodyty kiekio,
apdorojimo laiko ir greicio apribojimuy.
Apdoroje kiekvieng porcijg visada leiskite
prietaisui atvesti iki kambario temperaturos.

Apdorojant kai kuriuos produktus, tokius
kaip morkos, gali pasikeisti daliy pavirsiaus
spalva. Tai neturi neigiamo poveikio dalims.
Po kurio laiko spalvos pasikeitimas isnyksta.
TriukSmingumo lygis: Lc = 87 dB (A)

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis

LPhilips* prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF)

standartus.

Perdirbimas

Sis simbolis reigkia, kad gaminio negalima i$mesti kartu su
jiprastomis buitinémis atliekomis (2012/19/ES).

Laikykités jusy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis

)¢

reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos gaminiy
surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo neigiamo poveikio apsaugoti
aplinka ir zmoniy sveikata.

2
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Apzvalga (1 pav.)
Virtuvés kombaino stumiklis

Virtuvés kombaino dubens dangtelis
Pjaustymo jtaisas

Minkymo priedas

Plakimo diskas

Dvipusis diskas

A: Skirtas plonai pjaustyti griezinéliais
B: Skirtas smulkiai pjaustyti

Varomoji asis

Virtuvés kombaino dubuo

Malunélis (galima jsigyti pasirinktinai)
Maisytuvo matavimo puodelis
Maisytuvo dangtelis (tik HR7320)
Maisytuvo gsotis (tik HR7320)
Sandarinamasis Ziedas (tik HR7320)
I1Simamas maisytuvo / malinélio pjaustymoijtaisas (tik HR7320)
Variklio jtaisas su reguliatoriumi

Pries naudodami pirma karta

Pries naudodami prietaisa ir jo priedus pirma karta, kruopsciai nuvalykite
dalis, kurios liesis su maistu.

Jei

abhwNn-=

norite gauti daugiau naudingy patarimy ir recepty internete, galite:
Apsilankyti adresu www.philips.com.

Pagrindiniame puslapyje spusteléti paieskos mygtuka Q.

Paieskos laukelyje jvesti gaminio numerj HR7310 arba HR7320.
Paieskos rezultatuose surasti arba atsisiysti reikiamos informacijos.
Ikvepiandiy recepty rasite apsilanke www.philips.com/kitchen.

Variklio Siluminé apsauga (automatinis sustabdymas,
apsaugantis nuo perkrovos)

Virtuvés kombainas sukonstruotas taip, kad naudojant blty apsaugotas
nuo perkaitimo ir virSsrovio.

Perkrovos atveju jis automatiskai sustos, kad nesugesty variklis.

Jei
1

2
3
4

4

norite iS naujo nustatyti prietaisa, atlikite toliau nurodytus veiksmus:
pasukite rankenéle j O padétj irisjunkite prietaisa is elektros tinklo.
Siek tiek produkty isimkite, kad sumazintuméte apkrova.

Palaukite 20 min., kol prietaisas atves.

Prijunkite maitinimo kistuka prie maitinimo lizdo ir i$ naujo pasirinkite
pageidaujama greitj.

Virtuves kombaino naudojimas

Bendras surinkimas

Nal

udodami arba surinkdami kokj nors prieda vadovaukités 2-8 pav.

1 Uzdékite dubenj ant variklio jtaiso ir sukite ji pagal laikrodzio rodykle,
kolisgirsite spragteléjima.

2 | dubenj jstatykite prieda arba prieda su velenéliu.

3 Produktus sudékite j inda.

4 Uzdékite dubens dangtj ir sukite jj pagal laikrodZio rodykle, kol isgirsite
spragteléjima. Tada jstatykite stamiklj j tiekimo vamzdi.

Jei naudojate diskus, stumikliu pastumkite produktus j tiekimo vamzdi.

5 Prijunkite maitinimo kistuka prie maitinimo lizdo.

6 Patikrinkite rekomenduojama produkty kiekj ir nustatymus pagal 9
pav. Pasukite rankenéle ties norimo greicio nustatymu.

7 Baige naudotis, pasukite rankenéle j 0 padétj irisjunkite prietaisa iS

elektros tinklo.

Spalvos ir greic¢io atitikimo vadovas

Kad kiekvieng karta rezultatai blty puikls, suderinkite priedo spalva su
tokios pacios spalvos greiciu, pazymetu ties rankenéle.

Naudokite 1 greitj, noredami plakti grietinéle, plakti kiausinius, maisyti teslas
ir duonos teslas. Naudokite 2 greitj, noredami smulkinti svoglnus, malti
meésa, gaminti tirStuosius kokteilius ir kt. (daugiau informacijos rasite 9 pav.).

Spalva Optimizuotas greitis
Sviesiai oranziné 1 greitis
Tamsiai oranziné 2 greitis

Pjaustymo jtaisas (2 greitis) /@

Pries pradedami surinkite prietaisa pagal pav. 2.

Maisytuvas (2 greitis) (tik HR7320)

Pries pradedami surinkite prietaisa pagal pav. pav.

Pieno kokteilius, sultis, sriubas ir padazus is vaisiy, darzoviu, vandens ir
kity skysdiy galite paruosti naudodamiesi maisytuvu. Jis taip pat jums
pades gaminant majoneza.

E Pastaba

« Niekada neatidarykite dangcio ir nekiskite ranky ar kity daikty j asotj, kai
maisytuvas jjungtas.

« Pries jstatydami pjaustymo jtaisa j maisytuvo asotj, visada ant maisSytuvo
jtaiso uzdékite sandarinimo Zieda.

« Jeidarbo metuj maiSytuvo gsotj norite jpilti skysciy, pilkite juos per tiekimo anga.

« Pries apdorodami produktus supjaustykite juos smulkesniais gabaléliais.

« Jei norite pagaminti didelj maisto kiekj, geriau produktus apdorokite mazomis
porcijomis, o ne dideliais kiekiais vienu metu.

« Kad gaminys neissipilty: apdorojami skysciai putoja (pvz., pienas), todel j
maisytuvo asotj nepilkite daugiau nei 1 litro skyscio.

« Sudeékite produktus j maiSytuvo asotj iki maksimalaus lygio zymos.

E Patarimas

* Maldami sausus produktus, pvz., maldami kavos pupeles, naudokite mallnélio
prieda (CP0998), kad rezultatai bty geriausi.

5 Valymas

Ispéjimas
« Pries valydami prietaisa atjunkite nuo maitinimo saltinio.

Démesio

« Pjaunamieji pavirsiai yra astrts. Bukite atsargUs valydami virtuvés kombaino
pjaustymo jtaisa, maisytuvo pjaustymo jtaisa ir diskus.

—_

Prietaisg su varikliu nuvalykite drégna sluoste.
2 Kitas dalis plaukite karstu vandeniu (< 60°C) su Siek tiek plovimo
skysdio arba plaukite jas indaplovéje.

6 Laikymas

1 SukiSkite maitinimo laida j laido laikymo vieta (10 pav.).

2 Gaminj laikykite sausoje vietoje.

3 Sudekite nedidelius priedus j virtuvées kombaino dubenij (11 pav.).

Démesio

« Deédami laikyti atsargiai elkités su aSmenimis ir diskais. Saugokite, kad disky
asmenys ir diskai nesiliesty su kietais daiktais. Dél to gali atSipti aSmenys.

7 Garantija ir techniné priezitra

Kilus problemy, kai reikia techninés priezitros arba informacijos,
apsilankykite svetainéje www.philips.com/support arba kreipkités j
LPhilips“ klienty aptarnavimo centra savo Salyje. Telefono numerj rasite
visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke. Jei jasy Salyje néra
klienty aptarnavimo centro, kreipkites j vietinj ,Philips* atstova.

Latviesu

1 Svangainformacija
Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilnvértigi izmantotu

Philips nodrosinato atbalstu, registréjiet savu produktu vietnée
www.philips.com/welcome.

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju, un
saglabgjiet lietosanas instrukciju turpmakai uzzinai.

Briesmas
Nekada gadijuma nemeérciet motora bloku
udent, un neskalojiet to zem krana.
Bridinajums!
Nekad neizmantojiet pirkstus vai kadu
priekSmetu, lai iestumtu produktus atvere
ierices darbibas laika. lzmantojiet tikai bidni.
Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam
parliecinieties, vai spriegums, kas noradits
uz iences apaksdalas, atbilst vietéjam
stravas spriegumam.
Nekad nepievienojiet So ienci taimera
sledzim, laiizvairntos no bistamam situacijam.
Neizmantojiet ierndi, ja stravas vads,
kontaktdaksa, aizsargapvalks vai citas
detalas ir bojatas vai tam redzamas plaisas.
Ja stravas vads ir bojats, lai izvairitos no

Pjaustymo jtaisa galite naudoti norédami produktus pjaustyti, maisyti,

malti, trupinti ar tyrei gaminti.

Prie aSmeny arba dubens viduje prilipusj maista iSimkite mentele, o
iSjunge prietaisa ja pasalinkite pertekliy.

Naudojimas / pritaikymas | Paskirtis

Mésos / zuvies malimas

Meésos kukuliai, Zuvies pyragas, suvoztinis

Svoguny / zoleliy
smulkinimas

Astrus arba pesto padazas uzpilui

Riesuty arba sokolado
trupinimas

Papuosimas arba uzpilas salotoms, duonai,
pudingams

Riesuty trynimas

Migdoly arba zemeés riesuty sviesto pasta

Bulviy gradimas

Bulviy koseés gaminimas

MaiSymas ir plakimas

Pyragy tesly maisymas

Pastaba

« Pries sudedami produktus, j dubenj visada jstatykite pjaustymo jtaisa.
« Kietiems produktams, tokiems kaip kavos pupelés, ciberzolés, muskato

rieSutai ar ledo kubeliai, smulkinti peiliuko nenaudokite - jis gali atSipti.

» Neleiskite prietaisui veikti perilgai, kai smulkinate (kietus produktus) strj ar

Sokolada. Kitaip produktai gali susilti, pradéti tirpti arba susidaryti gumuliukai.

Minkymo priedas (1 greitis) ==

Pries pradedami surinkite prietaisa pagal pav. 3 pav.

No

rédami pradeéti, pasukite rankenéle ties 1 greic¢io nustatymu. Suformave

teSla ir noredami sustabdyti, pasukite rankenéle tie O grei¢io nustatymu.

Jei

norite greitai ir be rGpesciy suminkyti duonos, bandeliy, pyragaiciy,

sausainiy, pyragu ir makarony tesla, naudokite minkymo prieda.

» Perminkykite tik ranka. Nerekomenduojama perminkyti dubenyje, nes dél to

» Nepilkite daugiau nei 500 gramu milty vienu metu, nes dél to kombainas gali

Démesio

kombainas gali tapti nestabilus.

tapti nestabilus.

Diskai (1 greitis)

Pries pradedami jsitikinkite, kad pasirinkote tinkama diska ir surinkote
prietaisa pagal 4 pav. ir pav. pav.

Pavadinimas Paskirtis

Plakimo diskas | Produktams plakti ir maisyti (pvz.,
majonezui, ,Hollandaise“ padazui ir

plaktai grietinélei.)

Viena pusé produktams pjaustytiir
tarkuoti (pvz., sGriui, morkoms, Sokoladui,
kt.), kita pusé produktams pjaustyti
griezinéliais (pvz., bulvéms, morkoms, kt.)

Dvipusis diskas

» Blkite atsargls imdami disko pjaustymo peilj. Jis turi labai astrius asmenis.
« Disko niekada nenaudokite su kietais produktais, pavyzdziui, ledo kubeliais.
« Stumdami produktus maisto vamzdziu nespauskite stlmiklio per stipriai.

E Pastaba

+ |dékite produktus j tiekimo vamzdij naudodami stimiklj. Geriausiu rezultaty

pasieksite vamzdj pripilde tolygiai. Kai turite apdoroti didelji maisto kiekj, darykite
tai nedideliais kiekiais ir, pries imdami nauja porcija, istustinkite duben;.

» Rade likusj nedidelj kiekj produktu, galite juos panaudoti kitiems patiekalams.

bistamam situacijam, tas janomaina Philips
autorizéta servisa centra vai pie citam lidzigi
kvalificetam personam.

So ierici nedrikst izmantot bérni. lerci

un tas elektribas vadu glabgajiet bérniem
nepieejama vieta.

Soieridi varizmantot personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez pieredzes un
zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba
vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un
panakta izpratne pariespéjamo bistamibu.
Nekad neatstajiet ierci darbiba bez
uzraudzibas.

Ja pie blendera krukas vai blodas malam
pielip ediens, izslédziet ienci un atvienojiet
no elektrotikla. Péc tam izmantojiet lapstinu
(nav ieklauta komplekta), lai nonemtu
edienu no malam.

Uzmanieties, iztuksojot blodu, rikojoties ar
diskiem, asmeniem un sulu spiedes sietu vai
to tinSanas laika. Griezéjmalas ir loti asas.
Nepieskarieties asmeniem, 1pasi ja ierice ir
pievienota elektrotiklam. Asmeni ir loti asi.
Ja asmeniem ir pielipis parak daudz produkta,
atvienojiet ienci no elektrbas, pirms iznemt
sastavdalas, kas nosprostoja asmenus.

Pirms apstrades laujiet karstiem
produktiem atdzist (< 602C).

Uzmanieties, ja lejat virtuves kombaina

vai blender karstu skidrumu, jo peksnas
iztvaikosanas rezultata tas varizslakties no
iernces.

lerice ir paredzeta tikai lietoSanai majas.

levénbai

Lai izvaintos no bistamam situacijam, kuras
varizraisit neuzmaniga termala sledza
izslegSana, So ierici nedrikst apgadat ar
stravu, izmantojot aréju ieslégsanas iendi,
pieméeram, taimeri, ka an pieslégt to stravas
kédei, kura tiek regulari ieslegta un izslegta.
Nekad neizslédziet ierici, pagriezot
blendera kruku, blodu vai tas vaku. Vienmer
izsledziet ierci, pagriezot atruma selektoru
pozicija O.

Péc ierces lietoSanas uzreiz atvienojiet to
no elektrotikla.

Vienmer uzgaidiet, ildz kustigas dalas ir
parstajusas griezties, péc tam izsledziet un
atvienojiet ienci no stravas, pirms atvert
vaku un aizskart kustigas detalas.
Vienmerizslédziet ienci un atvienojiet

no elektrotikla, ja ta tiek atstata bez
uzraudzibas, un pirms saliksanas,
izjaukSanas, tinsanas un piederumu mainas,
ka an pirms pietuvoties kustigam dalam.
Pirms ierices pirmas lietoSanas, rupigi
notiriet dalas, kas bus saskare ar
produktiem. Skatiet Saja rokasgramata
sniegtas instrukcijas un tabulu par tinsanu.
Nekad neizmantojiet citu razotaju
piederumus vai detalas, kuras Philips

nav 1pasi ieteicis. Ja izmantojat sadus
piederumus vai detalas, garantija vairs nav
spéeka.

Neparsniedziet uz blodas vai kruzes
noradito maksimalo [imeni. levérojiet
lietotaja rokasgramata noradito daudzumu,
apstrades laiku un atrumu.

Vienmer atdzeségjiet ienci idz istabas
temperaturai péc katras produktu porcijas
apstrades.

Noteikti produkti, piemeram, burkani, var
izraisit detalu virsmu krasas mainu. Tas
nerada negativu efektu uz detalam. Krasas
mainas efekts parasti péc kada laika pazud.
TrokSna limenis: Lc = 87 dB [A]

Elektromagneétiskie lauki (EMF)

S Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar
elektromagnétiskajiem laukiem (EMF).

Otrreizéja parstrade
Sis simbols nozZimé, ka produktu nedrikst izmest kopa ar parastiem
sadzives atkritumiem (2012/19/ES).

levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par atsevisku elektrisko

un

elektronisko produktu utilizaciju. Pareiza utilizacija palidz

noverst negativu ietekmi uz vidi un cilveku veselibu.

2
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Parskats (1. att.)

Virtuves kombaina bidnis
Virtuves kombaina blodas vaks
Asmenu bloks

Micisanas piederums

Emulsijas disks

Divpuséjs disks

A: Smalkai griesanai

B: Smalkai nvésanai

Piedzinas varpsta

Virtuves kombaina bloda
Dzirnavinas (izvéles piederums)
Blendera mérkrize

Blendera vaks (tikai HR7320)
Blendera kriuka (tikai HR7320)
Blivgredzens (tikai HR7320)
Nonemams asmenu bloks blenderim/dzirnavinam (tikai HR7320)
Motora bloks ar vadibas pogu

Pirms pirmas lietoSanas reizes

Pirms ierices un piederumu pirmas lietosanas reizes ripigi notiriet dalas,
kas saskarsies ar partikas produktiem.

LaiiegUtu vairak noderigu padomu un pamatreceptes tiessaisté,
rkojieties sadi.

1
2
3
4

5

Atveriet vietni www.philips.com.

Noklikskiniet uz meklésanas pogas Q sakumlapa.

MekléSanas lodzina ierakstiet produkta numuru HR7310 vai HR7320.
Atrodiet vai lejupieladé&jiet nepiecieSamo informaciju no mekléSanas
rezultatiem.

Lai iegltu papildinformaciju, apmeklé&jiet vietni www.philips.com/
kitchen

Motora termiska aizsardziba (automatiska apturésana
pret parslodzi)

JUsu virtuves kombains irizstradats, lai nodroSinatu aizsardzibu pret
parkarsanu vai parspriegumu lietosanas laika.

Parslodzes gadijuma tas automatiski apstasies, lai nepielautu motora

bojajumus.
Lai atiestatitu iendi, izpildiet talak noraditas darbibas.

1

2
3
4

4

Pagrieziet pogu pozicija O un péc tam atvienojiet iernci no elektrotikla.
Iznemiet dazus produktus, lai samazinatu slodzi.

Laujiet iericei atdzist 20 minutes.

Pievienojiet kontaktdaksu rozeté un atkartoti izvélieties vélamo
atrumu.

Virtuves kombaina lietosana

Vispariga montaza
Pirms piederumu izmantoSanas vai uzstadisanas noteikti rkojieties
atbilstosi 2. idz 8. att.

1

2
3
4

Pagrieziet blodu pulkstenraditaju kustibas virziena, idz atskan klikskis,
lai nostiprinatu to uz motora bloka.
Uzstadiet piederumu vai piederumu ar varpstu uz blodas.
lelieciet bloda produktus.
Uzlieciet vaku uz blodas un pagrieziet vaku pulkstenraditaju kustibas
virziena, idz atskan klikskis. Péc tam ielieciet bidni atvere.
Disku lietoSanas gadijuma ar bidni ievietojiet produktus padeves
atveré.
Pievienojiet kontaktdaksu elektrotiklam.
Skatiet ieteicamo produktu daudzumu un iestatijumus 9. att.
Pagrieziet sledzi vélamaja atruma iestatijuma.
Péc lietosanas pagrieziet sledzi pozicija 0 un péc tam atvienojiet ierici
no elektrotikla.

Atruma pamaciba ar krasu salagosanu

Lai vienmeériegltu perfektus rezultatus, salagojiet piederuma krasu ar to
pasu krasu pie pogas zonas.

Izmantojiet 1. atrumu, lai gatavotu putukréjumu, putotu olas, gatavotu
piragu un maizes miklu. lzmantojiet 2. atrumu, lai kapatu sipolus, maltu
galu, gatavotu smutijus un daudz ko citu (detalizétu informaciju skatiet 9.

att).
Krasa Optimalais atrums
Gaisi oranza 1. atrums
Piesatinata oranza 2.atrums

Asmenu bloks (2. atrums) @

Pirms darba sakSanas parliecinieties, vai esat salicis iernd atbilstosi
attélam. 2. att.

JGs varat izmantot asmenu bloku, lai kapatu, maisitu, maltu, smalcinatu
sastavdalas, ka an, lai no tam pagatavotu biezeni.

Lai

iznemtu édienu, kas pielipis asmenim vai blodas iekSpusé, izmantojiet

lapstinu, lai nonemtu atlikumu péc ierces izslégsanas.

Izmantosana

Lietojums

Galas/zivs malsana

Galas bumbinas, zivs placenisi, burgeri

Sipolu/garsaugu
smalcinasana

Mérces, pesto vai garnéjums

Riekstu vai Sokolades
smalcinasana

Salatu, maizes, pudinu garngjums

Riekstu sarivésana

Mandelu vai zemesriekstu sviesta pasta

Kartupelu samicisana

Kartupelu biezena gatavosana

MaisiSana un putosana

Klku miklu maisisana

E Piezime

» Pirms liekat bloda produktus, vienmér ievietojiet taja asmeni.
» Nelietojiet asmeni loti cietu produktu, pieméram, kafijas pupinu, kurkumas,

» Nelaujiet iericei darboties parak ilgi, smalcinot (cietu) sieru vai Sokoladi. Citadi

muskatriekstu un ledus gabalinu, smalcinasanai. Asmens var klGt neass.

Sis sastavdalas klUst parak karstas, sak kust un salipt.

Micisanas piederums (1. atrums) ==

Pirms darba saksanas parliecinieties, vai esat salicis ierci atbilstosi
attelam. 3. att.

Pagrieziet sledzi uz 1. atrumu, lai ieslégtu. Kad mikla ir gatava, pagrieziet
pogu uz 0. atrumu.

Varat izmantot micisanas piederumu, lai atri un viegli samicitu miklu
maizitém, ruletém, placeniem, cepumiem, piragiem un makaroniem.

levéribai

« Parmiciet tikai ar rokam. Nav ieteicams parmicit bloda, jo tadéjadi virtuves
kombains var klat nestabils.

* Viena reizé neberiet vairak ka 500 gramus miltu, jo tadéjadi virtuves kombains
var klat nestabils.

Diski (1. atrums)

Pirms darba sakSanas parliecinieties, vai esat izvél&jies vélamo disku no
pieejamajiem un uzstadijis atbilstosi 4. att. un 5. att.

Nosaukums Lietojums

Emulsijas disks | Sastavdalu putosanai, kulsanai un
emulsijas gatavosanai (piem., majonézei,

Holandes mércei un putukréjumam.)

Divpuséjs disks | Sastavdalu drupinasanai un rivésanai
(piem., sieram, burkaniem, Sokoladei utt.)
ar vienu pusi un grieSanai skélés (piem.,

kartupeliem, burkaniem utt.) ar otru pusi.

levéribai

» Uzmanieties, rkojoties ar diska grieSanas asmeni. Tam ir loti asa griezéjmala.

« Nekad neizmantojiet diskus, lai apstradatu cietus produktus, pieméram, ledus
gabalinus.

« Spiezot produktus lejup pa padevéjcauruli, nespiediet bidni parak spécigi.

E Piezime

« lestumiet produktus atveré, izmantojot bidni. Laiiegltu labakus rezultatus,
vienmeérnigi piepildiet produktu padevéjcauruli. Apstradajot lielu daudzumu
produktu, sadaliet to nelielas porcijas un iztuksojiet blodu péc katras porcijas
apstrades.

» Ja nelieli produktu gabalini palikusi neapstradati, tos var izmantot citu édienu
pagatavosanai.

Blenderis (2. atrums) @ (tikai HR7320)

Pirms darba sakSanas parliecinieties, vai esat salicis ierici atbilstosi 6. att.

Varat izmantot blenderi, lai pagatavotu piena kokteilus, sulu, zupas un
mérces, izmantojot auglus, darzenus un Gdeni vai citus skidrumus. To var
izmantot ari majonézes pagatavosanai.

E Piezime

* Blendera darbibas laika nekad neatveriet vaku, lai ieliktu krika roku vai
jebkadu priekSmetu.

» Vienmer uzlieciet blivgredzenu uz blendera asmenu bloka pirms ta
pievienosanas blendera krukai.

+ Laiapstrades laika pievienotu Skidrus produktus, ielejiet tos blendera krtika pa
padeves atveri.

« Sagrieziet lielus produktu gabalus mazakos gabalinos pirms to apstrades.

« Lai sagatavotu lielu daudzumu édiena, apstradajiet mazas produktu porcijas,
nevis uzreiz lielu porciju.

+ Lai novérstu izslakstisanos: apstradajot putojosu skidrumu (pieméram, pienu),
nelejiet blendera krazé vairak par 1 litru.

« levietojiet sastavdalas blendera kruka, neparsniedzot maksimala imena
noradi.

E Padoms

» Sausu produktu malsanai, piem., lai pagatavotu kafijas pupinu pulveri,

vislabaka rezultata iegtsanai izmantojiet dzirnavinas (CP0998).

5 Tinsana

Bridinajums!
« Pirms ierices tirisanas atvienojiet to no elektrotikla.

levéribai

» Griezéjmalas ir asas. Uzmanieties, tirot virtuves kombaina asmenu bloku,
blendera asmenu bloku un diskus.

—_

Tiriet motora bloku ar mitru dranu.
2 Nomazgajiet pargjas dalas karsta tdeni (< 60°C) ar nelielu daudzumu
trauku mazgasanas lidzekla vai trauku masina.

6 Glabasana

1 lestumiet stravas vadu ieblvétaja vada nodalijuma 10. att.).

2 Glabajiet izstradajumu sausa vieta.

3 levietojiet maza izméra piederumus virtuves kombaina bloda (11. att.).

levéribai

» Glabasanas laika ar asmeniem un diskiem rikojieties uzmanigi. Parliecinieties,
vai asmenu un disku griezéjmalas nesaskaras ar cietiem priekSmetiem. Citadi
asmens var klut neass.

7 Garantija un serviss

Jajums ir kada probléma, nepieciesams serviss vai informacija, skatiet
vietni www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips klientu
apkalposanas centru sava valsti. Talruna numurs ir noradits vispasaules
garantijas brosdra. Ja jusu valsti nav klientu apkalposanas centra,
vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.

1 Wazne

Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips! Aby w petni skorzystac
z obstugi $wiadczonej przez firme Philips, zarejestruj swoj produkt na
stronie www.philips.com/welcome.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z jego
instrukcja obstugi i zachowaj ja na wypadek koniecznosci uzycia w
przysztosci.

Niebezpieczenstwo
Nie zanurzaj czesci silnikowej w wodzie ani
nie optukuj pod biezaca woda.

Ostrzezenie
Gdy urzadzenie jest witgczone, nigdy
nie wpychaj sktadnikow do otworu
na produkty palcami ani przy uzyciu
zadnych przedmiotow. Uzywaj wytacznie
popychacza.
Przed podtgczeniem urzgdzenia do
zasilania sprawdz, czy napiecie podane
na spodzie urzadzenia jest zgodne
Z napieciem w domowej instaladji
elektrycznej.
W celu unikniecia niebezpiecznych sytuadji
urzadzenia nie nalezy podtaczac do
wigcznika czasowego.
Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego
przewod zasilajacy, wtyczka, ostona
zabezpieczajgca lub inne czesdi sg
uszkodzone badz sa na nich widoczne
pekniecia.
Ze wzgledow bezpieczenstwa wymiane
uszkodzonego przewodu sieciowego zlec
autoryzowanemu centrum serwisowemu
firmy Philips lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.
Urzadzenie nie moze byc uzywane przez
dzieci. Przechowuj urzadzenie i przewod
poza zasiegiem dzieci.

Urzadzenie moze byc¢ uzywane przez osoby
z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze
nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia
w uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze bedg one nadzorowane

lub zostang poinstruowane na temat
korzystania z tego urzgdzenia w bezpieczny
sposob oraz zostang poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach.

Nigdy nie pozostawiaj wtgczonego
urzadzenia bez nadzoru.

Jesli sktadniki przywieraja do scianek
dzbanka blendera lub pojemnika, wytacz
urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego. Nastepnie za pomoca
topatki (do nabycia osobno) usun sktadniki
ze scianek.

Zachowaj ostroznosc podczas oprozniania
pojemnika oraz przy dotykaniu i
czyszczeniu tarcz, czesci tnacych i sitka
sokowirowki. Krawedzie tngce sg bardzo
ostre.

Nie dotykaj ostrzy, zwtaszcza gdy wtyczka
urzadzenia jest wtozona do gniazdka
elektrycznego. Ostrza sg bardzo ostre.

W przypadku zablokowania ostrzy przed
usunieciem sktadnikow, ktore je blokuija,
wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego.

Przed zmiksowaniem gorgcych sktadnikow
odczekaj, az ostygna (<60°C).

Zachowaj ostroznosc podczas wlewania
gorgcego ptynu do robota kuchennego
lub blendera, gdyz mozliwe jest jego
wydostanie sie z urzadzenia w wyniku
nagtego parowania.

Urzadzenie to jest przeznaczone wytacznie
do uzytku domowego.

Uwaga

Aby wyeliminowac niebezpieczenstwo
niezamierzonego wyzerowania wytgcznika
termicznego, nigdy nie podtaczaj
urzadzenia do zewnetrznego urzadzenia
wiaczajgcego, np. wigcznika czasowego, ani
do obwodu, ktory jest regularnie wtaczany i
wytgczany przez takie urzadzenie.

Nigdy nie wytgczaj urzadzenia przez
przekrecenie dzbanka blendera, pojemnika
anijego pokrywki. Zawsze wytaczaj
urzadzenie, ustawiajac regulator predkosci
w pozydji O.

Zaraz po zakonczeniu korzystania z
urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Przed otwarciem pokrywki i dotknieciem
jakiejkolwiek czesci, ktora porusza sie
podczas pracy urzadzenia, zaczekaj, az
wszystkie ruchome czesci zatrzymaja sie, a
nastepnie wytgcz urzadzenie i wyjmij jego
wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Zawsze wytgczaj urzadzenie i wyjmuj jego
wtyczke z gniazdka elektrycznego, jesli
zamierzasz pozostawic je bez nadzoru,

przystgpic do jego montazu, demontazu
lub czyszczenia, wymienic akcesoria badz
dotykac ruchomych czesci.

Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj
wszystkie czesci urzadzenia stykajace sie

Z Zywnoscia. Stosuj sie do instrukcji oraz
tabeli dotyczacej czyszczenia zawartej w tej
instrukcji obstugi.

Nie korzystaj z akcesoridow ani czesci innych
producentow, ktorych nie zaleca w wyrazny
sposob firma Philips. Wykorzystanie tego
typu akcesoriow lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.

Nie przekraczaj maksymalnego poziomu
oznaczonego na pojemniku lub dzbanku.
Stosuj sie do podanych w instrukcji obstugi
zalecen dotyczacychilosci sktadnikow oraz
czasu i predkosci przygotowania.

Przed ponownym uzyciem urzadzenia
odczekaj, az ostygnie ono do temperatury
pokojowej.

Niektore sktadniki, takie jak marchew, moga
powodowac przebarwienia na akcesoriach.
Nie wptywa to negatywnie na dziatanie
tych akcesoriow. Po pewnym czasie
przebarwienia na ogdt same znikaja.
Poziom hatasu: Lc = 87 dB [A]

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pol
elektromagnetycznych.

Recykling

Ten symbol oznacza, ze produktu nie mozna zutylizowac z
pozostatymi odpadami domowymi (2012/19/UE).

Nalezy postepowac zgodnie z obowigzujacymi w danym kraju
przepisami dotyczacymi selektywnej zbiorki urzadzen elektrycznych
i elektronicznych. Prawidtowa utylizacja pomaga chronic¢ srodowisko
naturalne oraz ludzkie zdrowie.

2 Opis elementow urzadzenia (rys. 1)
Popychacz robota kuchennego
Pokrywka pojemnika robota kuchennego
Czesc¢ tnaca

Koncéwka do wyrabiania ciasta

Tarcza emulgacyjna

Dwustronna tarcza

A: do krojenia na drobno

B: do szatkowania na drobno

Watek napedowy

Pojemnik robota kuchennego
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Mtynek (opcjonalny zakup)

Miarka do blendera

Pokrywka blendera (tylko model HR7320)

Dzbanek blendera (tylko model HR7320)

Pierscien uszczelniajacy (tylko model HR7320)

Zdejmowana czes¢ tnaca blendera/mtynka (tylko model HR7320)
Czesc¢ silnikowa z pokrettem regulacyjnym

3 Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia i akcesoridw doktadnie umyj
wszystkie czesci, ktore stykaja sie z zywnoscia.

Aby poznac przydatne wskazowki i proste przepisy przez Internet,
mozesz wykonac nastepujgce czynnosci:

Odwiedz strone internetowa www.philips.com.

Kliknij przycisk wyszukiwania Q na stronie gtownej.

Wprowadz numer produktu HR7310 lub HR7320 w polu wyszukiwania.
Wyszukaj lub pobierz potrzebne informacje wyswietlone w wynikach
wyszukiwania.

Inspirujace przepisy mozna znalez¢ na stronie internetowej www.
philips.com/kitchen.
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Ochrona termiczna silnika (chronigca przed
przeciazeniem funkcja automatycznego zatrzymywania
pracy urzadzenia)

Robot kuchenny zostat opracowany z mysla o ochronie przed
przegrzaniem i przetezeniem podczas uzytkowania.

W przypadku przecigzenia nastapi automatyczne zatrzymanie pracy
urzadzenia, aby zapobiec uszkodzeniu silnika.

Aby zresetowac urzadzenie, wykonaj nastepujace czynnosci:

1 Ustaw pokretto w potozeniu 0 i odtgcz urzadzenie od zasilania.

2 Usun czesc sktadnikow w celu zmniejszenia obcigzenia.

3 Poczekaj 20 minut, az urzadzenie ostygnie.

4 Podtacz wtyczke przewodu sieciowego do gniazdka elektrycznego i
ponownie wybierz zadana predkosc.

4 Korzystanie z robota kuchennego

Ogoblny montaz

Przed przystapienie do uzytkowania lub montazu akcesoriow, zapoznaj
sie z instrukcjami montazu przedstawionymi na rys. 2 do 8.
1 Aby zamontowac pojemnik na czesci silnikowej, obracaj go w prawo,
az ustyszysz  klikniecie”
2 Przymocuj akcesorium lub akcesorium z watkiem do pojemnika.
3 Witbdz sktadniki do pojemnika.
4 Zatoz pokrywke na pojemnik i obracajja w prawo, az ustyszysz
Lklikniecie” Nastepnie umiesc popychacz w otworze na produkty.
W przypadku tarcz wpychaj sktadniki do otworu na produkty za
pomoca popychacza.
5 Podtacz wtyczke przewodu sieciowego do gniazdka elektrycznego.

6 Sprawdz zalecane ilosci sktadnikow i ustawienia przedstawione na rys.

9. Obroc¢ pokretto do zgdanej pozycji ustawienia predkosci.
7 Po zakonczeniu pracy ustaw pokretto w pozydji 01 wyjmij wtyczke
urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

Przewodnik dotyczacy dopasowywania koloru predkosci

W celu uzyskania doskonatych rezultatow za kazdym razem dopasuj
kolor akcesorium do koloru predkosci w poblizu pokretta.

Uzyj predkosdi 1 do ubijania smietany ijajek, przygotowywania
ciastek i ciasta na chleb. Uzyj predkosci 2 do siekania cebuli, mielenia
miesa, przyrzadzania koktajli i wielu innych (szczegdtowe informacje
przedstawiono narys. 9).

Kolor Zoptymalizowana predkosc¢

Jasnopomaranczowy Predkosc 1

Ciemnopomaranczowy Predkosc 2

Czesc¢ tnaca (predkosc 2) @

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zmontuj je zgodnie z rys. 2.
Czes¢ tnaca stuzy do siekania, miksowania, mielenia, kruszenia i
przygotowywania puree ze sktadnikow.

Aby usunac produkty, ktore przykleja sie do ostrza lub do scianek
pojemnika, wytacz urzadzenie i uzyj topatki.

Zastosowanie Cel

Mielenie miesa/ryb Pulpety, ciasteczka rybne, burgery

Siekanie cebuli/ziot Salsa, pesto lub dekorowanie

Kruszenie orzechoéw lub Dodatki lub dekoracje do satatek, chleba,

czekolady puddingu
. ) , Pasta z masta migdatowego lub
Rozcieranie orzechow
orzechowego

Ttuczenie ziemniakow Przygotowywanie puree ziemniaczanego

Miksowanie i ubijanie Mieszanie ciasta

E Uwaga

« Zamontuj czes¢ tnaca w pojemniku przed dodaniem sktadnikow.

« Nie uzywaj ostrza do rozdrabniania twardych sktadnikéw, takich jak ziarna
kawy, kurkuma, gatka muszkatotowa czy kostki lodu, poniewaz moze to
doprowadzi¢ do jego stepienia.

« Nie nalezy rozdrabnia¢ czekolady lub twardego sera zbyt dtugo. Moze to
spowodowac zbytnie nagrzanie sie tych produktow iich roztopienie lub
zbijanie sie w grudki.

Koncéwka do wyrabiania ciasta (predkosc 1) ==
Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zmontuj je zgodnie z rys. 3.

Aby rozpoczac korzystanie z urzadzenia, ustaw pokretto reguladji
predkosci w pozydji 1. Po uformowaniu ciasta ustaw pokretto regulacji
predkosci w pozydji O, aby zatrzymac prace urzadzenia.

Za pomoca koncowki do wyrabiania ciasta mozna szybko i bezproblemowo
wyrabiac ciasto na chleb, sajgonki, ciastka, plackii makaron.

Uwaga

* Ponownie wyrabiaj ciasto tylko recznie. Nie zaleca sie ponownego wyrabiania
ciasta w pojemniku, poniewaz moze to spowodowac niestabilng prace robota
kuchennego.

« Nie umieszczaj wiecej niz 500 g maki na raz, poniewaz moze to spowodowac
niestabilna prace robota kuchennego.

Tarcze (predkosc 1)

=)
Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia wybierz jedna z ponizszych
tarcz i zmontuj ja zgodnie z rys. 41 rys. 5.

Imie Cel

Tarcza
emulgacyjna

Do ubijania i emulgowania sktadnikow
(np. majonezu, sosu holenderskiego i
bitej Smietany).

Dwustronna Szatkuj i ucieraj sktadniki (np. ser,

tarcza marchewke, czekolade itp.) za pomoca
jednej strony i kréj sktadniki za pomoca
drugiej strony (np. ziemniaki, marchewke
itp.)

« Uwazaj na ostrze tarczy krojacej. Jest ono bardzo ostre.

« Nigdy nie uzywaj tarczy do rozdrabniania twardych sktadnikow, takich jak
kostki lodu.

< Nie naciskaj zbyt mocno na popychacz podczas wpychania sktadnikow do

otworu na produkty.

E Uwaga

* Wpychaj sktadniki do otworu na produkty za pomoca popychacza. Aby
osiagnac najlepsze rezultaty, wktadaj produkty do otworu stopniowo. W
przypadku duzej ilosci sktadnikéw miksuj jednorazowo mate porcje i oprozniaj
pojemnik po kazdej pordii.

« Jesli pozostat Ci maty kawatek jakiegos sktadnika, mozesz wykorzystac go do
innych potraw.

Blender (predkosc¢ 2) @ (tylko model HR7320)

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zmontuj je zgodnie z rys. 6.

Za pomoca blendera mozna przygotowac koktajle mleczne, soki, zupy
i sosy na bazie owocow, warzyw i wody lub innych ptynéw. Ponadto
mozna go uzy¢ do zrobienia majonezu.

E Uwaga

« Nigdy nie wktadaj do dzbanka dtoni ani zadnych przedmiotow podczas pracy
blendera.

« Przed zamocowaniem czesci tnacej w dzbanku blendera zawsze natdz na nia
uszczelke.

« Aby dodac ptynne sktadniki podczas miksowania, wlej je do dzbanka przez
otwor na produkty.

« Potnij sktadniki przeznaczone do miksowania na mate kawatki.

« Jesli chcesz przygotowac wieksza ilos¢ jedzenia lub napoju, podziel sktadniki
na mniejsze porcje — nie przetwarzaj ich w catosci za jednym razem.

« Aby zapobiec rozlewaniu, w przypadku miksowania pieniacych sie ptynéw (np.
mleka) nie wlewaj do dzbanka wiecej niz 1 litr ptynu.

« Witoz sktadniki do dzbanka blendera, nie przekraczajac maksymalnego poziomu.

Wskazowka

Aby uzyskac najlepsze rezultaty, do mielenia na sucho — np. w celu
sproszkowania ziaren kawy — uzywaj mtynka (CP0998).

Czyszczenie

Ostrzezenie

Przed czyszczeniem urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

>

Uwaga

« Krawedzie tnace sa bardzo ostre. Zachowaj ostroznosc przy czyszczeniu czesci
tnacej robota kuchennego, czesci tnacej blendera i tarcz.

Wytrzyj czesc silnikowa wilgotna szmatka.
Myj pozostate czesci w goracej wodzie (< 60°C) z odrobing ptynu do
mycia naczyn lub w zmywarce.

6 Przechowywanie

1 WtdZ przewod sieciowy do wbudowanego schowka na przewdd (rys. 10).
2 Przechowuj produkt w suchym miejscu.

3 Witdz mate akcesoria do pojemnika robota kuchennego (rys. 11).

N =

Uwaga

« Podczas przechowywania nalezy ostroznie obchodzic sie z czesciami tnacymi
i tarczami. Upewnij sie, ze krawedzie tngce ostrzy i tarcz nie stykaja sie z
twardymi przedmiotami. Moze to doprowadzi¢ do ich stepienia.

7 Gwarancjaiserwis

W razie koniecznosci naprawy oraz w przypadku jakichkolwiek pytan lub
problemow przejdz na strone www.philips.com/support lub skontaktuj sie
z lokalnym Centrum Obstugi Klienta firmy Philips. Numer telefonu znajduje
sie w ulotce gwarancyjnej. Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi
Klienta, zwrdc sie o pomoc do sprzedawcy produktow firmy Philips.

Romana

1 Important

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips, inregistreaza-ti produsul la
www.philips.com/welcome.

Citeste cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si
pastreaza-l pentru consultare ulterioara.

Pericol
Nu introdu blocul motorin apa si nici nu il
clati la robinet.

Avertisment
Nu utiliza niciodata degetele sau un obiect
pentru ampinge ingredientele in tubul de
alimentare in timp ce aparatul functioneaza.
Foloseste numai impingatorul.
Inainte de a conecta aparatul la alimentare,
asigura-te ca tensiuneaindicata in partea
inferioara a aparatului corespunde tensiunii
de alimentare locale.
Nu conecta niciodata acest aparat la un
Intrerupator comandat de un ceas electronic
pentru a evita situatiile periculoase.
Nu utiliza aparatul in cazulin care cablul de
alimentare, stecherul, capacul de protectie
sau orice alte piese sunt deteriorate sau au
crapaturi vizibile.
In cazulin care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de Philips,
de un centru de service autorizat de Philips
sau de personal calificat in domeniu, pentru
a evita pericolele.
Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de
catre copii. Nu lasa aparatul si cablul sau de
alimentare la indemana copiilor.
Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane
care au capaditati fizice, mentale sau senzoriale
reduse sau sunt lipsite de experienta si
cunostinte, daca sunt supravegheate sau au
fostinstruite cu privire la utilizarea in conditii de
siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele
pe care le prezinta.
Nu lasa aparatul sa functioneze
nesupravegheat.
Daca alimentele se lipesc de peretele
vasului blenderului sau al bolului, opreste
aparatul si scoate stecherul din priza. Apoi
utilizeaza o spatula (neinclusa) pentru a
indeparta alimentele de pe peretii vasului.
Ai grija cand golesti castronul, manipulezi sau
cureti discurile, lamele si sita storcatorului.
Marginile taioase sunt foarte ascutite.
Nu atinge lamele, in special atunci cand
aparatul este in functiune. Lamele sunt
foarte ascutite.
Daca lamele se blocheaza, scoate
stecherul din priza inainte de a indeparta
ingredientele care blocheaza lamele.
Lasa ingredientele fierbinti sa se raceasca
(< 60 2C) Tnainte de a le procesa.
Ai grija daca torni lichid fierbinte in robotul
de bucatarie sau in blender, deoarece
acesta poate fi evacuat din aparat din
cauza generarii bruste de abur.
Acest aparat este destinat exclusiv uzului
casnic.

Precautie
Pentru a evita pericolele datorate resetarii
necorespunzatoare a releului termic, acest
aparat nu trebuie alimentat printr-un dispozitiv
de comutatie extern, cum ar fi un cronometru
Si nu trebuie conectat la un circuit care este
pornit si oprit regulat de catre aparat.
Nu opri niciodata aparatul rasucind vasul
blenderului, bolul sau capacele acestora.
Opreste intotdeauna aparatul rotind
selectorul de turatie in pozitia O.
Scoate aparatul din priza imediat dupa
utilizare.
Asteapta Intotdeauna pana cand piesele
mobile se opresc, apoi opreste si scoate
aparatul din priza inainte de a deschide
capacul si a ajunge la piesele care se misca
in timpul utilizarii.

Opreste si scoate Intotdeauna din priza
aparatul daca este lasat nesupravegheat

si inainte de a-l monta, demonta, curata,
schimba accesoriile sau de a te apropia de
componente in miscare in timpul utilizarii.
Curata foarte bine componentele care

vin in contact cu alimentele inainte de a
utiliza aparatul pentru prima oara. Consulta
instructiunile si tabelul pentru curatare din
acest manual.

Nu utiliza niciodata accesorii sau
componente de la alti producatori, care nu
sunt recomandate explicit de Philips. Daca
utilizezi astfel de accesorii sau componente,
garantia se anuleaza.

Nu depasi nivelul maxim indicat pe bol

sau pe vas. Respecta cantitatile, durata de
procesare si turatia indicate in manualul de
utilizare.

Lasa intotdeauna aparatul sa se raceasca
la temperatura camerei dupa fiecare sarja
procesata.

Anumite ingrediente, cum ar fi morcovii,
pot provoca decolorarea suprafetei
componentelor. Aceasta nu are un efect
negativ asupra componentelor. Decolorarile
dispar de obicei dupa un anumit timp.
Nivel de zgomot: Lc = 87 dB [A]

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele referitoare la campuri
electromagnetice (EMF).

Reciclarea

cu gunoiul menajer normal (2012/19/EU).

Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a fr—
produselor electrice si electronice. Eliminarea corecta contribuie

la prevenirea consecintelor negative asupra mediului si asupra sanatatii
umane.

2 Prezentare generala (fig. 1)
Impingator pentru robotul de bucitirie
Capac pentru bolul robotului de bucatarie
Bloc taietor

Accesoriu de framantare

Disc de emulsifiere

Disc cu doua fete

A: pentru feliere fina

B: pentru radere marunta

Ax de actionare

Bolul robotului de bucatarie

Rasnita (achizitie optionald)

Pahar gradat pentru blender

Capacul blenderului (numai pentru HR7320)
Vasul blenderului (numai pentru HR7320)
Inel de etansare (numai pentru HR7320)

Blocul taietor detasabil pentru blender/rasnita (numai pentru
HR7320)

Bloc motor cu buton de control

3 Tnainte de prima utilizare

Inainte de a utiliza aparatul si accesoriile pentru prima oard, curata foarte
bine componentele care vin in contact cu alimentele.

Acest simbolinseamna ca produsul nu poate fi eliminat impreuna E

PDERREEEE ELEEEE

®

Pentru a consulta mai multe sugestii utile si retete de baza online, poti sa:

1 Vizitezi www.philips.com.

2 Fadi clic pe butonul de cautare Q de pe pagina principald.

3 Introduci numarul produsului, HR7310 sau HR7320, in caseta de
cautare.

4 Gasesti si descarci informatiile de care ai nevoie din rezultatele
cautarii.

5 Pentru mai multe retete, viziteaza www.philips.com/kitchen.

Protectia termica a motorului (protectie la suprasarcina
prin oprire automata)

Robotul de bucatarie este conceput sa fie protejat impotriva
supraincalzirii si supracurentului in timpul utilizarii.

n caz de supraincércare, acesta se va opri automat pentru a preveni
deteriorarea motorului.

Pentru a reseta aparatul, urmeaza pasii de mai jos:

1 Roteste butonulin pozitia O, apoi scoate-l din priza.

2 Scoate unele dintre ingrediente pentru a reduce incarcarea.

3 Lasa aparatul sa se raceasca timp de 20 de minute.

4 Conecteaza stecherul la sursa de alimentare si reselecteaza turatia
dorita.

4 Utilizarea robotului de bucatarie

Asamblare generala

Tnainte de a utiliza sau de a asambla oricare dintre accesorii, asigura-te
ca asamblezi conform fig. 2 - 8.
1 Roteste bolulin sens orar pana cand auzi un clic pentru a-1 fixa pe
blocul motor.
2 Asambleaza pe bol accesoriul sau accesoriile echipate cu ax.
3 Puneingredientele in bol.
4 Pune capacul pe bol si roteste-1in sens orar pana cand auzi un clic
pentru a-1 fixa. Apoi pune impingatorul in tubul de alimentare.
Pentru discuri, pune ingredientele in tubul de alimentare utilizand
impingatorul.
5 Conecteaza stecherul la sursa de alimentare.
6 Consulta cantitatea de ingrediente si setarile recomandate in fig. 9.
Roteste butonul la setarea de turatie dorita.
7 Dupa utilizare, roteste butonulin pozitia 0, apoi scoate aparatul din
priza.

Ghidul turatiilor corespunzatoare culorilor

Pentru rezultate perfecte de fiecare data, potriveste culoarea accesoriului
cu aceeasi culoare a turatiei de langa zona butonului.

Foloseste turatia 1 pentru a prepara friscd, a bate albusuri de ou si pentru
a face produse de patiserie si aluaturile cu paine. Foloseste turatia 2
pentru a toca ceapa si carne, a prepara smoothie-uri si altele (consulta
fig. 9 pentru detalii).

Culoare Turatie optimizata
Portocaliu deschis Turatia 1
Portocaliu inchis Turatia 2

Blocul taietor (turatia 2) DB
Tnainte de aincepe, asigurd-te cd asamblezi in conformitate cu fig. 2.

Poti utiliza blocul taietor pentru a tdia, a amesteca, a toca, a faramita sau
a pasa ingrediente.

Pentru a indeparta alimentele care raman lipite pe lama sau in interiorul
bolului, foloseste o spatuld pentru a indepadrta excesul de alimente dupa
oprirea aparatului.

Utilizare/Aplicare Scop
Tocat carne/peste Chiftele, chiftelute din peste, burger

Tocat ceapa/plante
aromatice

Salsa, pesto sau pentru ornat

Maruntit nuci sau
ciocolata

Toppinguri sau garnituri pentru salate,
paine, budinci

Nudi pentru piureuri Pasta de migdale sau unt de arahide

Piure de cartofi Preparat piure de cartofi

Amestecat si batut Amestecarea aluaturilor pentru prajituri

El -

« Pune intotdeauna blocul tdietor in bol inainte de a incepe sa adaugi
ingredientele.

« Nu utiliza blocul taietor pentru a toca ingrediente tari, de tipul boabelor de
cafea, turmericului, nucsoarei si cuburilor de gheatd, deoarece astfel poti toci
lama.

* Nu lasa aparatul sa functioneze un timp prea indelungat atunci cand toci
branza (tare) sau ciocolatd. In caz contrar, aceste ingrediente se infierbanta

prea tare, incep sa se topeasca si devin pline de cocoloase.

Accesoriul de framantare (turatia 1) ==
Tnainte de a Incepe, asigura-te cd asamblezi in conformitate cu fig. 3.

Roteste butonul la turatia 1 pentru a incepe. Roteste butonul la turatia O
pentru a opri procesarea cand aluatul este gata.

Poti folosi accesoriul de framantare pentru framantarea rapida si simpla
a aluatului pentru paine, rulouri, pateuri, prajituri, placinte si paste.

Precautie

+ Framanta din nou numai cu mana. Nu este recomandat sa framanti din nou in
bol, deoarece poate face robotul instabil.

* Nu pune mai mult de 500 de grame de faina la un moment dat, deoarece
poate face robotul instabil.

Discurile (turatia 1)

Tnainte de a incepe, asigura-te ci alegi discul dorit din cele de maijos si
asambleaza conform fig. 4 si fig. 5.

Nume Scop

Disc de
emulsifiere

Pentru a bate si a emulsifia ingredientele
(de ex., maijonezd, sos Hollandaise si
frisca.)

Disc cu doua Marunteste si rade ingredientele (de
fete ex., branza, morcovi, ciocolata etc.) cu
o parte si taie ingredientele cu cealalta
parte (de ex., cartofi, morcovi etc.)

* Manevreaza cu atentie lama de feliere a discului. Are o margine tdioasa foarte
ascutita.

» Nu utiliza niciodata discul pentru a procesa ingrediente tari, precum cuburi de
gheata.

» Nu exercita o presiune prea mare pe impingator atunci cand apesi
ingredientele in tubul de alimentare.

=

* Puneingredientele in tubul de alimentare cu impingatorul. Pentru rezultate
optime, umple complet tubul de alimentare. Cand trebuie sa prepari o
cantitate mare de ingrediente, prepara pe rand cantitati mici si goleste bolul
frecvent.

+ Cand gdsesti o bucata mica rdmasa dintr-un ingredient, o poti folosi pentru
alte feluri de mancare.

Blenderul (turatia 2) @ (numai pentru HR7320)

Tnainte de aincepe, asigurd-te cd asambleziin conformitate cu fig. 6.

Poti folosi blenderul pentru a-ti prepara milkshakg—un’, sucuri, supe
si sosuri din fructe, legume si apa sau alte lichide. Il poti folosi si la
prepararea maionezei.

=

* Nu deschide niciodata capacul pentru a introduce mana sau vreun obiect in
vas in timpul functionarii blenderului.

» Asambleazad intotdeauna inelul de etansare pe blocul taietorinainte de a
atasa blocul taietor la vasul blenderului.

« Pentru a turna ingrediente lichide in timpul procesarii, toarna-le in vasul
blenderului prin orificiul de alimentare.

+ Taiein prealabilingredientele In bucati mici inainte de a le procesa.

» Daca vrei sd prepari o cantitate mare, proceseaza pe rand cantitati mici in loc
sa introdudi o cantitate mare odata.

« Pentru a evita varsarea: atunci cand procesezi un lichid care face spuma (de
exemplu, lapte), nu pune mai mult de 1 litru de lichid in vasul blenderului.

* Puneingredientele in vasul blenderului pana la nivelul maxim indicat.

'+

« Cand il utilizezi pentru macinare uscatd, de exemplu, la mdcinarea boabelor
de cafea, foloseste accesoriul rasnita (CPO998) pentru cele mai bune rezultate.

5 Curatarea

Avertisment
+ Tnainte de a curdta aparatul, scoate-| din priza.

Precautie

« Marginile tdioase sunt ascutite. Ai grijd la curdtarea blocului taietor al robotului
de bucatarie si al blenderului si la curatarea discurilor.

Curata blocul motor cu o carpa umeda.
Curata celelalte componente in apa fierbinte (< 60 °C) cu putin
detergent lichid sau in masina de spalat vase.

6 Depozitare

1 Strange cablul de alimentare in compartimentul pentru cablu integrat
(fig. 10).

2 Depoziteaza produsulintr-un loc uscat.

3 Pune accesoriile mici in bolul robotului de bucatarie (fig. 11).

N =

Precautie

* Manevreaza lamele si discurile cu grija in timpul depozitarii. Asigura-te ca
marginile taioase ale lamelor si discurilor nu vin in contact cu obiecte dure.
Aceasta poate provoca tocirea lamei.

7 Garantie si service

Daca ai o problema sau ai nevoie de asistenta sau de informatii, consulta
www.philips.com/support sau contacteaza centrul de asistenta pentru
clienti Philips din tara ta. Numarul de telefon se afla in certificatul de
garantie internationald. Dacd in tara ta nu existd un centru de asistenta
pentru clienti, contacteaza distribuitorul Philips local.

Pycckui

1 BHUMaHue

[Mo3apaBnaeM C NoKyMKow 1 MpueeTcTByeM B Kiybe Philips! UTobbl
BOCMO/b30BaThCA BCeMU NpenmyLLiecTBammn noanepkm Philips,
3aperncTprpymnTe NpoayKT Ha Beb-cante: www.philips.com/welcome.

Mepen akcnayatauyen Nnpubopa BHUMATENbHO O3HAKOMBTECH C
HaCToALLIer MHCTPYKLUMEN No SKCryaTauum 1 coxpaHuTe ee Onsa
fanbHenLero NCnonb3oBaHKA B KavecTBe CrpaBoyHOro Marepviana.

OnacHo!
3anpeltaeTca norpy»<arb 610K
NeKTpoOBUraTensa B Bo4y W MpOMbIBaTb
ero nopg crtpyen Bogbl.

BH1mMaHwue!
Bo Bpema paboTbl Nprbopa 3anpeLlaeTca
MpOoTaNKMBaTb NPOAYKTbl B KaMepy nogadim
nanbLUaMy UMM KakKMMn-nmbo npegmetTamu.
[MoNb3yNTECH TOMBKO TOMKATENEM.
MNepen nogknyeHmnemM npmnodopa K
NCTOYHWKY MUTaHUA yoeamTech, UTo
HaMPsKeHKe, YKa3aHHOe Ha HYKHEW
naHenm Npmbopa, COOTBETCTBYET
HaMPSXKEHWIO MECTHOM 3M1EeKTPOCETU.
[na 6e3onacHowm axkcnnyataumm nprnbopa
3anpeLllaeTca NoakoYaTb ero K TanmMepy
OTK/IOYEeHU.
He nonb3ymtecb NprbopoM, ecin CETEBOM
LLHYP, ceTeBas BUMKA, 3aLUMTHAA KPblLLKa
VNV opyrue getany NoBpexkaeH.bl.
B cnyyae noBpexkaeHmus ceteBoro LHypa
ero HeobxoaMMo 3aMeHUTb. YTOoObI
obecneunTb besonacHyo 3KCnyaraumo
Nprbopa, 3aMeHanTe LLHYP TOMbKO B
ABTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE
Philips nnn B cepBUCHOM LIEHTPE C
MnepcoHanoM aHanorMyHom KBanuduKaLmm.
[aHHbIM Nprbop He NpegHa3Ha4veH
ana geten. XpaHute npubop 1 WHyp B
HeOoCTYNMHOM 019 OeTen MecTe.
Jlnua ¢ orpaHnyeHHbIMU GU3NUECKUMM
NNV HTENNEeKTYaNbHbIMM BO3MOXHOCTAMY,
a TakxKe Nnmua ¢ HegoCTATOYHbIM OMbITOM

M 3HAHUAMK MOIYT MOMb30BaATbCA 3TVM
NPVBOPOM TONMbKO MNOO MPUCMOTPOM

MNW Nocne NonyYeHmna MHCTPYKLKMIA MO
De3onacHOMYy MCMOMb30BaHMIO NMPMbopa u
npv YCNOBMK NMOHUMAHKA MOoTeHUMaNbHbIX
ornacHocTen.

3anpeLlaeTca oCTaBnATb BKIIIOYEHHbIV
NpPuMoop 6e3 NprcMoTPa.

Ecnv npoayKTbl HANUMAM Ha CTEHKM
KyBLUMHA bneHgepa mnm yallu,
BbIKIOUMTE MPUOOP M OTKIOUMTE ero oT
SMEeKTPOCEeTU. 3aTeM CHUMUTE MPOOYKTbI
CO CTEHOK fionaroykoun (MprobpeTaeTcs
OOMONHUTENBHO).

CobnioganTe OCTOPOXHOCTb MNpU
N3BNEYEHUN NHIPEeONEHTOB 13 Yalln, a
TaKXe Npu NCNonb30BaHUM U OUYNCTKE
OUVCKOB, HOXXEBbIX OTOKOB 1 GUIbTPa
COKOBbIXUMANKW. PexxyLLve Kpasa oyeHb
oCcTpblel

He npukacamtecb K HOXKaM, eciv npnbop
NOOKMIOYEH K 2NeKTpoceTu. J1Te3Bma oueHb
ocTpblel

B cnyuae 3aenaHya HOXeBOro 6noka
OTKMOUMTE MPUOOP OT CETU, NMPEXKOE YeM
V3BMAeYb NPOAYKTbI, MPEenaATCTBYIOLLIME
OBVXKEeHWo Ne3Buii.

[Nepen n3menbyeHmnem gamte ropaumm
MHrpeoveHTam octblTb (< 60 °C).

Bo mn3bexxkaHue oxxora napom cobnogante
0CObYIO OCTOPOYKHOCTb, HANTMBAsA rOpPaYYIoO
YKUOKOCTb B KYXOHHbI KOMDaH 1nm
oneHoep.

Mpubop NpegHasHayeH ToNbKo A4
AJOMaLLIHEro MCMNONb30BaHMSA.

MpenynpexxgexHue.

. Bo mnsbexwaHme BO3HMKHOBEHWSA
OnacHoOM cUTyaLum rn3-3a cryyamHoro
cpabarbiBaHUA NIaBKOro npenoxpaHnTens,
He NnoaknoYanTe NPUboP K BHELLHNM
BbIKIOYAIOLLMM YCTPOMCTBAM, TAKUM Kak
Tanmep, UMM K CeTu, B KOTOPOW BO3MOXKHbI
cobov mogaym aneKTponUTaHuA.
He nbiTanTtech BbIKMOUYNTb MNPUbop,
noBopayrBas KyBLUMH bieHaepa, Yally
VN KPbILLKY. BeIKmiouanTe npmnbop,
yCTaHOBMB MepeKnoyareflb CKOpoCTy B
rnofioxexHune 0.
[Mocne 3aBepLUeHna paboTbl OTKoYanTe
NPVOOP OT PO3ETKM IMEKTPOCETU.
[MNepen TeM Kak OTKPbITb KPbILLKY U
BbIMOAHATb Kake-nmbo onepaunm
C ABVIKYLLMMMCA YacTaMmM Nprnbopa,
OOXONTECh UX MOMHOW OCTAHOBKW, 3aTEM
BbIKIOUMTE MPUOOP M OTKOUMTE ero oT
SMEeKTpoceTw.
Bcerna BbikmoyanTe Npubdop 1 oTKAoYanTe
ero oT UCTOYHMKA NUTaHWA nepen coopKon,
Pa3bOPKOM, OUMNCTKOW, MPeXKae YeM
CMEHWTb aKceccyapbl UMM NPUKOCHYTHCA
K OBVXKYLLIMMCSA YacCTaM, a TakxKe Korga
NpPMbop ocTaeTca bes NpucMoTpa.
[MNepen nepBbIM MpUMeHeHreM nprbdopa
TLWATENbHO NPOMOKNTE BCE OeTa/IN, KOTopble
OyaOyT CONPUKACATbCA C NMULLIEBbIMM
npoayKTaMu. BeINONHANTE OUMNCTKY B
COOTBETCTBUM C pekoMeHaauUnaMmy u
Tabnuuewn B MHCTPYKLMM MO SKCNyataumn.
3anpeLlaeTca Nonb30BaTbCA KAKUMK-
nMbO akceccyapamm Unu oetanamm
ApYrnx npomssoguTenemn, He MMeLLIX
cneunanbHom pekoMeHgaumm Philips.
[MpY NCNONb30BaAHWK TAKMX aKCeccyapoB
W OeTanewn rapaHTUHble 0bA3aTenbCTBa
TepsaoT CUNY.
He 3anonHamTe yally Unu KyBLLUMH
BblLLUE OTMETKM MAaKCUMabHOIO YPOBHS.
KonmyecTBo NpoOyKTOB 1 BPEMSA X
0bPaADbOTKM He OOMKHbI MPEeBbILLATb
3HAYEeHWA, YKa3aHHble B MHCTPYKLMK MO
aKChnyaraumm.
Bcerpa npaBante npubdopy OCTbIThb
[0 KOMHATHOW TeMneparypb! nepes,
0bpaboTKkoM cnenytoLLEen NnopLmm
MPOOYKTOB.
HekoTopble nHrpegueHTbl, Hanpumep
MOPKOBb, MOIYT MPWBECTU K U3MEHEHWIO
LIBETA MOBEPXHOCTM AeTanen. 9T0 He
OKa3blBaeT Ha AeTallM OTPULATENBHOIO
>ddekTa. ObbIMHO CO BpeMeHeM LBeT
BOCCTaHaBIMBaeTcs.
YpoBeHb LyMa: Lc = 87 ab (A)

OnekTpoMarHuTHble nona (3MIT)

OaHHbIn nprbop Philips cooTBeTCTBYET CTaHAapTam no
SNEeKTPOMarHUTHbIM nonam (IMI).

Ytunusaumsa
ITOT CUMBOJ O3HAYAET, UTO MPOLYKT HE MOXKET 6bITb YTUNN3UPOBaH E
BMecTe ¢ 6bIToBbIMM oTxodamu (2012/19/ECQ). —

BbinonHamTe pasgenbHyo yTUAM3aUMIO SNEKTPUYECKUX W SMEKTPOHHbIX
M30eNnnn B COOTBETCTBUM C Mpasuiamm, MpUHATLIMKW B Balllen cTpaHe.
[MpaBunbHas ytunmsaumsa nomMoraeTt NpefoTBpaTtuTb HeraTBHOE
BO34eWCTBME Ha OKPYXKAIOLLLYIO Cpefy 1 30000Bbe YenoBekKa.

2 OnwucaHue (puc. 1)

Tonkatenb KyXOHHOIo KoMbanHa

KpbILLKa Yallm KyXOHHOro KoMbanHa

HoxxeBown 6ok

Hacapka ons tecta

LOncK onsa NnpuUroToBneHnst SMynbCcum
[BYCTOPOHHUIA ANCK

A: oNsi Hape3KN TOHKNMU NTIOMTUKaMm

B: nns Menkom LUMHKOBKU

MpuBogHom Ban

Yalua KyXoHHOro KoMbanHa

MenbHuua (MpruobpeTaeTca AOMNONHUTENBHO)
MepHas yallka ana bneHgepa (tonbko mogenb HR7320)
KpbillKa 6neHaepa (tonbko mogenb HR7320)
KyBLUWH BneHpepa (Tonbko mogenb HR7320)
YnnoTHuTenbHoe KonbLo (Tonbko moaens HR7320)

CbeMHbIN HoXKeBoW 6noK ans 6neHaepa/mMenbHNULbI (TONbKO
monenb HR7320)

(5 Bnok anekTpopsuratens

3 Tllepen nepBbIM UCMOMb30BaAHNEM

[epen nepBbIM MUCMOMb30BaHMEM |‘|p|/|6opa M aKCeCCyapoOoB TwaTte/lbHO
OUNCTUTE BCe HacCTu, cornpuKkacarLimnecd C npogyKramMu.

PERFROER @ELEOEO

[ns noncka nonesHbIX COBETOB 1 PeLenToB B CETU VIHTEPHET MOXHO
coenarb cnenyloLLee.

[NocetnTe Beb-canT www.philips.com.

HakmuTe KHOMKy novcka Q Ha rmasHom cTpaHumLe.

BBenute Homep uspenua (HR7310 unmn HR7320) B none noucka.
B pe3ynbratax nomMcka MOYKHO MpounTaTh AW 3arpy3nTb
Heobxoarmyo HbopPMaLIMIO.

MoceTtnte Be6-cant www.philips.com/kitchen, 4tobbl HanTn
VHTEpeCHbIe peuenTbl.

AWN =

Ul

3aluTta MoTopa oT rneperpesa (aBToOoTKoUeHue npu
BEPOATHOCTM rneperpysKu)

Ball KyxOHHbIN KOMbawH nmeet CNCTeMy 3allMTbl OT rneperpeBa n
CBepPXTOKa.

B cnyyae neperpyskun oH aBToMaTyecKy OTKAIUUTCH BO M3berkaHe
nospexoeHnda MoTopa.

YTobbI Nepe3arpy3utb NpmMbop, cneaymte nprBeaeHHbIM HKe

VHCTPYKLMSM.

1 TloBepHUTe pyyKy B monoxeHune O 1 OTKNoYMTe ero OT CeTu.

2 VI3BNeKuTe HeKoTopoe KOMMYEeCTBO MHIPEeANEeHTOB, YTOObl YMEeHbLLUTb
HarpyskKy.

3 [JanTe nprbopy OCTbITb B TeueHre 20 MUHYT.

4 TlogknounTe CETEBYIO BUMKY K MCTOYHKMKY MUTAHWA 1 BKAOUXTE
npuobop.

4 KWcnonb3oBaHUEe KYXOHHOIo KoMbamnHa
Cbopka

MNepen ncnonb3oBaHMeM UM COOPKOM akceccyapoB yoeamTech, UTo

cbopKa NpomsBeaeHa CornacHo pmc. 2-8.

1 TlNoBepHUTe Yallly MO YaCOBOWM CTPesKe, MoKa oHa He 3aduKcMpyeTca
Ha Bnoke aneKkTpoaBUraTenst Co LLEeMYKOM.

2 CobepwuTe akceccyap MM akceccyap Co LLHEeKOM 1 yCTaHOBUTE Ha
yaldy.

3 [llomMecTuTe UHrpeaneHTbl B Yallly.

4 HaKpomTe Yallly KPbILLKOW, 3aTeM NMoBepHUTE KPbILLKY MO YacoBOM
cTpenke 0o GUKcaLmMmy Co LLEeNYKOM. YCTaHOBUTE ToNKaTte b B Kamepy
0118 nogayn.

[na oycKkoB: onyckamTe MHrpeaMeHTbl B KaMmepy nodadn C
MOMOLLIbIO TOMKaTenNs.

5 TMogknioumTe ceTeBylo BUKY K MCTOUHUKY MUTaHUS.

6 PekomeHOyemMoe KoNMyecTBO MHIPedMEeHTOB 1 PeXKMMbl CM. Ha pUC.
9. C NOMOLLIbIO PYYKM BblIbEpUTE HYXKHYIO HACTPOWIKY CKOPOCTMU.

7 To OKOHYAHWMKM UCMONb30BaHUA MOBEPHMUTE PYUKY B MONOXKeHe 0 m
OTKMIoYMTE MPUBOP OT CETU.

PyKoBOOCTBO MO COOTHECEHUIO LiBETA M CKOPOCTU

[ns noeanbHbIX pe3ynsTaToB COOTHOCKUTE LIBET akceccyapa C LIBETOM
CKOPOCTM B 0BACTU PYUKM yNpaBneHus.

Vcnonb3ayite CKopoCTb 1479 B3OMBAHWA CMBOK U ML, @ TaKKe
co3faHua cnanocTen 1 Tecta. Micnonb3ymTte CKopoCTb 2 Ans
N3MENbYEHUA NYKa, Pe3KM MACA, CO3AaHUA CMY3U I MHOTO APYroro (CM.
pK1C. 9 ANs AONONHUTENbHOM MHGOPMALLMNY).

LiBet ONTUMM3NPOBaHHAsA CKOPOCTb
CBEeTNO-0OpaHKeBbIN CKopocTb 1
TeMHO-OopaH»KeBbIN CkopoCTb 2

HoxxeBon 650k (ckopocTb 2) A2~

Mepen BKNoYeHMeM ybeamTech, YTo cbopka NMpov3BeaeHa CornacHo
puc. 2.

HoykeBom 6ok MCNonb3yeTca ANs U3MeNbUYeHUs:, pe3ku, NpobneHns n
MPUrOTOBNEHNA OAHOPOAHbBIX MacC.

YTOObI YyOANUTb NPOOYKTbI, HANUMLLIME HA HOXK MW BHYTREHHIO
NOBEPXHOCTb YaLlW, BbIKMNOUMTE MPUOOP M CHUMKTE OCTaTKM NPOAYKTOB
C NMOMOLLIbIO TONATKM.

Wcnonb3oBaHune/npuMeHeHne | HasHaueHue

Pe3ka Maca/pblbbl TedTenu, pblibHble KOTNeTbl, byprepsbi

V3menbueHne nyka/3enenHn

[pobreHne opexos nnm
LLoKonaga

OpexoBoe rniope

CozpaHue KapTodenbHOro
niope

CMelumBaHue 1 B3brBaHue

E MpumeyaHmne.

» Bcerpa onyckamTte HOXXEBOW 610K B Uallly 10 TOro, KaK MOMeCTUTb B Hee
NMPOOYKTHI.

* He nonb3ynTecb HOXKeBbIM BIOKOM /1A U3MefbYeHUA TBepabIX
VHIMPEOMEHTOB, TakMX Kak KoderHble 3epHa, KYPKYMa, MyCKaTHbIA opex 1
KyBUKM Nbaa. Hoyw MOYKeT 3aTyrnnTbes.

* [TpW U3MenbYeHN TBEPAOro Chipa UM LLIOKOMaAa He UCMosb3ynte npubop
CNULLIKOM OO0, B NPOTUBHOM Cliyyae MHIrpeameHTbl MOryT CIMLLIKOM CUTbHO
HarpeTbcs, PacnnaBUTbLCA 1 COUTHLCA KOMKAMU.

Canbca, necTo, Ans yKpatleHns

3anpaska Wnu ykpalleHue ana
CanaTtos, BbIMNeYKM 1 NMyOMHIOB

MuHOanbHasa 1M apaxmcoBas nacra

M3roToBneHme KaptodenbHOoro nope

CmelunBaHve Tecta Af15 KeKCoB

Hacanka pns Tecta (ckopoctb 1) ==

[Mepepn, BKMNoueHneM ybeamtech, Yto cbopka npowsseneHa cornacHo
pwc. 3.

[loBepHWTE py4Ky B MONOXKeHre CKopocTh 149 Hayana paboTbl. o

OKOHYaHWM 3aMeLLIBaHWA TeCTA MOBEPHUTE PYUKY B MOMOXKEHMEe
ckopocTtm 0.

HacaoKy ons Tecta MOyXHO 1UCMofb30BaTh 4719 6bICTPOro 1 YOOBHOro
3aMeLlmnBaHnsa TecTa ans xneba, bynodek, MMpPoXKHbIX, MeyeHbsa, MMPOoros
M NacTbl.

MpeaynpexaeHue.

* BbINonHanTe NOBTOPHOE 3aMeLlMBaHMe TecTa TONbKO BPYUYHYIO. [ToBTOpHOE
3aMeLlMBaHMe B Yallle He PEKOMEHOYETCS, MOCKOMNbKY 3TO MOXKET MPUBECTU K
HecTabunbHom pabote KoMmbanHa.

* He knagunte B KoOMbanH ogHoBpeMeHHOo bonee 500 rpaMMOB MyKK, MOCKOMbKY
3TO MOYKET MPUBECTU K HECTabunbHoM paboTe nprbopa.

Ounckn (ckopoctb 1) &£

Mpeae Yem NPUCTYNnTb, BbibepunTe NoaxXoAALLUMA AMCK (NepedncieHbi
nanee) 1 BbINonHKTe CBOPKY COrnacHo puc. 4 1 puc. 5.

HasBaHune HasHaueHne

Ounck ana [0na B36MBaHNSA UHITPEOMEHTOB U
NMPUrOTOBNEHNS | MPUIOTOBNEHUA SMYNbCUIA (HanprUMep,

SMYNbCUIA MaroHe3a, rofNaHaCcKoro coyca u
B3OUTbIX CTIUBOK).
[BYyCTOPOHHUI | MI3MenbuyanTe U TpUTe NHrpeaneHTbl

(K NprMepy, Cbip, LLOKOMaA, MOPKOBb

1 AP.) HA OQHOW CTOPOHE, a Ha Apyromn
CTOPOHE PeyKbTe UX HA TOMTUKM
(Hanpumep, kapTodenb, MOPKOBbL 1 ApP.)

* Bynbre 0CTOPOXKHbBI MPK 06PALLIEHMI C NE3BMEM AN HAPE3KM HA AMNCKE.
Pexkylimm kpam nessuns o4eHb OCTPbIN.

* He ncnonb3yinte AnCcKM Ans 06paboTkm TBEPAbIX MHIPEeAMEHTOB, TakmMX Kak
KyOUKM Nbaa.

* [Mpw NpoTaNKMBaHU MHIPEAMEHTOB B KAMepPY MNOAAUM He HXKMMarTe Ha
TONKaTeNb C/IMLLKOM CUIbHO.

E MNMpumeyaHne.

* OnycKamTe MHrpeaueHTbl B KaMepy Nofaaqyn C MOMOLLbIO TOMKaTens.
[1A nonydeHnst Hanny4dLLnMX Pe3ynsLTaToB 3anonHAnTe KaMmepy nodadm
paBHOMepHO. ECii BaM HeobxoarMo 0bpaboTaTth 6onbLLIoe KONMYecTBO
NPOLYKTOB, pasfenmte nx Ha HebosbLUMe NOpLUMI 1 0cBOBOXKAAMTE Yallly
nocne obpaboTKmM Kaxkaowm nopumm.

» Ecnv Bbl O6HapY>KUNmM HeGONbLLUME KYCOUKWN MHIPeOUeHTa, Bbl MOKeTe
1cronb3oBarh WX B Apyrnx briogax.

Bnenpep (ckopocTb 2) @ (Tonbko mopenb HR7320)

Mepen BKoYeHeM ybenmTech, Uto cbopKa NpomnsseneHa cornacHo puc. 6.

BreHpep MOXHO UCMONb30BaTh 415 MPUrOTOBEHNA MOMOYHbIX
KOKTennem, Coxka, CyroB 1 COyCoB U3 GPYKTOB, OBOLLEN U BOObI
VN OPYTUX XKNOKOCTEn. Ero Takye MOYKHO MCMOoNb30BaTh /14
NPUrOTOBMEHNA ManoHe3a.

E MNpumeyaHmne.

« Bo Bpems paboTbl breHaepa 3anpeLlaeTca OTKPbIBaTb KPbILLKY U MOMeLLATb
B KYBLLUWH PYKY UK ioBble npeameTbl.

« lMNepen noacoeamHeHUeM HOXEBOro B1oKa K KyBLLMHY BreHaepa
0653aTeNIbHO YCTaHABIMBAMTE HA HOMEBOW BIOK YMAOTHUTENIBHOE KOSbLIO.

* YT06bI B NpoLecce 06paboTki NPOAYKTOB A0OABUTL YKUOKME NHIPEeONEHTbI,
HanmBamTe 1X B KyBLUWH BieHaepa Yepes 3arpy3ouHoe oTeepcTue.

« MNepen 06paboTKON UHMPEOVEHTOB HAPELTE NX HA HEBOMbLLIME KYCOUKM.

« Ecnm Bam TpebyeTca nepepaboTarts 60/bLIon 06beM NpPoAyKTOB, pasaenuire
ero Ha HebonblUKe NopLMK, & He cTapanTech NepepaboTaTts Bce NPoAyKTbl 3a
OOMH NPUEM.

* YT06bI NPeaoTBpaTUTL NPOMBaHME NpK 06PABOTKE KUAKOCTEN,
06pasyioLLIMX NeHy (HanprMep, MoNoKa), He HaNMBanTe B KyBLUIWH BreHaepa
6onee 11 WUAKOCTU.

« oMecTuTe UHrpeamMeHTbl B KyBLUMH BreHaepa, He NpeBbILLad OTMETKM
MaKCUMaIbHOIO YPOBHS.

Coset

o [1na 3ddeKTVBHOMO NepemManbiBaHusa CyxXUX MHIPeAMeHTOB, HanprMep
npu nomMmone kode, ncnonb3ynte MmenbHuLly (CPO998). (NprnobpetaeTtca
NOMOMHUTENBHO)

5 Ouucrtka

BHumMaHue!
« [Mepepn oumcTKOM NPMBOPA OTKMIOUNTE Ero OT INEKTPOCETH.

MpeaoynpexxaeHue.

* PexxyLLme Kpast oueHb OCTpble. Bo BPEMSA OUMCTKM HOXEBOIO BIOKa KYXOHHOIO
KOMbawHa, HoXKeBOro bnoka brneHgepa 1 ANCKOB BynsTe OUeHb OCTOPOXKHDI.

_

[Ns ouncTKM Bnoka aneKTpoaBuraTenst MoNb3ymTech BAAXKHOM TKaHbIO.
2 OuuncTnTe ocTanbHble aeTanu ropaden sogow (< 60 °C) ¢
nobaBneHyem MotoLLIEro CpeacTBa UM B MOCYAOMOEUYHOM MallnHe.

6 XpaHeHue

1 TllomecTuTe LUHYP NUTaHKS BO BCTPOEHHOe oTaeneHme Ona xpaHeHus
LHypa (puc. 10).

2 XpaHuTe Nprbop B CyXOM MecTe.

3 HebonblLvie akceccyapbl MOMoXMTE B YalLLly KyXOHHOro kombamHa (puc. 11).

MpenynpexaeHue.

« ByabTe akKypaTHbl C Ne3BMAMU 1 ANCKaMKM NPU XpaHeHun. Y6eamtech, Uto
Ne3BUS HOYEN U IMCKOB He KacaloTcst TBepAbIX NpeaMeToB. B MpoTMBHOM
Cryuae 3TO MOYKET MPUBECTU K 3aTyMNIeHMIO Ne3BUN.

7 TapaHTna n obcny>xmBaHue

[Py BO3HUKHOBEHWM MPobnemMbl U HEOBXOAMMOCTU B OBCY»KMBAHNM
npmubopa 1N NonydeHnn MHbopMaLMm noceTute Beb-cant
www.philips.com/support 1nmn o6patntecs B LEHTP NOAOEPMKKM
notpebutenen Philips B Ballen ctpaHe. HoMmep TenedoHa ykasaH B
rapaHTUMHOM TanoHe. ECnn B BalLer CTpaHe HeT LUeHTPpa Noaaepy KM
notpebutenen Philips, obpatntech No MecTy NprobpeTeHna n3nenmsa.

1 Dolezite informacie
Blahozelame vam ku kupe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov
spoloc¢nosti Philips. Ak chcete naplno vyuzivat podporu ponukanu

spolo¢nostou Philips, zaregistrujte svoj produkt na stranke
www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim spotrebica si pozorne precitajte tento navod na pouzitie a
uschovajte si ho na neskorsie pouzitie.

Nebezpeclenstvo
Pohonnu jednotku neponarajte do vody ani
ju neoplachujte pod tecdcou vodou.

Varovanie
Na zatlacanie prisad do davkovacej
trubice pocas prevadzky spotrebica nikdy
nepouzivajte prsty aniiné predmety.
Pouzivajte len prislusny piest.
Kym spotrebic pripojite k zdroju napajania,
uistite sa, ze napatie uvedene najeho
spodnej Casti zodpoveda napatiu v
miestnej elektrickej sieti.
Aby ste predisli nebezpecnym situaciam, nikdy
nepripajajte toto zariadenie na casovy spinac.
Nepouzivajte zariadenie, ak su sietovy kabel,
zastrcka, ochranny kryt alebo akekolvek ine
sucasti poSkodene alebo viditelne prasknute.
Poskodeny napajaci kabel smie vymenit
jedine personal spolo¢nosti Philips, servisne
stredisko autorizovane spolocnostou Philips
alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby
nedoslo k nebezpecnej situacii.
Toto zariadenie nesmu pouzivat deti.
Zariadenie a jeho kabel uchovavajte mimo
dosahu deti.
Toto zariadenie mbzu pouzivat osoby,
ktore maju obmedzeneé telesne, zmyslove
alebo mentalne schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial su
pod dozorom alebo im bolo vysvetlene
bezpelne pouzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, ze rozumeju prislusnym rizikam.
Zariadenie nikdy nenechavajte spustenée
bez dozoru.
Ak sa jedlo prilepi k stene nadoby mixera
alebo misky, spotrebic vypnite a odpoijte
ho od siete. Potom pomocou stierky
(nedodava sa) odstrante jedlo zo steny.
Pri vyprazdnovani misky, manipulacii alebo
Cisteni diskov, nadstavcov s Cepelami alebo
sitka odsStavovaca budte opatrni. Rezne
hrany su mimoriadne ostre.
Nedotykajte sa Cepeli, najma ked'je
zariadenie zapojené do siete. Cepele sU
mimoriadne ostre.
Ak sa Cepele zaseknu, najskdr odpoite
zariadenie zo siete, a potom uvolnite
suroviny, ktore blokuju Cepele.
Horuce prisady nechajte pred spracovanim
vychladnut (<60 2Q).
Pri nalievani hordicej kvapaliny do
kuchynského robota alebo mixéra budte
opatrni, pretoze modze dojst k jej vyprsknutiu
70 zariadenia v dosledku nahleho navalu pary.
Toto zariadenie je ur¢ene len na domace
pouzitie.

Upozornenie
Aby ste predisli nebezpecenstvu
neumyselného vynulovania tepelného
odpojenia, toto zariadenie nesmiete napajat
prostrednictvom externého spinacieho
zariadenia, ako je napriklad casovac, ani ho
nesmiete pripojit k rozvodu, ktory sa pravidelne
zapina a vypina v ramd verejnych sluzieb.
Zariadenie nikdy nevypinajte otacanim
nadoby mixera, misky alebo veka.
Zariadenie vzdy vypinajte otocenim volica
rychlosti do polohy O.
Hned po pouziti zariadenie odpoijte.
Vzdy najskor pockaijte, kym sa Uplne
zastavia pohybujlce sa sucasti, potom
zariadenie vypnite a odpojte od zdroja
napajania. Az potom mozete otvorit veko a
dotknut sa akychkolvek sucasti, ktore sa pri
pouzivani pohybuju.

Vypnite zariadenie a vzdy ho odpoijte
od zdroja napajania v pripade, Zze ho
nepouzivate, a pred kazdym skladanim,
rozoberanim, ¢istenim a vymenou
prislusenstva a pred vymenou ¢i dotykanim
sa Casti zariadenia, ktoré sa pocas
pouzivania pohybuju.
Pred prvym pouzitim zariadenia dokladne
ocistite vSetky suciastky, ktore pridu do
styku s potravinami. Pri Cisteni postupujte
podla pokynov a tabulky v tomto navode.
Nikdy nepouZivajte prislusenstvo ani
sUdciastky od inych vyrobcov, ktoré
spolocnost Philips vyslovne neodporudila.
Ak taketo prislusenstvo alebo sudiastky
pouzijete, zaruka straca platnost.
Neprekracujte maximalnu Uroven objemu
uvedenu na nadobe mixéra. Dodrziavajte
mnozstva, ¢asy a rychlosti spracovania
uvedeneé v navode na pouzivanie.
Po spracovani kazdej davky nechajte
zariadenie vzdy vychladnut naizbovu teplotu.
Niektoré prisady, ako napriklad mrkva,
mozu na povrchu dielov vyvolat zmeny
farby. Na diely to vsak nema ziaden
neziaduci vplyv. Farebné zmeny sa zvycajne
casom stratia.
Deklarovana hodnota emisie hluku je 87 dB
[A], Co predstavuje hladinu A akustickeho
vykonu vzhladom na referen¢ny akusticky
vykon 1 pW.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ od spolocnosti Philips je v sulade so vSetkymi normami v
spojitosti s elektromagnetickymi polami (EMF).

Recyklacia

Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s
beznym komundalnym odpadom (smernica 2012/19/EU). E

Postupuijte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre fr—
separovany zber elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna
likvidacia pomaha zabranit negativnym dopadom na Zivotné prostredie
a ludske zdravie.

2 Prehlad (obr. 1)

Zatlac¢adlo kuchynského robota

Veko misky kuchynského robota
Nadstavec s ¢epelami

Nadstavec na miesenie

Emulgacny disk

Obojstranny disk

A: Na jemné krajanie

B: Na jemné struhanie

Hnaci hriadel

Miska kuchynského robota

Mlyncek (volitelny)

Odmerka pre mixér

Veko mixéra (iba model HR7320)

Nadoba mixéra (iba model HR7320)
Tesniaci kruzok (iba model HR7320)
Odpojitelny nadstavec s ¢epelami pre mixér/mlynéek (iba model
HR7320)

@ Pohonna jednotka s ovladacim gombikom

3 Pred prvym pouzitim

Pred prvym pouzitim spotrebica a prislusenstva dokladne vycistite

sUcasti, ktoré prichadzaju do kontaktu s potravinami.

Pre viac uzito¢nych tipov a jednoduchych receptov online:

1 Prejdite na stranku www.philips.com.

2 Na domovskej obrazovke kliknite na tlac¢idlo vyhladavania Q.

3 Do vyhladavacieho pola zadajte ¢islo vyrobku HR7310 alebo HR7320.

4 V zozname vysledkov vyhladavania najdite alebo prevezmite
informaciu, ktoru potrebujete.

5 Dalsie ingpirativne recepty najdete na adrese www.philips.com/kitchen.

PDERREEEE @LOLOEE®

Tepelna ochrana motora (automatické bezpecnostné
vypnutie v dosledku pretazenia)

Kuchynsky robot je navrhnuty tak, aby bol chraneny proti prehriatiu

a pouZzitiu s nadprudom.

V pripade pretazenia sa automaticky vypne, aby zabranil poskodeniu motora.

Ak chcete zariadenie znova spustit, postupuijte nasledovne:

1 Ovladac nastavte do polohy O a zariadenie odpojte zo siete.
2 Vyberte niekolko prisad, aby ste znizili zatazenie.

3 Pockajte 20 minut, kym sa zariadenie ochladi.

4 Zapoijte zastrc¢ku do zasuvky a znova vyberte zelanu rychlost.

4 Pouzivanie kuchynského robota

Zakladné zostavenie

Pred pouzivanim alebo zostavenim akéhokolvek prislusenstva sa uistite,

Ze pri zostavovani postupujete podla obr. 2 az 8.

1 Otocte misou v smere hodinovych ruciciek, az kym nezaznie
cvaknutie. Tym ju pripevnite k pohonnej jednotke.

2 Do misy nasadte prislusenstvo alebo prislusenstvo vybavené
hriadelom.

3 Do misy vlozte suroviny.

4 Na misu polozte veko a upevnite ho ota¢anim v smere hodinovych
ruciciek, az kym nezaznie cvaknutie. Potom do davkovacej trubice
zasunte piest.

Ak pouzivate disky, zatlacte prisady do podavacej trubice pomocou
zatlacadla.

5 Napajaciu zastr¢ku pripojte k zdroju napajania.

6 Odporucané mnozstvo surovin a nastavenie spracovania najdete na
obr. 9. Otocte ovladac na nastavenie pozadovanej rychlosti.

7 Po dokonceni pouzivania otocte ovladac do polohy 0 a zariadenie
odpoijte od siete.

Priruc¢ka zhody farieb rychlosti

Ak chcete vzdy dosiahnut dokonalé vysledky, farba prislusenstva by sa
mala zhodovat s farbou rychlosti v blizkosti ovladaca.

Na slahanie smotany, vyslahanie snehu z bielkov a miesenie cesta
pouzite rychlost 1. Na krajanie cibule, mletie mésa, mixovanie smoothie a
dalsie postupy pouzite rychlost 2 (podrobnosti najdete na obr. 9).

Farba Optimalizovana rychlost
Svetla oranzova Rychlost 1
Tmava oranzova Rychlost 2

Nadstavec s ¢epelami (rychlost 2) D
Pred pouzivanim poskladajte spotrebi¢ podla znazornenia na obr. 2.

Nadstavec s ¢epelami mdzete pouzit na sekanie, mixovanie, mletie a
drobenie surovin, ako aj pripravu pyré.

Ak chcete odstranit jedlo, ktoré sa prilepi k ¢epeli alebo na vnutorné
steny misy, najskor vypnite zariadenie a potom jedlo odstrante pomocou
varesky.

PouZitie/aplikacia Ucel
Mletie masa/ryb Masove gulky, rybacia fasirka, masova fasirka
Sekanie cibule/byliniek | Salsa, pesto alebo na ozdobenie

Drobenie orechov alebo | Posypka alebo na ozdobenie salatov, peciva,
Cokolady pudingov

Priprava pyré z orechov
Pucenie zemiakov

Pasta z mandli alebo arasidové maslo

Priprava zemiakovej kase
Miesenie slahaného cesta

Mixovanie a trepanie
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Poznamka

« Do misky najskor vlozte nastavec s ¢epelami a az potom pridajte
spracovavané suroviny.

« Aby sa Cepel nezatupila, nepouzivajte ju na sekanie tvrdych surovin, napr.
zrniek kavy, kurkumy, muskatového orieska ani kociek ladu.

« Pri sekani (tvrdého) syra alebo ¢okolady nenechavajte spotrebic v ¢innosti
prilis dlhy ¢as. V opa¢nom pripade sa prisady prilis zohreju, za¢nu sa topit a
vytvoria sa hrcky.

Ta aparat lahko uporabljajo osebe z
zmanjsanimi fizicnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, ce so prejele
navodila glede varne uporabe aparata ali jih
pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki

Nadstavec na miesenie (rychlost 1) L=
Pred pouzivanim poskladajte spotrebi¢ podla znazornenia na obr. 3.

Ak chcete zacat, otocte ovladac na rychlost 1. Ked'je cesto hotové, proces
ukoncite otocenim ovladaca na rychlost O.

Nadstavec na miesenie mdzete pouzit na rychle a bezproblémové
miesenie cesta na chlieb, rozky, kolace, susienky, torty a cestoviny.

Upozornenie

« Cesto mieste opatovne iba v rukach. Opatovné miesenie v miske sa
neodporuca, pretoze moéze spdsobit nestabilitu robota.

« Nevkladajte naraz viac ako 500 gramov muky, mohol by to sposobit nestabilitu
robota.

Disky (rychlost 1)

Na zadiatku najskor vybére pozadovany disk zo zoznamu uvedeného
nizsie a zalozte ho podla obr. 4 a obr. 5.

Nazov Ucel

Emulgacny disk | Na slahanie, vyslahanie vajicok a
emulgovanie prisad (napr. majonézy,
holandskej omacky a slahacky)
Obojstranny Struhanie prisad (napr. syra, mrkvy,

disk ¢okolady atd') jednou stranou a krajanie
prisad druhou stranou (napriklad
zemiakov, mrkvy atd’)

Upozornenie

« Pri manipuldcii s ¢epelou disku na krajanie budte opatrni. Jeho ostrie je velmi
ostré.

« Disk nikdy nepouZivajte na spracovanie tvrdych surovin, ako napr. kociek ladu.

« Pri davkovani surovin cez davkovaciu trubicu netlacte privelmi na piest.

Poznamka

« Do davkovacej trubice podavajte suroviny pomocou piesta. Davkovaciu
trubicu napliajte rovhomerne, aby ste dosiahli najlepsie vysledky. Ak mate
spracovat velké mnozstvo surovin, spracujte ho po mensich davkach a po
kazdej davke vyprazdnite nadobu.

« Ak vam zostane mensie mnozstvo surovin, mdzete ho pouzit na dalSie jedla.

Mixér (rychlost 2) @ (iba model HR7320)

Pred pouzivanim poskladajte spotrebic¢ podla znazornenia na obr. 6.

Mixér mbzete pouzit na pripravu mlie¢nych kokteilov, Stiav, polievok a
omacok z ovocia, zeleniny a vody ¢iinych tekutin. Tiez ho mdzete pouzit
na pripravu majonezy.

E Poznamka

« Kym je mixér v ¢innosti, nikdy neotvarajte veko, aby ste nasledne do vnutra
vlozili ruku alebo iny predmet.

« Pred pripojenim nastavca s ¢epelami vzdy nasadte na ¢epel mixéra tesniaci
krazok.

« Ak chcete do nadoby pocas ¢innosti zariadenia pridat kvapalné suroviny,
pouZite na tento ucel davkovaci otvor.

« Suroviny pred spracovanim pokrajajte na drobné kusky.

« Ak chcete spracovat vacsie mnozstvo surovin, radsej spracujte niekolko
mensich davok, ako vacsie mnozstvo surovin naraz.

« Predchadzanie vyliatiu: Ked spracuvate kvapalinu, ktora sa zvykne spenit
(napr. mlieko), do nadoby mixéra nenalievajte viac ako 1 liter takejto kvapaliny.

« Suroviny vkladajte do nadoby mixéra po znacku maximalnej Urovne.

Tip

Najlepsie vysledky pri suchom mleti, napriklad pri mleti kavy, dosiahnete, ak
pouZijete prislusenstvo na mletie (CP0998).
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5 C(istenie

Varovanie

- Kym zacnete spotrebic ¢istit, odpojte ho od siete.

Upozornenie

Rezné hrany su mimoriadne ostré. Pri ¢isteni nastavca s cepelami
kuchynského robota, nastavca s ¢epelami mixéra a diskov budte opatrni.

I -a

Pohonnu jednotku ocistite navlhéenou tkaninou.
Ostatné diely umyvajte v teplej vode (< 60 °C) s pridavkom
prostriedku na umyvanie riadu alebo v umyvacke riadu.

6 Odkladanie

1 Napajaci kabel zatla¢te do integrovaného drziaka na kabel (obr. 10).
2 Zariadenie skladujte na suchom mieste.
3 Drobné prislusenstvo vlozte do misky kuchynského robota (obr. 11).

=

Upozornenie

« Pri skladovani manipulujte s ¢epelami a diskami opatrne. Dajte pozor, aby
rezné hrany c¢epeli a diskov neprisli do kontaktu s tvrdymi predmetmi. Mohlo
by to spdsobit otupenie cepele.

7 Zaruka a servis

Ak sa vyskytne problém, potrebujete servisny zasah alebo doplnkoveé
informacie, navstivte stranku www.philips.com/support alebo sa obratte
na Stredisko starostlivosti o zakaznikov spoloc¢nosti Philips vo vasej
krajine. Telefonne &islo najdete v celosvetovo platnom zaru¢nom liste. Ak
sa vo vasej krajine toto stredisko nenachadza, obratte sa na miestneho
predajcu vyrobkov Philips.

Slovenscina

1T Pomembno

Cestitamo vam za nakup in dobrodoéli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na
www.philips.com/welcome.

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski priro¢nik in ga
shranite za poznejSo uporabo.

Nevarnost
Motorne enote ne potapljajte v vodo, niti je
ne spirajte pod tekocCo vodo.

Opozorilo
Ko aparat deluje, sestavin v kanal za
polnjenje ne potiskajte s prsti ali kaksnim
predmetom. Za to lahko uporabljate samo
potiskalo.
Preden aparat prikljucite na napajanje,
preverite, ali na dnu aparata navedena
napetost ustreza napetosti lokalnega
elektricnega omrezja.
Aparata nikoli ne priklapljajte na ¢asovno
stikalo, da ne povzrocite nevarnosti.
Aparata ne uporabljajte, ce je napajalni
kabel, vti¢, zascitni pokrov ali kateri drugi
del poskodovan ali ima vidne razpoke.
Poskodovani napajalni kabel sme
zamenjati samo podjetje Philips,
Philipsov pooblasceni servis ali ustrezno

jih opozori na morebitne nevarnosti.
Aparata ne pustite delovati brez nadzora.
Ce se hrana prime stene mes$alnika, vréa

ali posode, aparat izklopite in izkljucite z
napajanja. Nato z lopatico (ni prilozena)
odstranite hrano s stene.

Pri praznjenju posode, uporabi ali ¢is¢enju
plosE, rezila in cedila sokovnika bodite
previdni. Rezilni robovi so zelo ostri.

Ne dotikajte se rezil, predvsem, ko je aparat
prikljucen na elektricno omrezje. Rezila so
zelo ostra.

Ce se rezila zataknejo, aparat izkljucite iz
elektricnega omreZja in sele nato odstranite
hrano, ki jih ovira.

Preden zacnete z obdelavo vrocih sestavin,
naj se ohladijo (< 60 2Q).

Bodite previdni, ko v multipraktik ali
mesalnik nalijete vroco tekocino, ker ob
nenadnem izpustu pare lahko brizgne iz
aparata.

Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v
gospodinjstvu.

Pozor
Da bi prepredili nevarnost zaradi napacno
ponastavljene termicne varovalke, aparata
ne priklapljajte na zunanjo preklopno
napravo, kot je casovnik, ali na tokokrog, ki
ga pripomocek redno vklaplja in izklaplja.
Aparata ne izklapljajte tako, da obrnete
posodo mesalnika, posodo ali njen pokrov.
Aparat vedno izklopite tako, daizbirnik
hitrosti obrnete na O.
Po uporabi aparat takoj izkljucite iz
elektricnega omrezja.
Vedno pocakajte, da se premikajoci deli
ustavijo, nato izklopite aparat terizvlecite
vtic, in Sele potem odprite pokrov in sezite v
dele aparata, ki se med uporabo premikajo.
Ce aparata ne uporabljate oziroma
preden ga sestavite, razstavite, odistite,
zamenjate dele ali se priblizate delom, ki
se med uporabo premikajo, ga izkljucite iz
napajanja.
Pred prvo uporabo aparata skribno odistite
vse dele, ki bodo prisli v stik s hrano. Oglejte
si navodila in preglednico za ¢iscenje v tem
prirocniku.
Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih
proizvajalcey, ki jin Philips izrecno ne
priporoca. Uporaba taksnih nastavkov
razveljavi garandijo.
Ne prekoracite najvecje koli¢ine sestavin,
oznacene na posodi. Upostevajte kolicine,
¢as obdelave in hitrost, kot je navedeno v
uporabniskem prirocniku.
Po posamezni obdelavi pocakajte, da se
aparat ohladi na sobno temperaturo.
Dolocene sestavine, na primer korenje,
lahko povzrodijo razbarvanje povrsine
nastavkov. To nima negativnega ucinka
na nastavke. Razbarvanost ponavadi po
dolocenem casu izgine.
Raven hrupa: Lc = 87 dB [A]

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih
polj (EMF).

Recikliranje
Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z obic¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

Upostevaijte drzavne predpise za loceno zbiranje elektri¢nih in fr—
elektronskih izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k
preprecevanju negativnih vplivov na okolje in zdravije ljudi.

2 Pregled (sl. 1)

(@) Potiskalo multipraktika

Pokrov posode multipraktika
Rezilna enota

Nastavek za gnetenje

Mesalna plosca

Dvostranska plosca

A: za fino rezanje

B: za fino strganje

Pogonska os

Posoda multipraktika

Mlincek (izbirni nakup)

Merilna posodica za mesalnik
Pokrov mesalnika (samo HR7320)
Posoda mesalnika (samo HR7320)
Tesnilni obroc¢ek (samo HR7320)
Snemljiva rezilna enota za mesalnik/mlinc¢ek (samo HR7320)
@ Motorna enota z regulatorjem

3 Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo aparata in nastavkov temeljito odistite dele, ki bodo v
stiku s hrano.

PDERREEPEE OO

Ce si zelite v spletu ogledati uporabne nasvete in osnovne recepte, lahko
storite naslednje:

Obiscite spletno stran www.philips.com.

Kliknite gumb za iskanje Q na domadi strani.

V polje za iskanje vnesite Stevilko izdelka HR7310 ali HR7320.

V rezultatih iskanja poiscite ali prenesite zelene informacije.

Odli¢ne recepte si oglejte na www.philips.com/kitchen.

uahbhwnNn-=

Toplotna zasSc¢ita motorja (Zascita s samodejnim
zaklopom za preprecevanje obremenitve)

Posoda multipraktika je zascitena pred pregrevanjem in premocnim
tokom med uporabo.

Ce pride do preobremenitve, se samodejno zaustavi, da prepreci
poskodbe motorja.

Za ponastavitev aparata izvedite naslednje:

4 Uporaba multipraktika

Splosna navodila za sestavljanje

Pred uporabo ali sestavljanjem katerega od nastavkov sestavite v skladu
ssl.2do 8.

1

2
3
4

Posodo obrnite v smeri urinega kazalca, da zasliSite zvok (klik), ko se
pritrdi na motorno enoto.
Na posodo namestite nastavek ali nastavek z lijakom.
Sestavine dajte v posodo.
Na posodo namestite pokrov in ga obrnite v smeri urinega kazalca, da
se sliSno zaskodi. Potiskalo nato vstavite v kanal za polnjenje.

Pri plos¢ah sestavine v kanal za polnjenje dodajajte s potiskalom.
Napajalni vti¢ prikljudite na napajanje.
Preverite predlagano koli¢ino sestavin in nastavitev na sliki 9.
Regulator obrnite na ustrezno nastavitev hitrosti.
Po uporabi obrnite regulator na 0 in aparat izklopite iz elektri¢cnega
omrezja.

1 Vazno

Cestitamo na kupovinii dobrodosli u Philips! Da biste najbolje iskoristili
podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na:
www.philips.com/welcome.

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i
sacuvajte ga za buduce potrebe.

Tabela barv za hitrosti

Za vedno popolne rezultate naj se barva nastavka ujema z barvo hitrosti
v blizini regulatorja.

Hitrost 1 uporabite za stepanje smetane in jajc ter pripravo peciva in
kruha. Hitrost 2 uporabite za sekljanje ¢ebule, mletje mesa, pripravo
napitkov itd. (podrobnosti najdete na sliki 9).

Barva Prilagojena hitrost
Svetlo oranzna Hitrost 1
Temno oranzna Hitrost 2

Rezilna enota (hitrost 2) @y

Aparat pred zacetkom uporabe sestavite, kot je prikazano na sliki 2.

Rezilno enoto lahko uporabljate tudi za sekljanje, mesanje, mletje,
drobljenje ali pasiranje sestavin.

Da odstranite hrano, ki se je oprijela noza ali notranjosti posode,
uporabite lopatico. Izklopite aparat in z lopatico postrgajte ostanke.

Uporaba/namen

Namen

Mletje mesa/rib

Mesne kroglice, ribje pogace, hamburgeriji

Sekljanje ¢ebule/zelis¢

Salsa, pesto ali za dekoracijo

Drobljenje orehov ali
¢okolade

Dodatki ali dekoracija za solate, kruh,
pudinge

Pasiranje orehov

Mandljevo ali arasidovo maslo

Krompirjev pire

Priprava krompirjevega pireja

MeSanje in stepanje

MesSanje testa za pecivo

E Opomba

V posodo vedno najprej namestite rezilno enoto, sele po tem zacnite dodajati
sestavine.

« Zrezilno enoto ne sekljajte trdih sestavin, kot so kavna zrna, kurkuma,

muskatni orescek in ledene kocke, ker se lahko rezilo skrha.

« Prisekljanju (trdega) sira ali cokolade ne dovolite, da aparat deluje predolgo.

Sicer se sestavine prevec segrejejo in posledi¢no stalijo ali postanejo grudaste.

Nastavek za gnetenje (hitrost 1) ==

Aparat pred zacetkom uporabe sestavite, kot je prikazano na sliki 3.

Zacnete tako, da regulator obrnete na hitrost 1. Ko je testo gotovo,
regulator zaustavite, tako da ga obrnete na hitrost O.

Z nastavkom za gnetenje lahko hitro in enostavno gnetete testo za kruh,
zvitke, pecivo, piskote, pite in testenine.

Pozor

« Ponovno gnetite samo ro¢no. Ponovno gnetenje v posodi se odsvetuje, saj

lahko povzroci nestabilnost procesorja.

« Ne vsujte ve¢ kot 500 gramov moke naenkrat, da procesor ne postane

nestabilen.

Plosce (hitrost 1)

Pred zac¢etkom med temi plos¢ami izberite ustrezno in jo namestite, kot
je prikazano na slikah 4 in sl. 5.

Ime Namen

MesSalna plosca | Za stepanje in emulgiranje sestavin (npr.
majoneze, holandske omake in stepene
smetane)

Dvostranska Ena stran je za strganje in ribanje
plosca sestavin (npr. sira, korenja, ¢okolade itd.),
druga stran pa za rezanje sestavin na
rezine (npr. krompirja, korenja itd.)
Pozor

« Priravnanju z rezilom plosce bodite previdni. Ima zelo oster rob.
« Plosc¢e ne uporabljajte za obdelovanije trdih sestavin, kot so ledene kocke.
« Na potiskalo ne pritiskajte premocno, ko v prostor za polnjenje potiskate

sestavine.

E Opomba

Sestavine s potiskalom potisnite v kanal za polnjenje. Za optimalne rezultate
kanal za polnjenje napolnite enakomerno. Vecje koli¢ine sestavin obdelujte v
manjsih koli¢inah in posodo obc¢asno izpraznite.

« Cevam ostane ko$cek sestavine, ga lahko uporabite za druge jedi.

Mesalnik (hitrost 2) @ (samo HR7320)

Aparat pred zacetkom uporabe sestavite, kot je prikazano na sliki 6.

Z mesalnikom lahko pripravljate mle¢ne napitke, sokove, juhe in omake
iz sadja, zelenjave in vode ali drugih tekocin. Z njim lahko pripravite tudi
majonezo.

E Opomba

Ne odpirajte pokrova in ne segajte z roko ali kakrsnimkoli predmetom v
posodo, ko mesalnik deluje.

« Preden rezilno enoto pritrdite na posodo mesalnika, nanjo namestite

gumijasto tesnilo.

« Tekocine lahko med obdelovanjem dodajate skozi odprtino v posodi

mesalnika.

« Sestavine pred obdelavo narezite na manjse koscke.
« Vedje koli¢ine sestavin obdelujte v ve¢ manjsih koli¢inah in ne vseh naenkrat.
« Da preprecite razlivanje: ko obdelujete tekocine, ki se rade penijo (npr. mleko),

jih v posodo mesalnika ne nalijte vec kot 1 liter.

« Sestavine dajte v posodo mesalnika do oznake za najvisjo raven.

E Nasvet

« Zanajboljse rezultate pri sunem mletju, npr. mletju kavnih zrn v prah,

uporabite nastavek z mlinckom (CP0998).

5 Cidcenje

Opozorilo
« Aparat pred ¢is¢enjem izkljucite z napajanja.

Pozor

« Rezilni robovi so ostri. Pri ¢is¢enju rezilne enote multipraktika, rezilne enote

mesalnika in plos¢ bodite previdni.

—_

Motorno enoto odistite z vlazno krpo.
Druge dele ocistite v vroci vodi (< 60°C) z nekaj tekocega distila ali v
pomivalnem stroju.

6 Shranjevanje

1
2
3

Napajalni kabel potisnite v prostor za shranjevanje kabla (slika) 10).
Aparat hranite na suhem mestu.
Majhne nastavke postavite v posodo multipraktika (slika 11).

Pozor

« Bodite previdni pri shranjevaniju rezilin plos¢. Pazite, da rezilni robovi rezil in

plos¢ ne pridejo v stik s trdimi predmeti. To lahko skrha rezila.

7

Garancija in servis

Ce imate tezavo, potrebujete servis ali informacije, obié¢ite spletno

usposobljeno osebje.
Aparata ne smejo uporabljati otroci. Aparat
in kabel hranite izven dosega otrok.

1

2
3
4

Regulator obrnite v polozaj O in ga nato izkljucite.

Odstranite nekaj sestavin, da zmanjSate obremenitev.

Pocakajte 20 minut, da se aparat ohladi.

Napajalni vti¢ prikljucite na napajanje in ponovno izberite Zzeleno
hitrost.

stran www.philips.com/support ali se obrnite na Philipsov center za
pomoc uporabnikom v svoji drzavi. Telefonska Stevilka je navedena na
mednarodnem garancijskem listu. Ce v vasi drzavi ni centra za pomoc¢
uporabnikom, se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Opasnost

Jedinicu motora nikada ne uranjajte u vodu
i ne perite je ispod slavine.

Upozorenje

Kada je aparat ukljucen, ne upotrebljavajte
prste niti predmete za ubacivanje namirnica
u otvor za punjenje. Za ovu namenu
koristite iskljucivo potiskivac.

Pre nego Sto aparat povezete na elektricnu
mrezu, proverite da li napon naveden sa
donje strane aparata odgovara naponu
lokalne elektricne mreze.

Da se ne biste izlagali opasnosti, ovaj
aparat nikada nemoijte da prikljucujete na
prekidac kontrolisan tajmerom.

Nemojte da koristite aparat ako je kabl za
napajanje, utikac, zastitni poklopac ili bilo
koji drugi deo oStecen, odnosno ako su na
njemu vidljive pukotine.

Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora
da ga zameni kompanija Philips, ovlasceni
Philips servisni centarili na slican nacin
kvalifikovane osobe kako bi seizbegao rizik.
Deca ne smeju da koriste aparat. Aparati
njegov kabl drzite van domasaja dece.
Ovaj aparat mogu da koriste osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili
da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju moguce opasnosti.
Aparat nikada ne ostavljajte da radi bez
nadzora.

Ako se hrana zalepi za zid dinije ili posude
blendera, iskljucite aparat i izvucite kabl

iz struje. Zatim lopaticom (nije prilozena)
uklonite hranu sa zidova posude.

Budite pazljivi prilikom praznjenja posude,
koris¢enja ili ¢is¢enja diskova, jedinica sa
secivima i sita sokovnika. Sediva su veoma
ostra.

Nemojte da dodirujete sediva, narocito
kada je aparat prikljucen na elektricnu
mrezu. Secdiva su veoma ostra.

Ako se seciva zaglave, iskljucite aparat iz
elektricne mreze pre uklanjanja sastojaka
koji blokiraju seciva.

Vrele sastojke ostavite da se ohlade

(<60 °C) pre obrade.

Budite pazljivi ako multipraktikili blender
sadrzi vrucu teCnost zato Sto moze da dode
do njenog izbacivanja iz aparata usled
iznenadnog ispustanja pare.

Aparat je namenijen iskljucivo upotrebi u
domacdinstvu.

Opomena

Da biste izbegli opasnu situaciju do koje
moze da dode zbog slucajnog resetovanja
zastite od pregrevanja, ovaj aparat ne
smete da prikljucujete preko spoljnog
uredaja za prekidanje strujnog kola, kao
sto je prekidac sa tajmerskom kontrolom,
niti na strujno kolo koje se programirano
ukljucuje iiskljucuje.

Nikada nemoijte da iskljucujete aparat
okretanjem posude blendera, ¢inije ili
njenog poklopaca. Aparat uvek iskljucite
okretanjem selektora brzine u polozaj O.
Nakon svake upotrebe, odmah iskljucite
aparat.

Uvek sacekajte da se pokretni delovi
zaustave, zatim iskljucite aparat i iskljucite
utikac iz elektricne mreze pre nego sto
otvorite poklopac i rukama posegnete za bilo
kojim delom koji se pomera tokom upotrebe.
Uvek iskljucite aparatiiskljucite ga iz struje
ako ga ostavljate bez nadzora, kao i pre
sklapanija, rasklapanja, ¢is¢enja, zamene
dodataka i rukovanja delovima koji se
pomeraju tokom upotrebe.

Pre prve upotrebe temeljito ocistite delove
koji dolaze u kontakt sa namirnicama.
Pogledajte uputstva i tabelu za ¢iscenje u
ovom korisnickom prirucniku.

Nikada nemojte da koristite dodatke niti
delove drugih proizvodaca koje kompanija
Philips nije izri¢ito preporudila. U slucaju
upotrebe takvih dodataka ili delova,
garandcija prestaje da vazi.

Nemojte da prekoracite maksimalni nivo
naznacen na posudiili posudi blendera.
Pridrzavajte se kolicina, vremena obrade

i brzina koji su navedeni u korisnickom
prirucniku.

Uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnu
temperaturu nakon svake koli¢ine koju
obradite.

Pojedini sastojci poput Sargarepe mogu da
izazovu promenu boje na povrsini delova.
To nema negativan efekat na dodatke.
Promena boje ¢e obicno nestati nakon
odredenog vremena.

Jacina buke: Lc = 87 dB [A]
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Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim standardima u vezi sa
elektromagnetnim poljima (EMF).

Recikliranje

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa
obi¢nim kuc¢nim otpadom (2012/19/EU).

Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih [r—
elektri¢nih i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi
sprecavanju negativnih posledica po zivotnu sredinu i zdravlje l[judi.

2 Pregled (sl. 1)

Potiskiva¢ multipraktika

Poklopac posude multipraktika
Jedinica sa secivima

Dodatak za mesenje

Disk za pravljenje emulzija
Dvostrani disk

A: Za fino selenje

B: Za fino rendanje

Pogonska osovina

Posuda multipraktika

Mlin (opcioni dodatak)

Solja za merenje za blender
Poklopac blendera (samo HR7320)
Posuda blendera (samo HR7320)
Zaptivni prsten (samo HR7320)
Odvojiva jedinica sa sec¢ivima za blender/mlin (samo HR7320)
(19 Jedinica motora sa regulatorom

3 Pre prve upotrebe

Pre prve upotrebe aparata i dodataka temeljno odistite delove koji
dolaze u dodir sa hranom.

PDERRRPEE @ELE®EOEO

Ako zelite da istrazujete korisne savete i osnovne recepte na mrezi,
dostupne su vam sledece opdije:

Posetite www.philips.com.

Kliknite na dugme za pretragu Q na mati¢noj stranici.

U polje za pretragu unesite broj proizvoda HR7310 ili HR7320.
Pronadite ili preuzmite zeljene informacije pomocu rezultata pretrage.
Inspirativne recepte potrazite na www.philips.com/kitchen.

uapbhwnNn-=

E Napomena

« Sastojke umetnite u otvor za punjenje pomocu potiskivaca. Punite otvor
za hranu ravnomerno kako biste postigli najbolje rezultate. Kada treba da
preradite veliku koli¢inu sastojaka, obradujte manje koli¢ine i praznite posudu
izmedu tih koli¢ina.

« Kada naidete na zaostali mali komad sastojka, moZete da ga upotrebite za
drugajela.

Blender (brzina 2) (samo HR7320)

Pre nego Sto pocnete proverite da li ste sastavili aparat kao sto je
prikazano na sl. 6.

Blender mozete da koristite za pripremu mlec¢nih Sejkova, soka, supa
i sosova od voca, povréa i vode ili drugih te¢nosti. Takode moze da se
koristi za pravljenje majoneza.

E Napomena

« Nikada ne otvarajte poklopac i ne stavljajte ruku ili neki predmet u bokal dok
je aparat u funkdiji.

« Uvek montirajte zaptivni prsten na jedinicu sa secivima pre nego sto jedinicu
sa secivima postavite na posudu blendera.

« Da biste dodali te¢ne sastojke tokom obrade, sipajte ih u posudu blendera
kroz otvor za punjenje.

« Unapred isecite sastojke na manje komade pre obrade.

« Ako zelite da pripremite veliku koli¢inu, preradite vise manjih celina umesto
velike koli¢ine odjednom.

« Da biste izbegli prosipanje: kada obradujete te¢nost koja stvara penu (npr.
mleko), u posudu blendera nemoijte da sipate vise od 1 litar te¢nosti.

« Sastojke stavite u posudu blendera tako da ne prelaze oznaku maksimalnog
nivoa.

E Savet

« Zasuvo mlevenje, npr. kafe, koristite dodatak za mlevenje (CP0998) kako biste
postigli najbolje rezultate.

5 Cicenje

Upozorenje

« Iskljucite aparat iz uti¢nice pre ¢is¢enja.

Termalna zastita motora (automatsko zaustavljanje radi
zastite od preopterecenja)

Vas miltipraktik dizajniran je sa zastitom od pregrevanja i prejake struje
tokom upotrebe.

U slucaju preopterecenija, automatski ¢e se zaustaviti radi sprecavanja

ostecenja.

Da biste resetovali aparat, pratite korake ispod:

1 Okrenite regulator u polozaj 0, a zatim izvucite kabl iz struje.

2 Uklonite odredenu koli¢inu sastojaka da biste smanijili opterecenije.

3 Ostavite aparat da se hladi 20 minuta.
4 Poverzite utika¢ na elektri¢cnu mrezu i ponovo izaberite zeljenu brzinu.

4 Upotreba multipraktika

Opste sklapanje

Pre koriS¢enija ili sklapanja nekog od dodataka pratite uputstva za

sklapanje na slikama 2 do 8.

1 Okredite posudu u smeru kazaljike na satu dok ne budete culi klik*
kako biste je fiksirali na jedinicu motora.

2 Postavite dodatak ili dodatak sa osovinom u posudu.

3 Stavite sastojke u posudu.

4 Stavite poklopac na posudu i okrecite ga u smeru kazaljke na satu dok
ne budete culi ,klik“ kako biste ga fiksirali. Zatim postavite potiskivac u
otvor za punjenje.

- Za diskove, stavite sastojke u otvor za punjenje pomocu
potiskivaca.

5 Povezite utikac na elektri¢cnu mrezu.

6 Proverite preporucenu koli¢inu sastojaka i postavku na sl. 9. Okrenite
regulator na zeljenu postavku brzine.

7 Nakon upotrebe, regulator okrenite u polozaj 0, a zatim iskljucite
aparat iz elektricne mreze.

Vodic za brzinu sa uklapanjem boja

Da biste svaki put dobili savrSene rezultate, uklopite boju dodatka sa
odgovarajucom bojom blizu regulatora.

Brzinu 1 koristite za mucenje Slagaijaja, kao i pravljenje testa za peciva i
hleb. Brzinu 2 koristite za seckanje luka, mlevenje mesa, pravljenje frapea
itd. (detalje potrazite na sl. 9).

Boja Optimizovana brzina
Svetlonarandzasta Brzina 1
|zrazeno narandzasta Brzina 2

Jedinica sa secivima (brzina 2) D

Pre nego sto pocnete proverite da li ste sastavili aparat kao Sto je
prikazano na sl. 2.

Jedinicu sa sec¢ivima mozete da koristite za seckanje, mesanje, mlevenije,
mrvljenje ili pasiranje sastojaka.

Za uklanjanje namirnica koje su se zalepile za secivo ili za unutrasnjost
posude Kkoristite lopaticu kako biste uklonili viSak nakon sto iskljucite
aparat.

Upotreba/primena Namena

Mlevenje mesa/ribe Cufte, kroketi od ribe, burger

Seckanje luka/zacinskog

bilia Sos, pesto ili za ukrasavanje

Mrvljenje kostunjavih

plodova ili éokolade Prelivi ili ukrasi za salate, hleb i pudinge

Gnjecenje kostunjavih

plodova Pasta od bademaiili puter od kikirikija

Pasiranje krompira Pravljenje pirea od krompira

Mesanje i mucenje Mesanje smesa za kolace

Napomena

« Jedinicu sa secivima uvek stavite u ¢iniju pre nego sto poc¢nete da dodajete
sastojke.

« Nemojte da koristite jedinicu sa secivima za seckanije tvrdih sastojaka poput
kafe u zrnu, Safrana, muskatnog orascica i kocki leda jer to moze da otupi
sedivo.

« Aparat ne bi trebalo da radi suvise dugo kada seckate (tvrdi) sirili cokoladu. U
suprotnom ce se ovi sastojci zagrejati, poceti da se tope i zgrudvati.

Dodatak za mesenje (brzina 1) ==

Pre nego sto pocnete proverite da li ste sastavili aparat kao Sto je
prikazano na sl. 3.

Za pocetak, okrenite regulator na brzinu 1. Okrenite regulator na brzinu O
da biste zaustavili aparat kada se testo formira.

Dodatak za mesenje mozete da koristite za brzo i jednostavno mesenje
testa za hleb, kiflice, peciva, kolace, pite i testeninu.

Opomena

« Premesite iskljucivo ru¢no. Ponovno mesenje u posudi se ne preporucuje zato
Sto moze multipraktik da ucini nestabilnim.

« Nemoijte da stavljate vise od 500 g brasna odjednom zato Sto to moze
multipraktik da ucini nestabilnim.

Diskovi (brzina 1)

Pre pocetka rada u nastavku proverite da li ste izabrali odgovarajuci disk i
postavite ga kao na sl. 4i sl 5.

Ime Namena

Disk za Mucenije i pravljenje emulzija od
pravljenje sastojaka (npr. majonez, holandez sos i
emulzija Slag).

Dvostrani disk Rendanije sastojaka (npr. sir, Sargarepa,
¢okolada itd.) pomocu jedne strane i

secenje sastojaka pomocu druge strane

(npr. krompir, Sargarepa itd.)

» Budite paZljivi pri rukovanju secivom diska. Njegova ostrica je veoma ostra.

» Disk nikada nemojte da koristite za obradu tvrdih sastojaka poput kocki leda.

« Nemojte da primenjujete prevelik pritisak na potiskivac kada gurate sastojke
niz otvor za punjenje.

Opomena

« Secdiva su ostra. Budite pazljivi prilikom ¢is¢enja jedinice sa secivima
multipraktika, jedinice sa secivima blendera i diskova.

1 Jedinicu motora cistite vlaznom tkaninom.
2 Ostale delove odistite u vrucoj vodi (< 60 °C) sa malo te¢nosti za
pranje sudova ili u masini za pranje sudova.

6 Odlaganje

1 Umetnite kabl za napajanje u ugradenu pregradu za odlaganje (sl. 10).
2 OdlaZite aparat na suvo mesto.

3 Stavite male dodatke u posudu multipraktika (sl. 17).

Opomena

« Pazljivo rukujte secivima i diskovima pri odlaganju. Proverite da ostrice seciva i
diskova ne dolaze u dodir sa tvrdim predmetima. To moze da otupi secivo.

7 Garancijai servis

Ako imate problem, potreban vam je servis ili informacije, pogledaijte
www.philips.com/support ili se obratite centru za korisnicku podrsku
kompanije Philips u svojoj zemlji. Broj telefona ¢ete pronadi na
medunarodnom garantnom listu. Ako u vasoj zemlji ne postoji centar za
korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnim distributeru Philips proizvoda.

YKpaiHcbKa

1 BayknuBo

BiTaemo 3 npuabaHHam Brpoby Philips! LLI06 y noBHin Mipi
KOpUCTYBaTMCA NiOTPUMKOIO, AKY NponoHye Philips, 3apeecTpyinte CBiin
BUPi6 Ha Be6-canti www.philips.com/welcome.

Mepen BUKOPUCTAaHHAM MPUCTPOIO YBAXKHO NpoUnTanTe Len NociGHMK
KOpUCTyBaua Ta 36epiramTe Moro ana ManbyTHbOT AOBIOKM.

Hebe3sneuHo

. Hi B gkomy pasi He 3aHyptonTe BNoK
OBUTYHA Yy BoOy i HE MUWTE MOro nia
KPaHOM.

Nonepeny<eHHA

- Y »>KOoOHOMY pasi He MPOoLLUTOBXYMTE
NPOAYKTV B OTBIp A/19 noaadi nasibUaMmy Um
3a O0rNoOMOrot NnpeameTiB, KoMn npucTpin
npaLoe. BukopuctoBymTe a5 LIbOro uLLe
LUTOBXau.

. [lepen M K Nig’eaHyBaTW NPUCTRIV 00
Mepexi, mepeBipTe, UM Harnpyra, BkasaHa
Ha AHT NPUCTPOLO, 30IraeThbCa i3 HAMPYrow y
Mepexi.

- [na YHUKHEHHA Hebe3neKu HiIKoNn He
Nio’eqHymTe Len NpucTpin 0o TanMepa.

- He BuKopucTtoByMTE NPUCTRIN, AKLLIO
Kabenb YXMBNEHHS, LLUTEKEP, 3aXNCHY
KPULLKY abo Oyab-aKy iHLLY YaCTUHY
MOLUKOOXKEHO abo Ha Hi 3ABUNINCA
TRILLIHN.

« AKLLO LLHYP XMBMNEHHSA MOLUKOOXKEHO, AN
VHUKHEHHSA Hebe3neKn noro HeobxigHo
3aMiHUTK, 3BEPHYBLUNCH 10 CEPBICHOIMO
LieHTpY, ynoBHoOBaxkeHoro Philips, abo
daxiBLIB 13 HANEXHO KBaTiQiKaLi€lo.

- LUnm npncTpoem He MOXKHa KOpUCTyBaTnCA
OiTaM. TpuMamnmTe NpucTpin i WHypP noaarti
BiO OiTen.

- UM nprUcCTpoeEM MOXKYTb KOPUCTYBaTUCA
0Ccobu i3 nocnabneHnmm GisnyHrMm
BiOUYyTTAMKM ab0O PO3YMOBUMYK 30iOHOCTAMU,
UM Be3 HaNexxHoro AocCBiay Ta 3HaHb, 3a
YMOBMU, LLIO KOPUCTYBaHHSA BiOOyBaeTbCA Mia
HarNagoMm, iM byno NPoBeOeHO IHCTPYKTaXK
LLLOOO 6e3MneyYHOro KOpUCcTyBaHHA
MPUCTPOEM Ta iX ByN1o NOBIAOMAEHO MNPO
MOXKTMBI PU3UKW.

. Hikonun He 3anuLianTe NpucTpin
npavtoBaTn 6e3 Harnaay.

. FAKWO HKa npunmMnae oo vyalli bneHgepa
abo EMHOCTI, BUMKHITb MPUCTPIN |
BiO'€eoHamTe MOro Bifd pO3eTKU. [10TiM
NOMAaTKO (He BXOOWTb Y KOMIMEKT)
BMOANITb MPOLYKTU 3i CTIHOK.

. bynbre obeperkHi, KONy CNopoXHIOETE
yally, KOpUCTyeTeca abo YnctuTe OnCKu,
PiXKy4di ONTOKM Ta CUTO COKOBUMMXKMMAITKU.
Jleza oy»<e roctpil

. He TopkanTeca HoxiB, 0CObMMBO KOMM
NPUCTPIN NiO’EaHAHO OO0 MepexKi. BoHW
OyyKe rocTpi.

- HAKLLIO OO0 HOXKIB NPUAMNaloTb MPOOYKTH,
nepen TUM AK YNCTUTY HOXKI, BUTATHITb
LLUTEKEP i3 PO3ETKW.

. [Nepen TMM aK 0bpobnaT rapayi NPOaYKTH,
OanTe M OXONoHYTU (00 TeMnepaTypu
Hmkue 60 °C).

. byaobre obeperkHi, Konu HanMBacTe
rapady PiguHy B KYXOHHUM KOMOaH abo
bneHaoep, OCKiNbKM BHACNIOOK panToBOro
BMMapOBYBaHHA BOHA MOYKe BUXOONTU 3
MPUCTPOIO.

. Uen npuctpin npmsHadyeHun BUKIIOYHO 414
MNOBYTOBOIrO BUKOPUCTAHHS.

YBaral

. [1na 3anobiraHHa Hebe3neL BHacniaoK
HEeHaBMWCHOIO repesarnycky
TepMoOBMMMKaYa, HIKOMW He MigeaHymTe
Len NpucTpin yepes3 30BHILLHIN
nepemMmunKaloymii NpUCTpin (Hanpuknaa,
TanmMep) UM 00 KOHTYPY, AKUI 4aCTo
BMUKAETbCA/BUMUKAETBCA KOMYHATbHMM
CNyXbamu.

- Y >XOoOHOMY pasi He BUMUMKanTe NpucTpin,
noBepTatoumM yaLly bneHgepa, vatly um
KPULLIKY. 3aBXOV BUMUKANTE MNMPUCTRIN
noBepTaHHAM CeneKTopa LLUBWOKOCTI B
nonoxeHHs 0.

- Oopasy K nicng BUKOPUCTAaHHA BigegHamTe
NPUCTPIN BiO Mepexi.

- [lepen TM aK BiOKPUTU KPULLIKY Ta
TOPKHYTUCA DYOb-AKOT YaCTVHK, AKa
PYXAETbCHA Mif YaC BUKOPUCTAHHSA, 3aBXOu
goyexkamTtecsa MNoBHOT 3YTMUMHKN PYXOMINX
YacCTUH, MICNA YOro BUMKHITb MPUCTPIM Ta
Bio'egHavTe NOro Big Mepexi.

. 3aBXOu BUMUKaWTe Ta BiO’egHynTe
NPUCTPIN BiOd MepeXKi, AKLLIO 3a/iMLLaETe
noro 6e3 Harnaay Ta nepen TviM aK Moro
30MpaTK, PO3dMPaTH, YNCTUTK Ta 3MIHIOBATU
aKcecyapu abo HabNMKaATVCA 00 YaCTUH,
AKI pyXaloTbCa Mig Yac BUKOPUCTaHHSA.

- [lepen neplrM BUKOPUCTAHHAM peTeribHO
MNOYNCTITb YACTUHWN, AKI KOHTAKTYBATUMYTb
i3 DKeto. AnBiTbCa IHCTPYKUIT T Tabnuuio i3
UMLLIEHHSA Y LIbOMY MOCIOHUKY.

- Y)KOOHOMY pasi He BUKOPUCTOBYMTE
aKcecyapu Ym getani iHLWMX BUPOOHUKIB, 3a
BMHATKOM TUX, AKI PEKOMeHOyE KOMMaHiga
Philips. BukopuctaHHa TakmMx akcecyapiB um
fertanev npusBene 0o BTpaTk rapaHTil.

- He HanoBHioMTe yallly umM rekK BuLLe
MaKCUMarbHOT Mo3Ha4YKKW. [loTprmymtecs
KINTbKOCTI MPOOYKTIB, Yacy 0bpobKM Ta
LLIBUOKOCTI, LLO BKAa3aHi B MOCIOHMKY
KOpUCTyBaya.

. [laBawTte npucTpoo OXONoHYTW 0
KIMHaTHOT TeMneparypw nicna obpoodbKm
KOYKHOT MOPLLT.

- edaki npoayKtun, Hanpwknag MOPKBa,
MOYXYTb CMPUUYMNHATK 3HEOAPBNEHHS
NoBepPxXOHb getanen. Lle He € wiKignmBmm.
3HebapBeHHs 3HMKAE Yepe3 OeaKni vac.

. PiBeHb uymy: Lc = 87 ab [A]

5 TlipegHavTe LTexkep A0 Mepexi.

6 PexkomMeHOoBaHy KiNbKiCTb MPOAYKTIB i HANALTyBaHHA MOOAHO Ha
Marn. 9. NoBepHiTb perynaTop y NoTpidbHe HanaluTyBaHHA LLUBUOKOCTI.

7 Tlicna BUKOpUCTaHHSA NMOBEPHITb perynsartop y NonoxeHHs 01
Bio'eQHaMTE NPUCTRIN Big Mepexi.

[OBiOHUK LLUBUOKOCTEN i3 KONIbOPOBUMMU MO3HAYKAMU

[na wopasy AoCKOHAIMX pe3yniTaTiB KoNip akcecyapa Mae Bianosigatn
KONbOpPY WBMAOKOCTI 6ina 4inaHKKW perynsaropa.

BukopucTtoBymTe LUBMAKICTD 1 4715 361BaHHA BEPLLIKIB, A€LLb,
MNPUrOTyBaHHSA TiCTa ANna BUMiUKM Ta xriba. BUKOPUCTOBYMTE LLIBUOKICTb 2
A5 NoapibHeHHs UMbyni, nepemMeneHHa M’Aca, MPUroTyBaHHA CMy3i
TOLLO (OeTanbHille amMB. man. 9).

Konip OnTuMmarnbHa LWBUOKICTb
CBiTNno opaH»eBuin LLBnaKicTb 1

HacrueHunin opaH»xeBumin LLIBnaKicTb 2

Pixkyunin 6noK (LUBNAKICTb 2) @
[lepen NoyYaTKOM BUKOPWCTAHHS MepeBipTe, UM NpUCTpin 3ibpaHo
BiONoOBIOHO OO0 Maul. 2.

3a 40MNoMOoroto pixkydoro 6/1oKka MoyKHa noApibHIoBaTK NPOAYKTH,
3MiLLyBaTW X, MOMOTK, PO3TUPATV abo PObUTU Nope.

LLIo6 BMOANUTY MPOAYKTU, IKi MPUAMNAIOTb A0 HOXa abo yaLlli,
BUKOPWCTOBYIMTE NOMNATKY, CNepLLy BUMKHYBLLW NPUCTPIN.

BukopuctaHHs/
3aCTOCYBaHHS

MepemeneHHa Maca/punbn | Dpukanenoki, pubHi KoTneTun, raMmbyprepmn

MNpu3HaYeHHs

MoapibHeHHa Lumbyni/Tpas | Canbca, coyc necto abo Ana 0300061eHH:

MoppibHeHHA ropixie abo | Mocunka abo 030061eHHa canarTis, xniba,

LuoKonaay NyauHris
[MpurotyBaHHA rniope 3 [MacTa 3 murganeBoro abo apaxicoBoro
ropixis Macna

Po3mMuHaHHA kapToni
3MiLLyBaHHA i 361BaHHA

E Mpumitka

* BcraBnanTe pixkyunr 610K y Yallly nepen TUM, SK AOAaBaTV MPOOYKTH.

* He BMKOpUCTOBYMTE PixKy4Mii BNOK A5 NOAPIOHEHHS TaKUX TBEPAMX
MNPOOYKTIB, K KaBOBI 3epHa, KypKyMa, MyCKaTHUIN ropix i KyOuKM Nnboay,
OCKINbKM €30 MOYKe 3aTynmUTUCS.

* He ponyckanTe, LLOG NPUCTPIN HAATO AOBro NpaLoBas nif Yac noapibHeHHs
TBEPOOro cvpy abo wokonaany. L npoayKT MoyKyTb CUMbHO HarpiT1cs,
rnoyatu NNaBmUTUCS Ta 3pOBUTUCA FPYOKYBATUMM.

MpUroTyBaHHA KAPTOMIAHOMO Mope
3amillyBaHHA pigKoro Ticta Ha TopT

Hacanka gna 3amillyBaHHSA Ticta (LUBMAKICTb 1) L=

[Nepen NoYaTKOM BUKOPWCTAHHSA NepeBipTe, UM NpUcTpin 3ibpaHo
BioNoBiOHO 0O Man. 3.

LLlo6 nouaTw, 3a 0NOMOroto perynaropa BnbepiTsb LUBMAKICTL 1. Konu
CchOPMYETLCS TICTO, BUOEPIiThb LLUBMAKICTE O ANns 3yMUHKN.

Hacanky ang 3aMillyBaHHSA TicTa MOXKHA BUKOPWCTOBYBATU AJ14
LLUBMAKOMO Ta Nerkoro 3amillyBaHHs TicTa ana xniba, bynodok, neuvsa,
NMUPOIB Ta MaKapOHiB.

YBaral

* [omiwywTe TicTo nuule Bpy4Hy. [JoMillyBaHHSA TicTa B yallli He
PEKOMEHOO0BAHO, OCKINBbKM Lie MOYKe MOpYLLUUTY CTabinbHy pOHOTY MPUCTPOIO.

* He knanite 6inblue 500 r 6opoLlHa 3a pas, OCKINbKK Lie MOyKe NopYyLUUTN
cTabinbHy POBOTY MPUCTPOIO.

Oucku (uBnpakictb 1)

[lepen noyaTtkom BUKOPUCTA MNPUCTPOIO BUOEPiTb NOTPIOHUM AMUCK i3
nepenivyeHmx Hmx4e i BCTaHOBITb MOro BiAnoBigHO 00 Masl. 41 mar. 5.

Hasea Mpu3HaueHHsa

Ouck onsa [1na 36MBaHHA NPOOYKTIB Ta

NPUroTyBaHHA NPWUIroTyBaHHA eMynbcin (HanpyvKnaa,
% emMynbcin NPWUIroTyBaHHA MaroHesy,

ronnaHaCbKOro Coycy Ta 36UTUX
BepLUKIB).

[BOCTOPOHHIN
ONCK (HanpukNan, TBepaoro CMpy, MOPKBY,
( ) LLoKoNaay ToLLO) 3 0gHOro BoKy Ta

= Hapi3zaHHA NPOAYKTIB 3 iHLLIOro 60Ky
(HanpukNan, KapTonsi, MOPKBW TOLLIO)

HaTnpaHHa Ta NepeTrpaHHs NPoayKTiB

* Bynbre obepexxkHMK 3 pixyunM Ne3oM amcka. BoHo Mae ayrke roctpi kpai.

* Y)KOoOHOMY pasi He BMKOPUCTOBYMTE Ler ANCK A5 NoApiOHEeHHS TBepamx
NPOAYKTIB, HANPUKNAO KyOUKiB Nboay.

» [MpocyBatoum NPoOyKTX B OTBIp A8 nofadi, He TUCHITb Ha LUTOBXaYy HaaTo
CUNBHO.

EnektpomarHiTHi nona (EMIT)

Len npuctpin Philips Bignosigae BCiM cTaHgapTaMm, AKi CTOCYIoTbcA
eneKkTpoMarHiTHux nonis (EMr).

YTunisauia

Llen cumBon o3Havae, Lo Ler BMpib He nignarae ytuaisawii 3i
3BUYANHMU NOBYTOBMMM Bigxodamu (2012/19/EU). E
[oTpuMyrTech NpaBui PO3AiNeHoro 360py eNeKTPUUHKX Ta fr—
eNeKTPOHHUX NPUCTPOIB Yy Ballin KpaiHi. HanexxHa ytunizauia
OOMOMOXKe 3anobirTm HeratTMBHOMY BMNMBY HA HABKOMULLIHE
cepenoByLLE Ta 300POB'A MIOAEN.

2 Ornapg (man. 1)

LLIToBxay KyXOHHOro kombanHa
KpuLuKa yaLli KyxoHHOro kombanHa
Pi>xyuuni 6nok

Hacanka ana 3amillyBaHHSA TicTa
Ouck ons NpUroTyBaHHs eMynbcin

[ BOCTOPOHHIM ANCK

A: ona opibHOro HapisaHH:A

B: ana npibHoro HaTMpPaHHsA
MpuBigHW Ban

Yalua KyxoHHOro kombanHa
MnuHOK (MOXXHa NpuabaTn oKpemo)
MipHa yawka ons éneHpepa
Kpuwka 6nenpepa (nuwe HR7320)
Yawa 6nenpepa (nue HR7320)
YuwinbHiotoue Kinbue (nuwe HR7320)
3HiIMHUI pixXyunin 6nok ana bnenaepa/mnuHka (nuwe HR7320)
@ Bnok asuryHa 3 perynsatopom

3 [lMepen nepLUnM BUKOPUCTAHHAM

Mepen NepLmnM BUKOPUCTAHHAM MNPUCTPOIO Ta akcecyapiB gobpe
NOYNCTITb OeTani, AKi KOHTaKTyBaTVMyTb i3 XKelo.

o6 aisHaTncsa 6inblue KOPUCHUX Nopad Ta OCHOBHUX pPeLIenTiB OHMalH,

MOXKHa:

1 Bigsioatn Be6-cant www.philips.com/support.

2 Ha ronoBHin CTOPiHLI KNauHiTb KHOMKY MOLUYKY Q

3 Y noni nowyky BBeOiTb HomMep B1poby “HR7310” abo “HR7320"

4 3HanmaiTb abo 3aBaHTayKTe NOTPIbHY iHPpopMaLito 3 pe3ynsraTtiB
MOLLIYKY.

5 [OUBOBUXKHI peLenTr MoXHa 3HanTn Ha Beb-canti www.philips.com/
kitchen.

PDEREEEE ELVEEEE

TepMo3axncT aBuryHa (aBTomMaTuuHa 3ynuHka ans
3aXUCTY BiO NepeHaBaHTaXKeHHS)

Balll KyXOHHU KOMBaMH CTBOPEHO i3 3axX1CTOM Bif, NeperpiBaHHA Ta
BUKOPUCTAHHA 38 YMOB MaKCUMaNbHOro CTRYMY.

Y pasi nepeHaBaHTayKeHHA NPUCTRIN aBTOMATUYHO 3ynHAE POBOTY AN1A
3ano6iraHHA NOLLUKOAYKEHHIO.

LLlo6 CKMHYTV HanalTyBaHHA MPUCTPOIO, BUKOHAMTE NodaHi HMyKUe

KPOKMW.
1 TToBepHiTb perynatop y nonoxweHHd “07 1 BimegHamTe NpUcTpin Big,
Mepexi.

2 BwKnagiTb TPOXM NPOAYKTIB, OO 3MEHLLINTY HAaBaHTAXKEHHS.
3 [anTe NpUCTpOoK OXONOHYTU NPOTArOM 20 XBUWH.
4 TlipegHanTe WTeKep A0 Mepexki Ta BUbepiTb NOTPIOHY LUBUAOKICTb.

4 BUWKOPWUCTAHHA KYXOHHOIro KoMmbamnHa

3arasibHe 36upaHH4A

MepLu HiXK BUKOPUCTOBYBATK abo BCTAHOBMIOBATU aKcecyapu, mepesipTe,

Ym NpUCTPin 3ibpaHo BignoBiaHO 0o Man. 2-8.

1 TlloBepTanTe yallly 3a FOANHHWMKOBOIO CTPINKOIO, MOKWM He NoYyeTe
KnauaHHs, o6 3adikcyBaTy ii Ha 6noui oBuryHa.

2 [ipenHanTe akcecyap abo akcecyap i3 BasioM 00 yalli.

3 TloknaniTb MPOOyKTW 00 Yallii.

4 HakpuiTe yally KPULLIKOO Ta MoBepTamTe KPULLIKY 3@ FOANHHMKOBOIO
CTPINKOIO, MOKW He MoYyeTe KnauaHHs, Lo6 3adikcyBaTtn ii. [oTimM
BCTaBTe LLUTOBXaY B OTBip AN noaadi.

e [na OVCKIB: MPOLUTOBXYMTE NPOOYKTU B OTBIp 418 nogadi
LUTOBXaYeM.

E Mpumitka

+ [powToBXYMTE NPOAYKTY B OTBIp ANs nofadi LroBxadem. [ng oTpruMaHHs
KpaLLMX pe3ynbTaTiB 3anoBHoMTe OTBip ANa nogadi piBHomipHo. Obpobnaoumn
BEMKY KiNbKICTb MPOAYKTIB, MoAaBamTe X MaliMuMy MopLigMM 1 LLopasy
CMOPOYKHIONTE YaLLly.

* Konmy Bac 3aimiinTbCa TPOXM MPOAYKTIB, B1 MOyKeTe X BUKOpUCTATU /19
MPUrOTYBAHHS iHLLUX CTPaB.

Bnenpep (LWBMAKICTb 2) (nuwe HR7320)

MNepen NoYaTkoM BUKOPUCTaHHSA NepeBipTe, UM NpUcTpin 3ibpaHo
BionoBioHO 0o Man. 6.

bneHaoep MoykHa BUKOPUCTOBYBATM ANA NPUFOTYBaHHS MOMOYHMX
KOKTEMNiB, COKY, CyMiB Ta COYCiB i3 BUKOPUCTAHHAM GPYKTIB, OBOYIB
Ta BOAMW abo iHLLIMX PiOnH. Ioro MOYKHa TaKOX BUKOPUCTOBYBATW /1A
NPWroTyBaHHA MamoHesy.

E MpumiTka

* Y ooHOMYy pasi He BiKpuBanTe KPULLKY Ta He 3aHypIonTe PYKM Um Byab-sKi
npeaMeTn B IMeK, Konu bneHaep npaLiioe.

» [Nepen TMM K Nig'eQHyBaTV A0 Yalli bneHaepa pikyunn 6noK, BCTaHOBOMTe
Ha PiXKyunin 6MOK yLLiNbHIOYE KinbLe.

« [na nopaBaHHA PioKMX NPOAYKTIB Mig vac poboTy HanMBarmTe ix y vatly
6neHnepa yepes oTBip AN nogauvi.

* [Nepen 06pOBKOIO NPOAYKTIB PiXKTE IX HA HEBENUKI LLIMATOUKN.

e LLlo6 06pobunTK BENNKY KiNbKiCTb MPOAYKTIB, MogaBanTe ix ManmmMm nopuismm,
a He Bce oapasy.

* ObpobnaAUN PIAMHY, AKA MOYKE MIHUTUCS (HanpuKnan, MOMOKO), He
HanvBarTe B yallly bneHgepa Ginble 11, Wob BoHa He BUaMBanacs.

* [MoknamiTe NpoayKTY B Yally bneHaepa, He NepeBuLLLYIOUM MO3HAYKM
MaKCMMalbHOro piBHSA.

Miakaska

+ [ns cyxoro nepemMenioBaHHaA (Hanpurkiam, npuroTysaHHA MeneHot Kasw) ans
HaMKpaLLMX pe3ynsTaTis BUKOPUCTOBYIMTE MIHOK.

5 YnweHHda

MonepenykeHHs

Mepepn TUM AK UNCTUTU NPUCTPIR, Bio'EQHYNTE NOro Bif, enekTpoMepexi.

Yeara!
Ne3a rocTpi. Byasre obepeyxHi Nia vac YnLLeHHs pixkydoro 61oKa KyXOHHOro

KoMbawrHa, pixydyoro 6noka bnexaepa Ta AnCKiB.

1 Bnok aBmMryHa NnoYncTiTb BOMOTO0 raH4YipKolo.
IHLLT YacTUHU MurTe rapsadoto Boaoto (< 60 °C) i3 MMoUMM 3aCO60M
abo B NOCyoOMUNHIM MaLUWHI.

6 36epiraHHSA

1 [MNpoWToBXHITb KAbenb XMBNeHH:A y BOyOoBaHMN 610K ANA MOoro
36epiraHHsa (Man. 10).

[loctaBTe NPUCTPIN Y CyXOMY MICLIj.

[MoknamiTe Mani akcecyapu B Yallly KyXOHHOIro koMmbarmHa (man. 11).

N

w N

YBara!

* bynbre obeperxHi 3 nesamu Ta aMckamm nig vac 36epiraHHs. Cnigkymre, Lot
HOYKI Ta AMCKM He TOPKaIUCA TBePOMX MPEAMETIB. IHaKLLE BOHW MOXYTb
3aTynuTmnCs.

7 TapaHTia Ta 06cnyroByBaHHSA

AKLI0 Bam HeobxiaHa iHbopMaLlia um 0bcyroByBaHHA abo YK BUHMKNA
npobnemMa, Bigsigante sed-cant www.philips.com/support uv 3BepHiTHCA

0o LeHTtpy obcnyroByBaHHs kniieHTiB Philips y cBoin kpaiHi. Homep TenedoHy
MOYKHA 3HaWTV Ha rapPaHTIMHOMY TaUTOHI. AKLLIO Yy Bawwin kpaiHi Hemae LieHTpy
0b6cnyroByBaHHSA KTIEHTIB, 3BepHITLCA A0 MicLieBoro amnepa Philips.

3000 036 62661



